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Азербайджан называют страной огней. Тысячи лет выры-

вается из-под земли пламя на горящей горе Янардаг. Оно 
неподвластно ни дождю, ни ветру. Древние жители нашей 
земли верили, что в огне скрыта божественная сила. Зоро-
астрийцы строили храмы огня, считали его символом очи-
щения и возрождения.
Огонь согревает души, наполняет дома теплом, освеща-

ет прошлое и будущее. Сегодня он все так же ярко горит 
на склонах Янардага, под каменными сводами Атешгяха, 

так же высокие костры Новруза знаменуют собой приход весны. Огонь не-
уловим, тем не менее он крепко соединяет поколения людей в единую цепоч-
ку. Мы смотрим на танцующий огонь и видим то же, что и наши предки мно-
го сотен лет назад. Чувствуем ли мы то же, что и они? Переживаем ли о том 

же? Я думаю, да.
Скрытая энергия огня превращает хаос в свет и силу, несущую добро. Эта 

энергия передается тем, кто творит, чьи дела и произведения вдохновляют лю-

дей. «Зажги пламенем жизнь свою. И ищи тех, кто это пламя будет поддержи-
вать», – писал Руми. 
У каждого из героев этого номера журнала свой неугасимый свет в душе. 

К огню отсылает философия и йога Эльчина Гулиева, и карабахского просвети-
теля Мир Мохсуна Навваба. Художники Мир-Теймур Мамедов и Ирина Дéнев 
видят в нем силу созидания и рассказывают, как пламя превращает мягкую го-
бустанскую глину в крепкую керамику. У огня невероятный потенциал созида-
ния. Если вам нужно вдохновение, смотрите на пламя, учитесь у него. 
Огня становится больше в канун Новруза. На исходе зимы, в самый темный 

час перед рассветом он особенно ярок.
Но самый яркий и теплый огонь в Азербайджане горит в сердцах живущих 

здесь людей. 
С праздником!

ЛЕЙЛА АЛИЕВА, 

главный редактор
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ƽǡǞңƷǟǪǡƽǬ ƷǢǠƹƼǣƸƻƽ�Óǚ ңƹǢƹƻƹҨ ңƷҢǜǩҨ�ÓǲƽǜǪ Ǣƹ ǢƽƻǞƼǢ ǞǟǞ
ǠƸƼǢǡǩҨ ҢǞǢƸǟǪ�ÓǠƹҢƸǢ ƺƻƹǡǞңǡƽǢǪƼҤ ǲƹǛƷǢƹҨ ңƽǟǪǢƽƻƹҨ ǡƷ�
ǦƸǛƹ ǡƷƻƹǜƷ�ÓƹǧƽǢǞǢǪ ǜǩƾƷǡǞƸ ǚƸƼǡǩ Ǟ ǝƷƻҤǜǞǢǪƼҤ ƸƸ ƹǲǡƹǚ�
ǟҤǬǧƸҨ ǫǡƸƻǛǞƸҨi


НАЗАКЕТ НАБИЕВА
Кондитер, рубрика «Детали» стр. 118

ƳƽǦƸǣ ǲƷңǞǡƼңƹǛƹ ƻƸƼǢƹƻƷǡƷÓ2GTQÓƯƷǝƷңƸǢ
ƯƷǲǞƸǚƷ ƹǢǚƸǥƷƸǢ ǝƷ ǡƷǤǞƹǡƷǟǪǡǩƸ ƼǟƷǜƹƼǢǞ
Ǟ ǚǩƺƸǥңƽ
ÓƳ ǡǞǠǞ ƽ ǡƸƸ ƼǚҤǝƷǡǩ ƻƷǜƹƼǢǡǩƸ
ǚƹƼƺƹǠǞǡƷǡǞҤ ǜƸǢƼǢǚƷ�ÓңƹǛǜƷ ǡƷƼǢƽƺƷǟ Ưƹ�
ǚƻƽǝ�ÓǚƼҤ ƻƹǜǡҤ ƼƹǲǞƻƷǟƷƼǪ�ÓǥǢƹǲǩ ƺƻǞǛƹǢƹ�
ǚǞǢǪ ǲǟǬǜƷ ǜǟҤ ƺƻƷǝǜǡǞǥǡƹǛƹ ƼǢƹǟƷ�ÓǞ ƼƻƸǜǞ
ǡǞƾ ƹǲҤǝƷǢƸǟǪǡƹ ǲǩǟǞ ǜƸƼƸƻǢǩÓdÓƺƷƾǟƷǚƷ�Ó
ǦƸңƸƻǲƽƻƷ�ÓǛƹǛƷǟ
ÓcƳ ǫǢƹǛƹ ǚƼƸ ǡƷǥƷǟƹƼǪ�ÓdÓ
ǚƼƺƹǠǞǡƷƸǢ ƹǡƷ
ÓdÓǗ ǜǟҤ ƼǨƸǠƹң ҢƽƻǡƷǟƷ
cǓƷңƽiÓҤ Ƽ ǲƹǟǪǦǞǠ ƽǜƹǚƹǟǪƼǢǚǞƸǠ ƺƻǞǛƹ�
ǢƹǚǞǟƷ ǫǢǞ ƼǟƷǜƹƼǢǞi
ÓƯƷǝƷңƸǢ ƻƷǲƹǢƷǟƷ ǡƷ
ǜƹǠƽ�ÓƺƹңƷ ƹ ǡƸҨ ǡƸ ƽǝǡƷǟ ǦƸǣ�ƺƹǚƷƻ АǣǛƷǡ
ƶƷǡңǞǦǞƸǚ Ǟ ǡƸ ƺƻǞǛǟƷƼǞǟ ǚ ƼǚƹǬ ңƹǠƷǡ�
ǜƽ
Ócҡ ǝǜƸƼǪ ǚƹƼƸǠǪ ǟƸǢ�ÓǞ ǚƼƸ ǫǢǞ Ǜƹǜǩ Ǡǩ
Ƽ ƼƸƼǢƻƹҨ ƺƻƹǜƹǟҢƷƸǠ ƼƹǲǞƻƷǢǪƼҤ ǜƹǠƷ
Ǟ ǛƹǢƹǚǞǢǪ ǚǩƺƸǥңƽ ǡƷ ǚƼǬ ƼƸǠǪǬ
ÓƯƷ Ưƹǚƻƽǝ
ǢƹҢƸ ǡǞǥƸǛƹ ǡƸ ƺƹңƽƺƷƸǠ�ÓƼƷǠǞ ǚƼƸ ǜƸǟƷƸǠ
Ó
А ƼƸǠǪҤ ƽ ǡƷƼ ƹǥƸǡǪ ǲƹǟǪǦƷҤ�i

АЛЕКСАНДР КАЛИНИН
Фотограф, рубрика «Интервью» стр. 44

АǟƸңƼƷǡǜƻ ҠƷǟǞǡǞǡ ƼǡǞǠƷƸǢ ǡƷ ƺǟƸǡ�
ңƽ Ǟ Ǣƹǡңƹ ǥƽǚƼǢǚƽƸǢ ǡƷƼǢƻƹƸǡǞƸ Ǟ ǜƽƾ
ǚƻƸǠƸǡǞ
ÓЕǛƹ ƺƼǞƾƹǟƹǛǞǥƸƼңǞƸ ƺƹƻǢƻƸǢǩ
ƺƽǲǟǞңƽǬǢ ǚƸǜƽǧǞƸ ǛǟҤǡǤƸǚǩƸ ǞǝǜƷǡǞҤ ƹǢ
cПƻƷǚǞǟ ҢǞǝǡǞiÓǞÓcǑǢǞǚƷiÓǜƹÓcРǓҠ ƳǢǞǟҤiÓ
ǞÓcƳǡƹǲƷi
ÓǋƻƷ ǓƹƻǞƼƹǚ�ÓǗǚƷǡ ҡǡңƹǚƼңǞҨ�Ó
ЕǚǛƸǡǞҨ ǌǩǛƷǡƹǚ�ÓǋƻǞҨ ƳǢƹҤǡƹǚ�ÓƬƷƼƺƷƻ
Ưƹǫ Ǟ ǜƻƽǛǞƸ ƷңǢƸƻǩ�ÓƻƸҢǞƼƼƸƻǩ Ǟ Ǡƽǝǩ�
ңƷǡǢǩ ǞǛƻƷǬǢ ǚ ƸǛƹ ƼǨƸǠңƷƾ ǚƼƸ ǡƹǚǩƸ
ƻƹǟǞ�ÓƹƼǢƷǚƷҤƼǪ ƺƻǞ ǫǢƹǠ ƼƷǠǞǠǞ ƼƹǲƹҨ
Ó
cǓƷңƽiÓƺƽǲǟǞңƽƸǢ ƼǡǞǠңǞ АǟƸңƼƷǡǜƻƷ�ÓƼǜƸ�
ǟƷǡǡǩƸ ǜǟҤ ƺƻƹƸңǢƷÓ$@RSÓNEÓ$CDMÓƺǞƷǡǞƼǢƷ
Ǟ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƷ РǞƷǜƷ МƷǠǠƷǜƹǚƷ�ÓǞǡǢƸƻ�
ǚǪǬ Ƽ ңƹǢƹƻǩǠ ǚǩǦǟƹ ǚ ǫǢƹǠ ǡƹǠƸƻƸ
ÓcРǞ�
Ʒǜ ƺƻƸǜƼǢƷƸǢ ǚ ƹǲƻƷǝƸ ǥƸǟƹǚƸңƷ�ÓǞǠƸǬǧƸǛƹ
ƼƹǲƼǢǚƸǡǡǩƸ ǚǝƷǞǠƹƹǢǡƹǦƸǡǞҤ Ƽƹ ǚƻƸǠƸ�
ǡƸǠ
ÓҠƷң ǠƽǝǩңƷ Ǟ ƺǟƸǡƹǥǡƷҤ ǣƹǢƹǛƻƷǣǞҤ�Ó
ƹǡƹ ƼƽǧƸƼǢǚƽƸǢ ǚ ǡƸƼңƹǟǪңǞƾ ƺǟƹƼңƹƼǢҤƾ�Ó
ǡƸ ǞƼңǟǬǥƷҤ ƺƻƹǦǟƹǛƹi


AMITH RAGHUNATH 

Фотограф, рубрика «Дела и чувства» 

стр. 82

АǠǞǢƾ РƷǛƾƽǡƷǢƾ ƻƹǜƹǠ Ǟǝ ǞǡǜǞҨƼңƹǛƹ ǦǢƷǢƷ
ҠƸƻƷǟƷ
ÓƳÓ����ÓǛƹǜƷ ƹǡ ҢǞǚƸǢ ǚ ǓƷңƽ Ƽ ҢƸǡƹҨ
ПǞңҤ ǆҨǡƽǟǟƷƸǚƹҨ Ǟ Ǟƾ ƼǩǡƹǚǪҤǠǞ�ǲǟǞǝ�
ǡƸǤƷǠǞ
ÓƳǢƻƷƼǢǪ ң ƺƽǢƸǦƸƼǢǚǞҤǠ Ǟ ǟǬǲƹǚǪ
ң ƺƻǞƸǠƽ ǛƹƼǢƸҨ ƺƻǞǚƸǟǞ ң ǢƹǠƽ�ÓǥǢƹ ƺƷƻƷ
ƹƼǡƹǚƷǟƷ ңƹǠƺƷǡǞǬ�ÓƹƻǛƷǡǞǝƽǬǧƽǬ Ǣƽƻǩ
ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ ǜǟҤ ҢǞǢƸǟƸҨ ǗǡǜǞǞ Ǟ ǓǟǞҢ�
ǡƸǛƹ ƫƹƼǢƹңƷ
ÓАǠǞǢƾ ƽǚǟƸңƷƸǢƼҤ ǣƹǢƹǛƻƷ�
ǣǞƸҨ�ÓƾƷҨңǞǡǛƹǠ Ǟ ңƸǠƺǞǡǛƹǠ Ǟ ǚ ƹǜǡƹǠ Ǟǝ
ƺƹƾƹǜƹǚ ƺƹǝǡƷңƹǠǞǟƼҤ Ƽ ǛƸƻƹƸǠ ǫǢƹǛƹ ǡƹǠƸƻƷ
ҨƹǛƹǠ ǆǟǪǥǞǡƹǠ ƬƽǟǞƸǚǩǠ
ÓcЕǛƹ ǢƸƻƺƸǡǞƸ�Ó
ƼңƻƹǠǡƹƼǢǪ Ǟ ǛǟƽǲƹңǞƸ ƺƹǝǡƷǡǞҤ ƺƻƹǞǝǚƸǟǞ
ǡƷ ǠƸǡҤ ƼǞǟǪǡƹƸ ǚƺƸǥƷǢǟƸǡǞƸ
ÓƳ ǢƸƾ ƺƹƻ Ǡǩ
ƻƸǛƽǟҤƻǡƹ ǚƼǢƻƸǥƷƸǠƼҤ ǡƷ ǠƸƻƹƺƻǞҤǢǞҤƾ�Óңƹ�
ǢƹƻǩƸ ƽƼǢƻƷǞǚƷƸǢ ƺƹƼƹǟǪƼǢǚƹ ǗǡǜǞǞi
ÓАǠǞǢƾ
ƺƹǜƸǟǞǟƼҤ Ƽ ǡƷǠǞ ǣƹǢƹǛƻƷǣǞҤǠǞ�ÓƼǜƸǟƷǡǡǩ�
ǠǞ ǡƷ ǚǩƸǝǜǡƹǠ ǝƷǡҤǢǞǞ ҨƹǛƹҨ ǚ АǢƸǦǛҤƾƸ
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КАСПИЙСКАЯ ДИЕТА. 
ПЛОВ КАК НАЦИОНАЛЬНОЕ ДОСТОЯНИЕ

МНОЖЕСТВО ИНТЕРЕСНЫХ
ИСТОРИЙ ПРО АЗЕРБАЙДЖАН

НОВЫЙ СТАРЫЙ ПОРТ: 
ПРИБАВЛЕНИЕ В РЯДУ АРХИТЕКТУРНЫХ СИМВОЛОВ БАКУ

ПО ПРИЗВАНИЮ: 
ДРАМАТУРГ ЛЕОНИД ЗОРИН
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КОРЗИНЫ ИЗ СЛОНОВОЙ ТРАВЫ BABA TREE

ОБЩЕСТВО� ÓВЫСТАВКИ� ÓМУЗЫКА

СОБЫТИЯ | МУЗЫКА

ПОЛАД БЮЛЬБЮЛЬОГЛУ�ô
ǓƯƪƮƭƯǚƴǈҦ ƱƭƫƭǍ
ǚ ǖưƮƱưǓǚƴưƲ ưƴƱƲƪǓǘƯưƫƪǗ
80̔ǗƭƴƯǚҦ ǋǔǚǗƭҦ

СОБЫТИЯ | МУЗЫКА

РАИН СУЛТАНОВ
И КЕННИ УИЛЕР�ô
ƫǈǎƭǗ ǘƫưҦƯưҦ ǖưƯǍƭƲƴƯǈҦ
ƪǗǇǔưƮ ǘƫǐƶ
ƫǈǘƪǋǏǚƶƳǌ ƮǐǓǈǖƪƯƴưƫ

СОБЫТИЯ | ВЫСТАВКИ

̦НА КРЫЛЬЯХ МЕЧТЫ̧�ô
ƱƭƲƳưƯƪǗǇƯƪǌ ƫǈƳƴƪƫǖƪ
ƶǐǘưǕƯǚǖƪ ƳǚƲǐƳƪ ƮǚƲǓƪǓƪǘƭ
ƫ ƪǓƭƲǔƪҦǘǕƪƯƳǖưƮ
ƯƪǍǚưƯƪǗǇƯưƮ ƮǐǓƭƭ ǚƳǖǐƳƳƴƫ

СОБЫТИЯ | ВЫСТАВКИ

̦БЕЗМОЛВНАЯ СИМФОНИЯ
ПРИРОДЫ̧�ô
ǆǖƳƱưǓǚǍǚǋ ƵưƴưƲƪǔưƴ
ƪǗǚ ƪǖǔƪƲƪ ƱƲƭǘƳƴƪƫǚǗƪ
ǔƪǖǚƯƳǖƪǌ QGALLERY

Ƴưǔǈƴǚǌ

ǍƭƲƴƯǈҦ

МФОНИЯЯ

ƪǔưƴ

СОБЫТИЯ | ОБǎЕСТВО

МЕЖДУНАРОДНАЯ
ВЫСТАВКА МАМА
̦МАТЬ̝ПРИРОДА̧
ưƴǖƲǈǗƪƳǇ ƫ ǍƭƯƴƲƭ
ǚƳǖǐƳƳƴƫ ǔƪƶƲƭҦƯƪ
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22 СОБЫТИЯ

ҠƹƻƹǟǪ ǓƷƾƻƸҨǡƷ
ƶƷǠƷǜ Ǟǲǡ ǗƼƷ АǟǪ ƶƷǟǞǣƷ
ƺƻǞǡҤǟ ǜƸǟƸǛƷǤǞǬ
ƵƹǡǜƷ ƬƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ

ОБЩЕСТВО

ЧƸǢǚƸƻǢǩҨ ǆƻ�РǞҤǜƼңǞҨ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩҨ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡǩҨ
ǣƹƻƽǠ ƼƹǲƻƷǟ ƼƷǠǩƾ ǚǟǞҤǢƸǟǪǡǩƾ ǟǞǜƸƻƹǚ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻ�
ǡƹǛƹ ƼƹƹǲǧƸƼǢǚƷ
Óƫ ƼǢƹǟǞǤƽ ƳƷƽǜƹǚƼңƹҨ АƻƷǚǞǞ ƺƻǞǲǩǟǞ

ǚǩƼƹңƹƺƹƼǢƷǚǟƸǡǡǩƸ ƹǣǞǤǞƷǟǪǡǩƸ ǟǞǤƷ ǡƸƼңƹǟǪңǞƾ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚ�Ó
ƻƽңƹǚƹǜǞǢƸǟǞ ƫƼƸǠǞƻǡƹҨ ƹƻǛƷǡǞǝƷǤǞǞ ǝǜƻƷǚƹƹƾƻƷǡƸǡǞҤ�ÓМƸҢǜƽ�
ǡƷƻƹǜǡƹҨ ƹƻǛƷǡǞǝƷǤǞǞ ƺƹ ǠǞǛƻƷǤǞǞ�ÓңƹǠǞǢƸǢƷ ҠƻƷƼǡƹǛƹ ҠƻƸƼǢƷ�Ó
ПƻƹǜƹǚƹǟǪƼǢǚƸǡǡƹҨ Ǟ ƼƸǟǪƼңƹƾƹǝҤҨƼǢǚƸǡǡƹҨ ƹƻǛƷǡǞǝƷǤǞǞ ưưƯ�Ó
ǋƯǗƳЕƵ Ǟ ǠǡƹǛǞƾ ǜƻƽǛǞƾ ƷǚǢƹƻǞǢƸǢǡǩƾ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƾ ƹƻǛƷǡǞ�
ǝƷǤǞҨ�ÓƷ ǢƷңҢƸ ңƻƽƺǡƸҨǦǞƸ ǫңƼƺƸƻǢǩ Ǟ ǞƼƼǟƸǜƹǚƷǢƸǟǞ
Ó

ưƼǢƻǩƾ ǢƸǠ ǜǟҤ ƹǲƼƽҢǜƸǡǞҤ ǡƷңƹƺǞǟƹƼǪ ǠǡƹǛƹ
ÓǏǥƷƼǢǡǞңǞ ǣƹƻƽǠƷ
ǛƹǚƹƻǞǟǞ ƹ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡƹҨ ǜǞƺǟƹǠƷǢǞǞ ǚ ƺƸƻǞƹǜ ңƹǡǣǟǞңǢƹǚ Ǟ ƺƻƹ�
ǲǟƸǠƷƾ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹǛƹ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡƹǛƹ ƺƻƷǚƷ�ÓƹǲƼƽҢǜƷǟǞ ƼǢƻƷǢƸǛǞǞ
ǠƸǜǞƷңƹǠǠƽǡǞңƷǤǞҨ ǚ ǥƻƸǝǚǩǥƷҨǡǩƾ ƼǞǢƽƷǤǞҤƾ Ǟ ƻƹǟǪ ǞƼңƽƼƼǢǚƸǡ�
ǡƹǛƹ ǞǡǢƸǟǟƸңǢƷ ǚ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡǩƾ ƺƻƹƸңǢƷƾ
Ó

ƫǩƼǢƽƺǞǚǦƷҤ ǡƷ ƺƷǡƸǟǪǡƹҨ ƼƸƼƼǞǞÓcƬǟƹǲƷǟǪǡƹƸ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡƹƸ
ǚƹǟƹǡǢƸƻƼǢǚƹ�ÓƺƸƻƼƺƸңǢǞǚǩ Ǟ ǤƸǟǞiÓЛƸҨǟƷ АǟǞƸǚƷ ƻƷƼƼңƷǝƷǟƷ ƹ Ǜƽ�
ǠƷǡǞǢƷƻǡǩƾ ƺƻƹƸңǢƷƾ�ÓңƹǢƹƻǩǠǞ Ƶƹǡǜ ƬƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǝƷǡǞǠƷƸǢƼҤ
ƺƹ ǚƼƸǠƽ ǠǞƻƽ
Óư ǢƹǠ�ÓңƷң ǚƷҢǡƷ ƺƹǜƹǲǡƷҤ ƻƷǲƹǢƷ�Óǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГУМАНИТАРНЫЙ ФОРУМ
ô
ПРОХОДИВШИЙ ПОД ПАТРОНАЖЕМ
КОРОЛЯ САУДОВСКОЙ АРАВИИ САЛМАНА
ИБН АБДУЛ̝АЗИЗА АЛЬ САУДА
ôСОСТОЯЛСЯ
В ЭР̝РИЯДЕ� В БАХРЕЙНЕ ПОСЛЕ ПРЕЗЕНТАЦИИ
В АЗЕРБАЙДЖАНЕ ОТКРЫЛАСЬ МЕЖДУНАРОДНАЯ
ВЫСТАВКА СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА
МАМА ̦МАТЬ̝ПРИРОДА̧�

ǝǡƷǬǢ ǡƸ ƺƹǡƷƼǟǩǦңƸ�ÓǝƷ Ǜƹǜǩ ǡƸǝƷǚǞƼǞǠƹƼǢǞ ƻƸƼƺƽǲǟǞңƷ ƺƸƻƸҢǞ�
ǟƷ ǡƸǠƷǟƹ ǞƼƺǩǢƷǡǞҨ Ǟ ǚǡƷǥƷǟƸ ƼƷǠƷ ǡƽҢǜƷǟƷƼǪ ǚ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹҨ
ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡƹҨ ƺƹǠƹǧǞ
ÓǓǟƷǛƹǜƷƻҤ ǛƻƷǠƹǢǡƹǠƽ ƻƽңƹǚƹǜƼǢǚƽ�ÓƽƼƺƸǦǡƹҨ
ǚǡƽǢƻƸǡǡƸҨ Ǟ ǚǡƸǦǡƸҨ ƺƹǟǞǢǞңƸ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ ƺƻƸǚƻƷǢǞǟƼҤ Ǟǝ ǛƹƼƽ�
ǜƷƻƼǢǚƷ�ƻƸǤǞƺǞƸǡǢƷ ǚ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƹ�ǜƹǡƹƻƷ Ǟ ƼƸǛƹǜǡҤ ƺƹǠƹǛƷƸǢ ǟǬǜҤǠ
ǚ ƻƷǝǡǩƾ ƼǢƻƷǡƷƾ
Ó

ǓǟƷǛƹǜƷƻҤ Ƶƹǡǜƽ ƬƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǚ ƻƸƼƺƽǲǟǞңƸ ƻƷǝƻƷǲƹǢƷǡƷ ǫǣǣƸң�
ǢǞǚǡƷҤ ǠƹǜƸǟǪ ǚƹǟƹǡǢƸƻƼңƹҨ ǜƸҤǢƸǟǪǡƹƼǢǞ�ÓǲƸǝ ңƹǢƹƻƹҨ ƻƸǦƸǡǞƸ Ǡǡƹ�
ҢƸƼǢǚƷ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡǩƾ ƺƻƹǲǟƸǠ ƺƻƷңǢǞǥƸƼңǞ ǡƸǚƹǝǠƹҢǡƹ�ÓǞ ƼƹǢƻƽǜǡǞңǞ
ƵƹǡǜƷ ǛƹǢƹǚǩ ǜƸǟǞǢǪƼҤ ƺƹǟƸǝǡǩǠǞ ǡƷƻƷǲƹǢңƷǠǞ ǚ ǫǢƹҨ ƼǣƸƻƸ


ƫ ǆƻ�РǞҤǜƸ ЛƸҨǟƷ АǟǞƸǚƷ ƼǡƹǚƷ ǛƹǚƹƻǞǟƷ ƹ ǠƷƼǦǢƷǲƷƾ ңƷǢƷƼǢƻƹ�
ǣǩ Ǟ ƻƷǝǠƸƻƷƾ ƽǧƸƻǲƷ�ÓǡƷǡƸƼƸǡǡƹǛƹ ƺǟƷǡƸǢƸ ǞǝǠƸǡƸǡǞƸǠ ңǟǞǠƷǢƷ
Ǟ ƽǢƻƷǢƹҨ ǲǞƹƻƷǝǡƹƹǲƻƷǝǞҤ�ÓǞ ǡƷƼǢƹҨǥǞǚƹ ƺƻǞǝǩǚƷǟƷ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹƸ
ƼƹƹǲǧƸƼǢǚƹ ƺƻǞǡҤǢǪ ƼƻƹǥǡǩƸ ǠƸƻǩ
Óưǜǡƹ Ǟǝ ƺƹƼǟƸǜƼǢǚǞҨ ǛǟƹǲƷǟǪǡƹ�
Ǜƹ ƺƹǢƸƺǟƸǡǞҤ Ǟ ǚǩǝǚƷǡǡǩƾ ǞǠ ңƷǢƷңǟǞǝǠƹǚÓdÓǛƹǟƹǜ ǚ ƼǢƻƷǡƷƾ ǢƻƸǢǪ�
ƸǛƹ ǠǞƻƷ
ÓcПƻƸǜƼǢƷǚǪǢƸ�ÓƺƻҤǠƹ ƼƸҨǥƷƼ�ÓƺƹңƷ Ǡǩ Ƽ ǚƷǠǞ ƻƷǝǛƹǚƷƻǞ�
ǚƷƸǠ�ÓǠǞǟǟǞƹǡǩ ǟǬǜƸҨ ƹǲƻƸǥƸǡǩ ǡƷ ҢƸƼǢƹңǞƸ ǠƽңǞ ǛƹǟƹǜƷ
Óƫ ǠǞƻƸ
ңƷҢǜǩҨ Ǜƹǜ ƺƹ ǫǢƹҨ ƺƻǞǥǞǡƸ ƽǠǞƻƷǬǢ ǜƸǚҤǢǪ ǠǞǟǟǞƹǡƹǚ ǥƸǟƹǚƸң�Ó
Ǟ�ÓǥǢƹ ƼƷǠƹƸ ƽҢƷƼǡƹƸ�Óǚ Ǟƾ ǥǞƼǟƸ ǢƻǞ ǠǞǟǟǞƹǡƷ ǜƸǢƸҨ
Óҡ ƽǚƸƻƸǡƷ�ÓǥǢƹ
ңƷҢǜǩҨ Ǟǝ ǡƷƼ ƾƹǢƸǟ ǲǩ ƺƹǠƹǥǪ ǞǠi�ÓdÓƺƹǜǥƸƻңǡƽǟƷ ƹǡƷ
ÓǗ ǜƹǲƷǚǞǟƷ�Ó
ǥǢƹ ǡƽҢǜƷǬǧǞǠƼҤ ƼǢƻƷǡƷǠ ǡƸƹǲƾƹǜǞǠƷ ƺƹǠƹǧǪ ǚ ƹǲǟƷƼǢǞ ƹǲƻƷǝƹǚƷ�
ǡǞҤ Ǟ ǜƻƽǛǞƾ ƼƹǤǞƷǟǪǡǩƾ ƺƻƹƸңǢƹǚ


ПƹƼǟƸ ƹңƹǡǥƷǡǞҤ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡƹǛƹ ǣƹƻƽǠƷ ǚ ǆƻ�РǞҤǜƸ ЛƸҨǟƷ Ǟ Аƻǝƽ
АǟǞƸǚǩ ƺƹƼƸǢǞǟǞ ǓƷƾƻƸҨǡ Ǟ ƺƹǲǩǚƷǟǞ ǡƷ ƺƻǞƸǠƸ ƽ ƸǛƹ ƺƻƷǚǞǢƸǟҤ

ƶƷǠƷǜƷ Ǟǲǡ ǗƼǩ АǟǪ ƶƷǟǞǣǩ. ưǡǞ ƺƸƻƸǜƷǟǞ ңƹƻƹǟǬ ƺƻǞǚƸǢƼǢǚǞҤ ƹǢ
ПƻƸǝǞǜƸǡǢƷ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ РƸƼƺƽǲǟǞңǞ ǗǟǪƾƷǠƷ АǟǞƸǚƷ Ǟ ƺƻǞǛǟƷ-
ǦƸǡǞƸ ƺƹƼƸǢǞǢǪ ǓƷңƽ. ƯƷ ǚƼǢƻƸǥƸ ƹǲƼƽҢǜƷǟǞƼǪ ƼƹǢƻƽǜǡǞǥƸƼǢǚƹ ǜǚƽƾ
ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚ, ƺǟƷǡǩ ƺƹ ƻƷƼǦǞƻƸǡǞǬ ƹǢǡƹǦƸǡǞҨ, Ʒ ǢƷңҢƸ ǠƸҢǜƽǡƷ-
ƻƹǜǡǩƸ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡǩƸ ƺƻƹƸңǢǩ ƵƹǡǜƷ ƬƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ, ǚ ǢƹǠ ǥǞƼǟƸ
ƺƹ ƻƷǝǚǞǢǞǬ ƹǲƻƷǝƹǚƷǡǞҤ Ǟ ңƽǟǪǢƽƻǩ. ƶƷǠƷǜ Ǟǲǡ ǗƼƷ АǟǪ ƶƷǟǞǣƷ ǝƷ-
ǠƸǢǞǟ, ǥǢƹ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ Ǟ ƸǛƹ ПƻƸǝǞǜƸǡǢ ǞǠƸǬǢ ǲƹǟǪǦƹҨ ƷǚǢƹƻǞǢƸǢ
ңƷң ǚ ƻƸǛǞƹǡƸ, ǢƷң Ǟ ǚƹ ǚƼƸǠ ǠǞƻƸ, Ǟ ǚǩƼƹңƹ ƹǤƸǡǞǟ ǢƸǠƺǩ Ǟ ǠƷƼǦǢƷǲ
ƼǢƻƹǞǢƸǟǪƼǢǚƷ ǚ ƻƸƼƺƽǲǟǞңƸ. 

ПƹǝҢƸ ƼƹƼǢƹҤǟƷƼǪ ǚƼǢƻƸǥƷ Ƽ ǡƷƼǟƸǜǡǩǠ ƺƻǞǡǤƸǠ Ǟ ƺƻƸ-
ǠǪƸƻ-ǠǞǡǞƼǢƻƹǠ ǓƷƾƻƸҨǡƷ ƳƷǟǠƷǡƹǠ Ǟǲǡ ƶƷǠƷǜƹǠ Ǟǲǡ ǗƼƹҨ АǟǪ
ƶƷǟǞǣƹҨ. ЕǛƹ ƫǩƼƹǥƸƼǢǚƹ ƹǢǠƸǢǞǟ, ǥǢƹ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ ǚƼƸǛǜƷ ƼƹǜƸҨ-
ƼǢǚƽƸǢ ƻƸǦƸǡǞǬ ǛǟƹǲƷǟǪǡǩƾ ƺƻƹǲǟƸǠ, Ǟ ǚǩƻƷǝǞǟ ǲǟƷǛƹǜƷƻǡƹƼǢǪ ǝƷ
ƺƻƹǚƸǜƸǡǞƸ ǚ ǓƷƾƻƸҨǡƸ ǚǩƼǢƷǚңǞ MAMA «МƷǢǪ-ƺƻǞƻƹǜƷ». ƬƹƼǢǪҤ
Ǟ ƾƹǝҤǞǡ ƹǲƼƽǜǞǟǞ ǲƽǜƽǧǞƸ ƼƹǚǠƸƼǢǡǩƸ ƺƻƹƸңǢǩ, ǚңǟǬǥƷҤ ǠƸҢǜƽ-
ǡƷƻƹǜǡǩƸ ǚǩƼǢƷǚңǞ Expo – ǚ ǥƷƼǢǡƹƼǢǞ, ƼƹǢƻƽǜǡǞǥƸƼǢǚƹ ǚ ƻƷǠңƷƾ
Expo 2025, ңƹǢƹƻƷҤ ƹǢңƻǩǚƷƸǢƼҤ ǚ ҡƺƹǡǞǞ ǚ ƷƺƻƸǟƸ. АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡ

Ǟ ǓƷƾƻƸҨǡ ƽƼƺƸǦǡƹ ƹƻǛƷǡǞǝƽǬǢ ƺƻƸƼǢǞҢǡǩƸ ƼƹƻƸǚǡƹǚƷǡǞҤ «ƵƹƻǠƽ-
ǟǩ-1», ƺƹǫǢƹǠƽ ƻƷǝǛƹǚƹƻ ңƹƼǡƽǟƼҤ Ǟ ƺƻƹǚƸǜƸǡǞҤ ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ
ƼƹƼǢҤǝƷǡǞҨ ƺƹ ƷǚǢƹƼƺƹƻǢƽ.

ƯƷ ǚƼǢƻƸǥƸ Ƽ ǠǞǡǞƼǢƻƹǠ ǡƸǣǢǞ Ǟ ƹңƻƽҢƷǬǧƸҨ ƼƻƸǜǩ ǓƷƾƻƸҨǡƷ
МƹƾƷǠǠƸǜƹǠ ǲƸǡ МƽǲƷƻƷңƹǠ ǲƸǡ ǕǞǡƷƾƹǠ ǦǟƷ ƻƸǥǪ ƹ ƻƸƷǟǞǝƷǤǞǞ
ƺƻƹƸңǢƹǚ ǚ ƹǲǟƷƼǢǞ ǫңƹǟƹǛǞǞ Ǟ ƹƾƻƷǡǩ ƺƻǞƻƹǜǩ, ǚ ǥƷƼǢǡƹƼǢǞ ǫǣǣƸң-
ǢǞǚǡƹǛƹ, ƻƷǤǞƹǡƷǟǪǡƹǛƹ ǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǡǞҤ ǚƹǜǡǩƾ ƻƸƼƽƻƼƹǚ: ƺƻƸǜƹǢǚƻƷ-
ǧƸǡǞҤ ƺƹǢƸƻǪ ǚƹǜǩ, ƹǥǞƼǢңǞ ƼǢƹǥǡǩƾ ǚƹǜ Ǟ ǡƷƺƻƷǚǟƸǡǞҤ Ǟƾ ǡƷ ǞƻƻǞ-
ǛƷǤǞǬ. 

ƫǩƼƹңǞƸ ǛƹƼǢǪǞ ƺƹǲǩǚƷǟǞ ǚ ƵƹǡǜƸ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ RAK, ƺƻƸǜƼǢƷǚ-
ǟҤǬǧƸǠ ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞҤ ǲƷƾƻƸҨǡƼңǞƾ ǠƷƼǢƸƻƹǚ ƻƷǝǡǩƾ ƺƹңƹǟƸǡǞҨ
Ǟ ƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡǩƾ Ǧңƹǟ. МǡƹǛǞƸ Ǟǝ ǡǞƾ ƽҢƸ ǲǩǟǞ ƺƹңƷǝƷǡǩ ǚ ƷǝƸƻ-
ǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ ƼǢƹǟǞǤƸ. ҠƻƹǠƸ ǢƹǛƹ, ǚ ǲƷңǞǡƼңƹǠ ǌƸǡǢƻƸ ƬƸҨǜƷƻƷ
АǟǞƸǚƷ ƺƻƹǦǟƷ ǚǩƼǢƷǚңƷ ƻƷǲƹǢ ƹƼǡƹǚƷǢƸǟҤ RAK ƾƽǜƹҢǡǞңƷ РƷǦǞǜƷ
АǟǪ ƶƷǟǞǣǩ. (ǓАҠǏ ƺǞƼƷǟ ƹǲ ǫǢǞƾ ǚǩƼǢƷǚңƷƾ ǚ № 5 (103) 2024 ǛƹǜƷ
Ǟ № 3 (95) 2023 ǛƹǜƷ.)

ǓƷƾƻƸҨǡ ƼǢƷǟ ƺƸƻǚƹҨ ƼǢƻƷǡƹҨ, ңƽǜƷ ƺƹƼǟƸ ƺƻƸǝƸǡǢƷǤǞǞ ǚ АǝƸƻǲƷҨ-
ǜҢƷǡƸ ƹǢƺƻƷǚǞǟƷƼǪ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƷҤ ǚǩƼǢƷǚңƷ ƼƹǚƻƸǠƸǡǡƹǛƹ ǞƼңƽƼ-
ƼǢǚƷ МАМА «МƷǢǪ-ƺƻǞƻƹǜƷ». ƳƹǚǠƸƼǢǡƹ ƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǡǡƷҤ ǌƸǡǢƻƹǠ ƬƸҨ-
ǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ, ưǲǧƸƼǢǚƸǡǡǩǠ ƹǲǨƸǜǞǡƸǡǞƸǠ IDEA, ƵƹǡǜƹǠ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ
RAK Ǟ ǏƺƻƷǚǟƸǡǞƸǠ ƺƹ ǜƸǟƷǠ ңƽǟǪǢƽƻǩ Ǟ ǜƻƸǚǡƹƼǢƸҨ ǓƷƾƻƸҨǡƷ, ƹǡƷ
ƺƻƹƾƹǜǞǢ ǚ ǌƸǡǢƻƸ ǞƼңƽƼƼǢǚ.  

ПƹǜƻƹǲǡƸƸ ƹ ǚǩƼǢƷǚңƸ МАМА ǥǞǢƷҨǢƸ ǡƷ ƼǢƻ
Ó��

Аƻǝƽ Ǟ ЛƸҨǟƷ АǟǞƸǚǩ
ǚ ƵƹǡǜƸ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ RAK

ƫƼǢƻƸǥƷ Ƽ ǡƷƼǟƸǜǡǩǠ ƺƻǞǡǤƸǠ
Ǟ ƺƻƸǠǪƸƻ-ǠǞǡǞƼǢƻƹǠ ǓƷƾƻƸҨǡƷ
ƳƷǟǠƷǡƹǠ Ǟǲǡ ƶƷǠƷǜƹǠ
Ǟǲǡ ǗƼƹҨ АǟǪ ƶƷǟǞǣƹҨ

ƫǩƼǢƽƺǟƸǡǞƸ ЛƸҨǟǩ АǟǞƸǚƹҨ
ǡƷ IV ǆƻ-РǞҤǜƼңƹǠ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹǠ
ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡƹǠ ǣƹƻƽǠƸ



cƻƽǜƹҢǡǞңǞ ǝƷ ǫңƹǟƹǛǞǬ» – ҤƻңǞҨ ǢƻƸǡǜ ǚ ƷңǢƽƷǟǪǡƹǠ
ǞƼңƽƼƼǢǚƸ. ǗƼңƽƼƼǢǚƹ, ңƷң ǠƹǧǡǩҨ ƻƷǜƷƻ, ƽǟƷǚǟǞǚƷǬǧǞҨ
ǛǟƷǚǡǩƸ ƹǲǧƸƼǢǚƸǡǡǩƸ ǢƸǡǜƸǡǤǞǞ Ǟ ƺƻƹǲǟƸǠǩ, ǛƹǚƹƻǞǢ

ƹ ǛƽǲǞǢƸǟǪǡƹǠ ǚƹǝǜƸҨƼǢǚǞǞ ǥƸǟƹǚƸңƷ ǡƷ ƺƻǞƻƹǜƽ, Ǟ ǚ ƺƹƼǟƸǜǡǞƸ
Ǜƹǜǩ ǫǢƹǢ ǛƹǟƹƼ ƼǢƷǡƹǚǞǢƼҤ ǚƼƸ ǛƻƹǠǥƸ. ǏǥƻƸǜǞǢƸǟǪ ƵƹǡǜƷ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ
RAK Ǟ ƽǥƷƼǢǡǞң ǚǩƼǢƷǚңǞ МАМА РƷǦǞǜ АǟǪ ƶƷǟǞǣƷ ƺƹǜǥƸƻңǡƽǟ, ǥǢƹ
ƺƻǞƸǝǜ ǚ ǓƷƾƻƸҨǡ ƺƻƹƸңǢƷ «МƷǢǪ-ƺƻǞƻƹǜƷ» ƽңƻƸƺǟҤƸǢ ƽƼǞǟǞҤ ƾƽǜƹҢ-

ǡǞңƹǚ ƻƷǝǡǩƾ ƼǢƻƷǡ: «ưƻǛƷǡǞǝƽҤ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƽǬ ǚǩƼǢƷǚңƽ MAMA, Ǡǩ
ƹǲƹǛƷǧƷƸǠ ǢƸǠ ƼƷǠǩǠ ǠƸƼǢǡƽǬ ǢǚƹƻǥƸƼңƽǬ ƼƻƸǜƽ Ǟ ƼƺƹƼƹǲƼǢǚƽƸǠ
ǛǟƹǲƷǟǪǡƹǠƽ ǜǞƷǟƹǛƽ ǚ ǢƷңƹҨ ǚƷҢǡƹҨ ƹǲǟƷƼǢǞ, ңƷң ǝƷǧǞǢƷ ƹңƻƽҢƷǬ-

ǧƸҨ ƼƻƸǜǩ».

«МƷǠƷ» – ƺƸƻǚƹƸ Ƽǟƹǚƹ, ңƹǢƹƻƹƸ ƺƻƹǞǝǡƹƼǞǢ ǥƸǟƹǚƸң. Ƴ ǡƸǛƹ
ǡƷǥǞǡƷƸǢƼҤ ҢǞǝǡǪ, Ƽ ǡƸǛƹ ǡƷǥǞǡƷƸǢƼҤ ƺƻƹǲƽҢǜƸǡǞƸ ƼƹǝǡƷǡǞҤ. ǆǢƹ
Ƽǟƹǚƹ ƽǡǞǚƸƻƼƷǟǪǡƹ ǡƷ ǚƼƸƾ ҤǝǩңƷƾ, ƺƹǫǢƹǠƽ ǞǠƸǡǡƹ ƸǛƹ ǚǩǲƻƷǟǞ
ǡƷǝǚƷǡǞƸǠ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹҨ ǚǩƼǢƷǚңǞ, ңƹǢƹƻƷҤ ƺƹƼǟƸ ǓƷңƽ Ǟ ǓƷƾƻƸҨǡƷ

24 СОБЫТИЯ

ИСТОЧНИК 
ВДОХНОВЕНИЯ 
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ɛ ЦȷɢɚȻȷ ɟȼȸȽȼȼɚɛ БȶȾȻȷΗɢȶ� Эɚȹ ȺȷȻɛȶɬ Ⱥȹȼɠȷ БȶȸȽ ȹȼɚȶɢȹɛȸȶ
ɡȶȼɥɚȶɶɢȹɜȹ ȺȷȻȷɝɛɟɵɢȹɜȹ ȺȻȹȷȸɚȶ
ôɢȶɤȶɛɥȷɜȹȼɬ ɛ ȻȶɡȸȶȾ
КȹɢɴȷȻȷɢɣɟɟ ООН Ⱥȹ ɟɞɡȷɢȷɢɟɫ ȸɠɟɡȶɚȶ СО.���ô

ƺƹƸǜƸǢ ǜƷǟǪǦƸ ƺƹ ǠǞƻƽ, ƹǲǨƸǜǞǡҤҤ ǟǬǜƸҨ, ǝƷǲƹǢҤǧǞƾƼҤ ƹ ƼƹƾƻƷǡƸǡǞǞ
ƺƻǞƻƹǜǩ. 

ƯƷ ǚƹƺƻƹƼ ƹ ƺƻǞǡǤǞƺƷƾ ƹǢǲƹƻƷ ƽǥƷƼǢǡǞңƹǚ ƺƻƹƸңǢƷ ƹƻǛƷǡǞǝƷǢƹ-

ƻǩ ƹǢǚƸǢǞǟǞ ңƻƷǢңƹ: «ЕǜǞǡƼǢǚƸǡǡƹƸ, ǥƸǠ Ǡǩ ƻƽңƹǚƹǜƼǢǚƹǚƷǟǞƼǪ, – 

ǥǢƹǲǩ ǫңƹǟƹǛǞǥƸƼңƷҤ ǢƸǠƷ ǲǩǟƷ ƻƸǦƸǡƷ ƹǲƻƷǝǡƹ Ǟ ǡƸǲƷǡƷǟǪǡƹ». 

Ǘ ǜƸҨƼǢǚǞǢƸǟǪǡƹ, ңƷҢǜǩҨ ƾƽǜƹҢǡǞң ǞǡǢƸƻƺƻƸǢǞƻƽƸǢ ƸƸ ƺƹ-ƼǚƹƸǠƽ. 

ƯƷƺƹǠǡǞǠ, ǥƷƼǢǪ ƷǚǢƹƻƹǚ ǡƷƺƻҤǠƽǬ ƹǲƻƷǢǞǟƷƼǪ ң ǢƸǠƸ ǠƷǢƸƻǞǡƼǢǚƷ, 

ƼǚҤǝƷǚ ǫңƹǟƹǛǞǥƸƼңƽǬ ƺƻƹǲǟƸǠƷǢǞңƽ Ƽ ƼǬҢƸǢƹǠ ƹ ƺǟƹǜƹƻƹǜǡƹҨ
ƼƽǧǡƹƼǢǞ ƺƻǞƻƹǜǩ. ƳƻƸǜǞ ǡǞƾ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡңƷ РƷǠǞǡƷ ƳƷƷǜƷǢƾƷǡ, 

ƼƹǝǜƷǚǦƷҤ ƼƸƻǞǬ ƼǟƹҢǡƹ ƼңƹǡƼǢƻƽǞƻƹǚƷǡǡǩƾ ңƹǟǟƷҢƸҨ «МƷǢƸ-

ƻǞǡƼңƷҤ ƺƻǞƻƹǜƷ». «ТƸ ҢƸ ǡƸǚǞǜǞǠǩƸ ǡǞǢǞ, ǥǢƹ ƼǚҤǝǩǚƷǬǢ ǡƷƼ
Ƽ ǠƷǠƹҨ, ƼƹƸǜǞǡҤǬǢ ǡƷǦƽ ҢǞǝǡǪ Ƽ ƺƻǞƻƹǜƹҨ», – ǛƹǚƹƻǞǢ РƷǠǞǡƷ. 

ƯƷ ǚǩƼǢƷǚңƸ ǚ ǓƷƾƻƸҨǡƸ ƹǡƷ ƺƻƸǜƼǢƷǚǞǟƷ ңƹǟǟƷҢ «МƷǢƸƻǞǡƼңƹƸ
ƼƸƻǜǤƸ». ư ҢƸǡƼңƹҨ ƼƽǧǡƹƼǢǞ ƺƻǞƻƹǜǩ ƻƷƼƼƽҢǜƷƸǢ Ǟ ƼƸƻǲƼңƷҤ ƾƽ-

ǜƹҢǡǞǤƷ ƬƷǟƷ ǑƷңǞ ǚ ҢǞǚƹƺǞƼǡƹҨ ƻƷǲƹǢƸ «ҡ ǠƹǛƽ ǟƸǢƷǢǪ»: ǚƹǟƹƼǩ
ǜƸǚƽǦңǞ ƺƻƸǚƻƷǧƷǬǢƼҤ ǚ ǠƹǧǡǩƸ ǚƸǢƻҤǡǩƸ ƺƹǢƹңǞ, ǝƷңƻƽǥǞǚƷǬ-

ǧǞƸ ǠǞƻƹǝǜƷǡǞƸ.

ƫ ǟƷңƹǡǞǥǡƹҨ Ǟ ƹǲƻƷǝǡƹҨ ǞǡƼǢƷǟǟҤǤǞǞ ҢǞǚƽǧƸҨ ǚ ƬƸƻǠƷǡǞǞ
ƽǝǲƸңƼңƹҨ ƾƽǜƹҢǡǞǤǩ ƳƷҨƹƻǩ МƽǞǡ ҢƸǡǧǞǡƷ-ǠƷǢǪ ƹƺǟƷңǞǚƷƸǢ
ƼƽǜǪǲƽ ƽǠǞƻƷǬǧƸǛƹ АƻƷǟǪƼңƹǛƹ ǠƹƻҤ Ǟ ǜƻƽǛǞƾ ǞƼǥƸǝƷǬǧǞƾ ǚƹǜ
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МǞƻƹǚƹǛƹ ƹңƸƷǡƷ
ÓƳƹǛǲƸǡǡƷҤ ҢƸǡƼңƷҤ ǣǞǛƽƻƷ ƺƽƼңƷƸǢ ǲƽǠƷҢǡǩƸ
ңƹƻƷǲǟǞңǞ ƺƹ ƺƸƼǥƷǡǩǠ ǚƹǟǡƷǠ�ÓƾƻƽƺңǞƸ ƼƽǜƸǡǩǦңǞ ǝƷƼǢƻƸǚƷǬǢ
ǚ ǝǩǲƽǥƸǠ ƺƹǢƹңƸ�ÓƼǟǞǚƷǬǢƼҤ Ƽ ƺƸƼңƹǠ Ǟ ƾƹǟǧƹǚǩƸ ҢƸǡƼңǞƸ ƹǜƸҤ�
ǡǞҤ
ÓǓƻƸǡǡƹƼǢǪ�ÓǢǧƸǢƷ Ǟ ǡƸǥƸǟƹǚƸǥƸƼңƷҤ ƽƼǢƷǟƹƼǢǪÓdÓǚƼƿ ƼƺǟƸǟƹƼǪ
ǚ ǫǢƹҨ ƺƹǫǢǞǥǡƹҨ ƻƷǲƹǢƸ


ǕƻƽǛƷҤ ǚƹǝǠƹҢǡƷҤ ǢƻƷңǢƹǚңƷ ǢƸǠǩ ǚǩƼǢƷǚңǞÓdÓǚǟǞҤǡǞƸ ƼƹǚƻƸ�
ǠƸǡǡƹǛƹ ƽƻǲƷǡǞǝǠƷ Ǟ ƺƹƼǢǞǡǜƽƼǢƻǞƷǟǪǡƹҨ ǡƷƽңǞ ǡƷ ƺƻǞƻƹǜƽ
ÓǆǢƽ
ƺƻƹǲǟƸǠƽ ǠƹҢǡƹ ƻƷƼƼǠƷǢƻǞǚƷǢǪ ƺƹǜ ƻƷǝǡǩǠǞ ƽǛǟƷǠǞ
ÓАǝƸƻǲƷҨǜҢƷ�
ǡƸǤ ƵƷƻǞǜ РƷƼƽǟƹǚ ǞǝƹǲƻƷҢƷƸǢ ǣƷǡǢƷƼǢǞǥƸƼңƽǬ ǟƷǲƹƻƷǢƹƻǞǬ�Óǚ ƼǚƹƸҨ
ƻƷǲƹǢƸÓcƳǛƸǡƸƻǞƻƹǚƷǡǡƹƸ ƺƹңƹǟƸǡǞƸiÓƹǡ ǞƼƼǟƸǜƽƸǢ ƼǟƹҢǡƽǬ ǢƸǠƽ
ǚǠƸǦƷǢƸǟǪƼǢǚƷ ǡƷƽңǞ ǚ ǢƷǞǡƼǢǚƹ ƻƹҢǜƸǡǞҤ
ÓǗǝ ƺƻƹǲǞƻƹң ǚ ƼǢƸƻǞǟǪ�
ǡƹҨ ǟƷǲƹƻƷǢƹƻǞǞ ǚǩƾƹǜҤǢ ǡƹǚǩƸ ǚǞǜǩÓdÓҤƻңǞƸ�ÓǫңǝƹǢǞǥǡǩƸ Ǟ ǡƸǠǡƹǛƹ
ƺƽǛƷǬǧǞƸ
ÓПƻƸǜƼǢƷǚǟҤҤ ǲƽǜƽǧƸƸ�ÓǛǜƸ ƻƷƼǢǞǢƸǟǪǡǩҨ ǠǞƻ ƺƹǜǚƸƻǛƷƸǢ�
ƼҤ ǡƸƺƻƸƻǩǚǡƹҨ ǛƸǡǡƹҨ ǠƹǜǞǣǞңƷǤǞǞ�ÓƾƽǜƹҢǡǞң ƺƹǜǡǞǠƷƸǢ ǚƹƺƻƹƼ
ƹ ƺƻƷǚƹǠƸƻǡƹƼǢǞ ǚǠƸǦƷǢƸǟǪƼǢǚƷ ǚ ƾƹǜ ǫǚƹǟǬǤǞǞ


ƯƷңƹǡƸǤ�ÓǢƻƸǢǪҤ ǛƻƽƺƺƷ ƾƽǜƹҢǡǞңƹǚ ǞƼƺƹǟǪǝƽƸǢ ǠǞǣƹǟƹǛǞǥƸƼңǞƸ
ƼǬҢƸǢǩ Ǟ ƷƻƾƸǢǞƺǞǥƸƼңǞƸ ƹǲƻƷǝǩ�ÓǞǝǲƸǛƷҤ ƺƻҤǠǩƾ ǢƹǟңƹǚƷǡǞҨ ǝƷ�
ǛǟƷǚǡƹҨ ǢƸǠǩ
ÓТƷң�ÓƾƽǜƹҢǡǞң Ǟǝ ǓƷƾƻƸҨǡƷ РƷǦǞǜ АǟǪ ƶƷǟǞǣƷ ǚ ҢǞǚƹ�
ƺǞƼǡƹǠ ǢƻǞƺǢǞƾƸÓcПƸƻƸƺƻƷǚƷ ǥƸƻƸǝ ƯǞǟÓ(�Ó((�Ó(((iÓƻƸǦƷƸǢ ǢƸǠƽ ƺƻƹǢǞǚƹ�
ƼǢƹҤǡǞҤ ǚƹǜǩ Ǟ ƼƽǦǞ ңƷң ңƹƼǠǞǥƸƼңƽǬ ǲǞǢǚƽ ǜǚƽƾ ƼǢǞƾǞҨ


ƶƹƻǚƷǢƼңƷҤ ƾƽǜƹҢǡǞǤƷ ƳƷǡҤ ПƻǞǲǞǥ ǚ ǞǡƼǢƷǟǟҤǤǞǞÓcǕƻƸǚƹ ҢǞǝǡǞiÓ
ƹǲƻƷǧƷƸǢƼҤ ң ƹǲƻƷǝƽ ǚƼƸǟƸǡƼңƹǛƹ ǜƻƸǚƷ�Ó@QANQÓLTMCHÓdÓǤƸǡǢƻƷ�ÓƹǲǨ�
ƸǜǞǡҤǬǧƸǛƹ ǚƼƸ ƼǣƸƻǩ ǠǞƻƹǝǜƷǡǞҤ
Óư ƻƷҨƼңƹҨ ƼƽǧǡƹƼǢǞ ƺƻǞƻƹǜǩ
Ǣƹǡңƹ ƻƷƼƼƽҢǜƷƸǢ Ǟ ǲƷңǞǡƼңƷҤ ƾƽǜƹҢǡǞǤƷ ЕǟƸǡƷ ƶƷǛǚƸƻǜǞƸǚƷ�ÓƸƸ
ǜƻƸǚƹ ҢǞǝǡǞÓ�Ǟǝ ƼƸƻǞǞÓcƳƷǜǩi�ÓƺƻƹƻƷƼǢƷƸǢ ǡƷ ǛƻƷǡǞǤƸ ǜǚƽƾ ǠǞƻƹǚ�Ó
ƻƷǝǜƸǟҤƸǢ ƼƹǲƹҨ ǜƸǡǪ Ǟ ǡƹǥǪ�ÓңƻƹǡƹҨ ƺƹǜƺǞƻƷƸǢ ǡƸǲƹ�ÓƼǟƽҢǞǢ ǜƹǠƹǠ
ǜǟҤ ƼңƷǝƹǥǡǩƾ ƺǢǞǤ Ǟ ƼƹǲǟƷǝǡҤƸǢ ǟǬǜƸҨ ƼǚƹǞǠǞ ƺǟƹǜƷǠǞ


ǗǢƹǛ ǢƸǠƸ ǠǞǣƹǟƹǛǞǥƸƼңƹǛƹ ǜƻƸǚƷ ҢǞǝǡǞ ƺƹǜǚƹǜǞǢ ƵǞǜƷǡ ҠǞǠ�Ó
ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡңƷ�ÓҢǞǚƽǧƷҤ ǚ ҠƷǟǞǣƹƻǡǞǞ
Óƫ ƼǚƹƸҨ ƻƷǲƹǢƸÓcƵƷǡǢƷƼǠƷ�
ǛƹƻǞҤiÓƹǡƷ ǚǩƼǢƻƹǞǟƷ ǠƷǟƸǡǪңǞҨ ƷǟǢƷƻǪ�ÓǛǜƸ ǤǚƸǢƽǧƸƸ ƻƷƼǢƸǡǞƸÓdÓ
ǤƸǡǢƻ ǞǜƸƷǟǪǡƹҨ ǚƼƸǟƸǡǡƹҨ�ÓƼƹǲǞƻƷǬǧǞҨ ƺƹǜ ƼǚƹƸҨ ңƻƹǡƹҨ�ңƽƺƹ�
ǟƹǠ ǟǬǜƸҨ�ÓǝǚƸƻƸҨ Ǟ ңƻǩǟƷǢǩƾ ǫǟǪǣƹǚ�ÓǜƷƻҤǧǞҨ ǚƼƸǠ ǡƷǜƸҢǜƽ
ÓƯƷ
ǚƹǝǠƹҢǡƽǬ ǡƷǜƸҢǜƽ ǡƷǠƸңƷƸǢ Ǟ ƻƹƼƼǞҨƼңǞҨ ƾƽǜƹҢǡǞң ƯǞңƹǟƷҨ МƷ�
ңƷƻƹǚ�ÓǡƷ ƸǛƹ ƻƷƼǢҤǡƽǚǦƸǠƼҤ ǚƹ ǚƼǬ ƼǢƸǡƽ ƺƹǟƹǢǡƸÓ�cǓƸǝ ǡƷǝǚƷǡǞҤi�Ó
ƼңǚƹǝǪ ǢƽǥǞ ƺƻƹǲǞǚƷƸǢƼҤ ƺƻǞǝƻƷǥǡǩҨ ƼǚƸǢ


ƫǩƼǢƷǚңƷ ƺƻƹǜƹǟҢǞǢ ƼǚƹҨ ƺƽǢǪ ƺƹ ƻƷǝǡǩǠ ƼǢƻƷǡƷǠ�ÓǡƸƼҤ ǡƷƺƹ�
ǠǞǡƷǡǞƸ ƹ ǡƸƻƷǝƻǩǚǡƹҨ ƼǚҤǝǞ ǥƸǟƹǚƸңƷ Ƽ ƺƻǞƻƹǜƹҨ
ÓcǑƸƻƸǝ ǞƼңƽƼ�
ƼǢǚƹ Ǡǩ ƼǢƻƸǠǞǠƼҤ ƺƻƹǲƽǜǞǢǪ ǚ ǟǬǜҤƾ ǟǬǲƹǚǪ Ǟ ƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡƹƼǢǪ
ǝƷ ǠǞƻ�ÓңƹǢƹƻǩҨ ǡƷƼ ƹңƻƽҢƷƸǢi�ÓdÓƼңƷǝƷǟ ңƽƻƷǢƹƻ ǚǩƼǢƷǚңǞ ǆǠǞǡ
МƷǠǠƷǜƹǚ
Ó

��ôôЕлена Хагвердиева�
Ǘǝ ƼƸƻǞǞÓcƳƷǜǩi
Ó����

��ôôФидан Ким�
ƵƷǡǢƷƼǠƷǛƹƻǞҤ

��ôôРамина Саадатхан�
МƷǢƸƻǞǡƼңƹƸ ƼƸƻǜǤƸ

�

�

�

ƳǟƸǚƷ ǡƷƺƻƷǚƹ�ÓАҪдан Салахова�ô
ƫƹƼǢƹǥǡǩƸ ǠƹǢǞǚǩ
Ó����Ó
ЛеҪла Алиева�ôǗǝ ƼƸƻǞǞ МАМАÓcМƷǢǪ�ƺƻǞƻƹǜƷi
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СƹǢǡҤ ҤƻңǞƾ ҢǞǚƹƺǞƼǡǩƾ ƻƷǲƹǢ�ÓǣƹǢƹǛƻƷǣǞҨ Ǟ ǟǞƼǢƹǚ ǛƻƷǣǞңǞ
ǝƷǡҤǟƷ ǡƸƼңƹǟǪңƹ ǠƽǝƸҨǡǩƾ ǝƷǟƹǚ
ÓƫǞƻǢƽƹǝǡƷҤ ңǞƼǢǪ ǡƷƻƹǜǡƹǛƹ
ƾƽǜƹҢǡǞңƷ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ƳǞƻƽƼƷ МǞƻǝƷǝƷǜƸ Ǟ ƸǛƹ ƾƷƻƷңǢƸƻǡƷҤ

ǠƷǡƸƻƷ�ÓǝƷǠƸǦƷǡǡƷҤ ǡƷ ңƹǡǢƻƷƼǢǡƹǠ ǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǡǞǞ ǤǚƸǢƷ�ÓǥƻƸǝǚǩ�
ǥƷҨǡƹ ƽǝǡƷǚƷƸǠǩ
ÓưƼƹǲƹƸ ǠƸƼǢƹ ǠƷƼǢƸƻƷ ƼƻƸǜǞ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾ
ƾƽǜƹҢǡǞңƹǚ ƺƹңƹǟƸǡǞҤÓ�����ƾ ƺƹǜǥƸƻңǡƽǟƷ Ǟ ңƽƻƷǢƹƻ ƺƻƹƸңǢƷ ǍǞƻǞǡ
МƸǟǞңƹǚƷ�ÓǜǞƻƸңǢƹƻ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǡƷǤǞƹǡƷǟǪǡƹǛƹ ǠƽǝƸҤ ǞƼңƽƼƼǢǚ�Ó
ǚǩƼǢƽƺƷǚǦƷҤ ǡƷ ǚƸƻǡǞƼƷҢƸ
ÓƫǩƼǢƷǚңƷ�ÓƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǡǡƷҤ МǞǡǞƼǢƸƻƼǢǚƹǠ
ңƽǟǪǢƽƻǩ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ РƸƼƺƽǲǟǞңǞ�ÓƺƻƹƼǟƸҢǞǚƷƸǢ Ǜƹǜǩ ƺƹǞƼ�
ңƷ�Óǚ ƻƸǝƽǟǪǢƷǢƸ ңƹǢƹƻƹǛƹ ƾƽǜƹҢǡǞң ƺƻǞǦƸǟ ң ƼƹǲƼǢǚƸǡǡƹǠƽ ƼǢǞǟǬ�Ó
ǚǜƹƾǡƹǚǟƸǡǡƹǠƽ ƹǜǡƹǚƻƸǠƸǡǡƹ ǜƽƾƹǠ ǠƹǜƸƻǡǞǝǠƷ�ÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ
ǠǞǡǞƷǢǬƻƹҨ�ÓǣƻƷǡǤƽǝƼңǞǠ ƺƽƷǡǢǞǟǞǝǠƹǠ Ǟ ҤƺƹǡƼңƹҨ ǛƻƷǣǞңƹҨ
Ó

ƳǞƻƽƼ МǞƻǝƷǝƷǜƸ ƻƹǜǞǟƼҤ ǚÓ����ÓǛƹǜƽ ǚ ǒƸǡǜҢƷǡƸ�ÓǛƹƻƹǜƸ ǡƷ ƼƸǚƸ�
ƻƹ�ǝƷƺƷǜƸ ǗƻƷǡƷ
ÓТƷǠ ƺƻƹǦǟƹ ǜƸǢƼǢǚƹ ǲƽǜƽǧƸǛƹ ƾƽǜƹҢǡǞңƷ
Óǋǡƹ�
ǦƸҨ ƹǡ ƺƻǞƸƾƷǟ ǚ ǓƷңƽ Ǟ ƺƹƼǢƽƺǞǟ ǚ ƶƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡƹƸ ƽǥǞǟǞǧƸ ǞǠƸǡǞ

Ưƪ ƫưǗƯƭ ƭƬư ƱƪƮǌƴǚ
ПȷȻȼȹɢȶɠɩɢȶɬ ɛɨȼɚȶɛȸȶôbНȶ ȸȻɨɠɩɬȾ ɡȷɤɚɨhôȹɝɢȹɜȹ ɟɞ ȼȶɡɨȾ
ȼȶɡȹɶɨɚɢɨȾ ȾȽɝȹɵɢɟȸȹɛ АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶ СɟȻȽȼȶ МɟȻɞȶɞȶɝȷ
ȺȻȹɥɠȶ ɛ АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹɡ ɢȶɣɟȹɢȶɠɩɢȹɡ ɡȽɞȷȷ ɟȼȸȽȼȼɚɛ�ô

АǝǞǠƷ АǝǞǠǝƷǜƸ
ÓƳƻƸǜǞ ƸǛƹ ƼƹңƽƻƼǡǞңƹǚ ƹңƷǝƷǟǞƼǪ АǛƷǟǞ ǗǲƻƷǛǞǠƹǚ
Ǟ ǗƼǠƷǞǟ МƷǠƸǜƹǚ�ÓǲƽǜƽǧǞƸ ǝǚƸǝǜǩ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ ҢǞǚƹƺǞƼǞ
Ó
ƫÓ����ÓǛƹǜƽ ƳǞƻƽƼ МǞƻǝƷǝƷǜƸ ƻƸǦǞǟ ƺƻƹǜƹǟҢǞǢǪ ƷңƷǜƸǠǞǥƸƼңƹƸ
ƹǲƻƷǝƹǚƷǡǞƸ Ǟ ƹǢƺƻƷǚǞǟƼҤ ǚ МƹƼңǚƽ�ÓǝǜƸƼǪ ƹǡ ƺƹƼǢƽƺǞǟ ǡƷ ǣƷңƽǟǪǢƸǢ
ǠƹǡƽǠƸǡǢƷǟǪǡƹ�ǜƸңƹƻƷǢǞǚǡƹǛƹ Ǟ ƺƻǞңǟƷǜǡƹǛƹ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ ƫǩƼǦƸǛƹ
ƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡƹ�ƺƻƹǠǩǦǟƸǡǡƹǛƹ ƽǥǞǟǞǧƷÓdÓǝǡƷǠƸǡǞǢƹҨ ƳǢƻƹǛƷǡƹǚңǞ
Ó
Пƹ ƹңƹǡǥƷǡǞǞ ǚƽǝƷÓ���ǟƸǢǡǞҨ ǚǩƺƽƼңǡǞң ǚƸƻǡƽǟƼҤ ǚ ǓƷңƽ Ǟ ƺƻǞƼǢƽƺǞǟ
ң ƼƷǠƹƼǢƹҤǢƸǟǪǡƹǠƽ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƽ
Ó

ПƹǡƷǥƷǟƽ ƳǞƻƽƼ ǠƽƷǟǟǞǠ ǝƷǡǞǠƷǟƼҤ ƺƻƸǞǠƽǧƸƼǢǚƸǡǡƹ Ǡƹǡƽ�
ǠƸǡǢƷǟǪǡƹ�ǜƸңƹƻƷǢǞǚǡǩǠǞ ƺƻƹƸңǢƷǠǞ�ÓǞ ǜƹ ǡǩǡƸǦǡƸҨ ǚǩƼǢƷǚңǞ
ǫǢƷ ƼǢƹƻƹǡƷ ƸǛƹ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƷ ǲǩǟƷ ǞǝǚƸƼǢǡƷ ǢƹǟǪңƹ ƺƻƹǣƸƼƼǞƹǡƷǟƷǠ
Ó
ƫ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǠ ǡƷǤǞƹǡƷǟǪǡƹǠ ǠƽǝƸƸ ǞƼңƽƼƼǢǚ ǝƻǞǢƸǟǞ ǚƺƸƻǚǩƸ
ƽǚǞǜƸǟǞ ǣƹǢƹǛƻƷǣǞǞ ƸǛƹ ǠƹǝƷǞң�ÓǣƻƸƼƹң Ǟ ǚǞǢƻƷҢƸҨÓdÓǞ ƽǝǡƷǟǞ�ÓǡƷ�
ƺƻǞǠƸƻ�ÓǥǢƹ ǠƹǝƷǞǥǡƹƸ ƺƷǡǡƹÓcƳǥƷƼǢǪƸiÓǡƷ ƽǟǞǤƸ МƽƻǢƽǝǩ МƽƾǢƷƻƹǚƷ�Ó
ƻƷǜƽǬǧƸƸ ǲƷңǞǡǤƸǚ ƽҢƸ ƺƹǟǚƸңƷ�ÓǚǩƺƹǟǡƸǡƹ МǞƻǝƷǝƷǜƸ ǚÓ����ÓǛƹǜƽ
ǚǠƸƼǢƸ Ƽ РƷǦǞǜƹǠ ƬƸҨǜƷƻǝƷǜƸ�ÓАƻǞǣƹǠ АǟƸƼңƸƻƹǚǩǠ Ǟ ǆǟǪƾƷǡƹǠ ТƷ�
ǞƻƹǚǩǠ
ÓА ǚÓ����ÓǛƹǜƽ ǢƷ ҢƸ ңƹǠƺƷǡǞҤ ƾƽǜƹҢǡǞңƹǚ ƼƹǝǜƷǟƷ ǚ ǬҢǡƹǠ
ƺƻǞǛƹƻƹǜƸ ƼǢƹǟǞǤǩ ǠƹǡƽǠƸǡǢƷǟǪǡǩҨ ƹǲƸǟǞƼңÓcРƽңǞ ƻƷǲƹǥƸǛƹiÓdÓǜƷǡǪ
Ǣƻƽǜƽ ƷǲǦƸƻƹǡƼңǞƾ ǡƸǣǢҤǡǞңƹǚ
Ó

ƫ ңƹǡǤƸÓ�����ƾ ƳǞƻƽƼ МǞƻǝƷǝƷǜƸ ƹƼǢƷǚǞǟ ǠƹǡƽǠƸǡǢƷǟǪǡƹƸ ǞƼңƽƼ�
ƼǢǚƹ Ǟ ƺƸƻƸңǟǬǥǞǟƼҤ ǡƷ ƼǢƷǡңƹǚƽǬ ҢǞǚƹƺǞƼǪ�ÓƺƹƼǢƸƺƸǡǡƹ ƹǢƼǢƽƺƷҤ
ƹǢ ƷңƷǜƸǠǞǥƸƼңƹǛƹ ƺƹǜƾƹǜƷ Ǟ ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡǩƾ ƼƺƹƼƹǲƹǚ ǞǝƹǲƻƷҢƸǡǞҤ
ƺƻƹƼǢƻƷǡƼǢǚƷ
ÓǒƻƸǟǩҨ ƺƸƻǞƹǜ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƷ ƾƽǜƹҢǡǞңƷ ƹǢǠƸǥƸǡ ƹǢңƷǝƹǠ
ƹǢ ƼǚƸǢƹǢƸǡǞ
Ó

МƷƼǢƸƻ ƼǢƷǟ ƹǜǡǞǠ Ǟǝ ƺƸƻǚǩƾ ƼƹǚƸǢƼңǞƾ ҢǞǚƹƺǞƼǤƸǚ�ÓƽǜƸǟҤǚǦǞƾ
ƹƼƹǲƹƸ ǚǡǞǠƷǡǞƸ ǟǞǥǡƹҨ�ÓƺƹǥǢǞ ǞǡǢǞǠǡƹҨ ƼǢƹƻƹǡƸ ǥƸǟƹǚƸǥƸƼңƹҨ ҢǞǝ�
ǡǞ
ÓǆңƼƺƹǝǞǤǞҤ ǚ ƺƹǟǡƹҨ ǠƸƻƸ ƺƻƹǜƸǠƹǡƼǢƻǞƻƹǚƷǟƷ�ÓƼңƹǟǪ ǚƷҢǡǩ ǜǟҤ
ǡƸǛƹ ƺǟƸǡҤǬǧǞƸ Ǟ ǡƸҢǡǩƸ ҢƸǡƼңǞƸ ƹǲƻƷǝǩ
ÓҟƸǡƼңƷҤ ңƻƷƼƹǢƷ ǜǟҤ
МǞƻǝƷǝƷǜƸÓdÓǡƸƹǢǨƸǠǟƸǠƷҤ ǥƷƼǢǪ ƺƻǞƻƹǜǩ
ÓƯƸǜƷƻƹǠ ǚ ƹǜǡƹǠ Ǟǝ Ǟǡ�
ǢƸƻǚǪǬ ƹǡ ƺƻǞǝǡƷǟƼҤ�ÓcƯƷ ǠƹҨ ǚǝǛǟҤǜ�ÓҢƸǡǧǞǡƷÓdÓƼƷǠƹƸ ƺƻƸңƻƷƼǡƹƸ�Ó
ǥǢƹ ƼƹǝǜƷǟ ƫƼƸǚǩǦǡǞҨi
Ó

ƳǞƻƽƼ ǠƽƷǟǟǞǠ Ǟ ƼƸǛƹǜǡҤ ƺƻƹǜƹǟҢƷƸǢ ƼƸƻǞǞ�ÓǡƷǥƷǢǩƸ ǜƸƼҤǢǞǟƸ�
ǢǞҤ ǡƷǝƷǜ�ÓdÓǡƷƺƻǞǠƸƻ�ÓǤǞңǟÓcАǜƷǠ Ǟ ЕǚƷi�ÓƺƻƸǜǟƷǛƷǬǧǞҨ ǛǟƽǲƹңǞҨ
Ǟ ǞƼңƻƸǡǡǞҨ ǚǝǛǟҤǜ ǡƷ ƼǬҢƸǢ�ÓǟǬǲǞǠǩҨ ƾƽǜƹҢǡǞңƷǠǞ ǚƼƸƾ ǚƻƸǠƸǡ
Ó
ТƷңҢƸ ƺƹƼƸǢǞǢƸǟǞ ǚǩƼǢƷǚңǞ ǠƹǛǟǞ ƹǤƸǡǞǢǪ ƻƷǲƹǢǩ ǡƷ ǚƹƼǢƹǥǡƽǬ ǢƸǠƽ
�cҠƻƷƼǡƹƸ ƽǢƻƹi�Ócƫ ǠƸǥǢƷƾi�Ócƫ ƼǟƷǜңǞƾ ǛƻƸǝƷƾi�Ócƫ ƼǚƸǢƸ ǟƷǠƺǩi�
Ó
ƫƹƼǢƹң ǚƼƸǛǜƷ ǝƷǡǞǠƷǟ ǚƷҢǡƹƸ ǠƸƼǢƹ ǚ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƸ МǞƻǝƷǝƷǜƸ�ÓƺƻǞ�
ƻƹǜƷ Ǟ ǠǞǣƹǟƹǛǞҤ�ÓңƹǚƻƹǚǩƸ ƹƻǡƷǠƸǡǢǩ�ÓǠƽǛƷǠ�ÓƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƷҤ
ǠǞǡǞƷǢǬƻƷÓdÓǚƼƸ�ÓǥǢƹ ǝƷƺƸǥƷǢǟƸǡƹ ǚ ǛƸǡƸǢǞǥƸƼңƹҨ ƺƷǠҤǢǞ�ÓƺƻƸǜ�
ƼǢƷƸǢ ǡƷ ƸǛƹ ƺƹǟƹǢǡƷƾ
ÓǒƷǢƹ ǡƷǢǬƻǠƹƻǢǩ ǚǩǜƷǬǢ ǚ ǡƸǠ ƺƹңǟƹǡǡǞңƷ
ǛƹǟǟƷǡǜƼңƹҨ ҢǞǚƹƺǞƼǞ
ÓǗǝ ǤǚƸǢƹǚ ƹǡ Ҥǚǡƹ ƺƻƸǜƺƹǥǞǢƷƸǢ ƼǞƻƸǡǪ
Ó
ưǜǡƹǞǠƸǡǡƹƸ ƺƹǟƹǢǡƹ ƼǢƷǟƹ ƽңƻƷǦƸǡǞƸǠ ǫңƼƺƹǝǞǤǞǞ�ÓƺǩǦǡǩҨ ǲƽңƸǢ
ǲƸǟǩƾ�ÓǟǞǟƹǚǩƾ�ÓǣǞƹǟƸǢƹǚǩƾ�Óƻƹǝƹǚǩƾ ƼƹǤǚƸǢǞҨ ǚ ǣƷƻǣƹƻƹǚƹҨ ǚƷǝƸ
ǡƷ ǣƹǡƸ ǝƹǟƹǢǩƾ ǲƻǩǝǛ�ÓǦǢƻǞƾƹǚ�ÓƺƽǡңǢǞƻƹǚ Ǟ ǢƹǥƸң
ÓƯƸ ǚƸƻǞǢƼҤ�ÓǥǢƹ
ǫǢƷ ҢǞǝǡƸƻƷǜƹƼǢǡƷҤ ƻƷǲƹǢƷ ǡƷƺǞƼƷǡƷÓ���ǟƸǢǡǞǠ ƾƽǜƹҢǡǞңƹǠ
ÓưǜǡƷңƹ
ǢƷңƹǚ ƳǞƻƽƼ МǞƻǝƷǝƷǜƸ�ÓǞ ƼƸǛƹǜǡҤ�ÓƻƷǝǠƸǡҤǚ ǜƸǚҤǢǩҨ ǜƸƼҤǢƹң�Óƹǡ ƺƹ�
ǟƹǡ ƼǞǟ Ǟ ǧƸǜƻƹ ǜƸǟǞǢƼҤ ǝǡƷǡǞҤǠǞ Ƽƹ ƼǢƽǜƸǡǢƷǠǞ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ
ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹҨ ƷңƷǜƸǠǞǞ ƾƽǜƹҢƸƼǢǚ
Ó
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ǚƹ ƼǡƸ
Ó����
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ǞǛƻƷǬǧƷҤ
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ƴƷ ǚƹƺƻƹƼÓcТǩ ƽҢƸ ǲǩǟ ǚ АǣƻǞңƸ�ÓǠƹҢƸǢ�ÓƺƹƸǜƸǠ ǡƷ Ҡƽǲƽ�iÓАǟǞ
АңǲƷƻ ǡƸǞǝǠƸǡǡƹ ƹǢǚƸǥƷƸǢ�ÓcƯƸǢ�ÓАǣƻǞңƷ ǟƽǥǦƸ�iÓМƷƼǢƸƻ ƹǲǨ�
ƸǝǜǞǟ ƻƷǝǡǩƸ ƼǢƻƷǡǩ�Óǡƹ ƼƷǠǩƸ ƼǞǟǪǡǩƸ ңƷǜƻǩ ƸǠƽ ƺƹǜƷƻǞǟ

ǞǠƸǡǡƹ АǣƻǞңƷǡƼңǞҨ ңƹǡǢǞǡƸǡǢ

ƳǡǞǠƷǢǪ АǟǞ ǡƷǥƷǟ ǚ ǜƸǢƼǢǚƸ�ÓңƹǛǜƷ ǲǩǟǞ ǜƹƼǢƽƺǡǩ ǟǞǦǪ ǣƹǢƹƷƺ�

ƺƷƻƷǢǩÓcƳǠƸǡƷiÓǞ ƵǆǕ Ǟ ǥƸƻǡƹ�ǲƸǟƷҤ ƺǟƸǡңƷ
ÓǗǡǢƸƻƸƼ ң ǣƹǢƹǞƼңƽƼ�
ƼǢǚƽ ƻƹƼ Ƽƹ ǚƻƸǠƸǡƸǠ�ÓƽǚǟƸǥƸǡǞƸ ƼǢƷǡƹǚǞǟƹƼǪ ǚƼƸ ǲƹǟƸƸ ǛǟƽǲƹңǞǠ
Ó
А ƸǧƸ ǠƷǟǪǥǞң ƹǲƹҢƷǟ ƺƸƻƸǜƷǥƽÓcƫ ǠǞƻƸ ҢǞǚƹǢǡǩƾi
Óưǜǡƹ ǡƷǝǚƷǡǞƸ
ƼƷǠƹǛƹ ңƻƽƺǡƹǛƹ ǚ ТƷǡǝƷǡǞǞ ǡƷǤǞƹǡƷǟǪǡƹǛƹ ƺƷƻңƷ ƳƸƻƸǡǛƸǢǞ ƺƻǞǚƹ�
ǜǞǟƹ ƸǛƹ ǚ ǢƻƸƺƸǢ�ÓǚƹǢ ǲǩ ƽǚǞǜƸǢǪ ǚƼƸ ǫǢƹ ƼǚƹǞǠǞ ǛǟƷǝƷǠǞ�

АǟǞ АңǲƷƻ ǚǩƻƹƼ�ÓƹңƹǡǥǞǟ ǓƷңǞǡƼңǞҨ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡǩҨ ƽǡǞ�
ǚƸƻƼǞǢƸǢ�ÓƼǢƷǟ ҢƽƻǡƷǟǞƼǢƹǠ�ÓǡƷǥƷǟ ƻƷǲƹǢƷǢǪ ǚ ǛƷǝƸǢƷƾ Ǟ ҢƽƻǡƷǟƷƾ
Ó
ƫ ǡƷǥƷǟƸÓ�����ƾ ǜƻƽǛ�ÓƹңƷǝƷǚǦǞҨƼҤ ƺƹ ƻƷǲƹǢƸ ǚ ТƷǡǝƷǡǞǞ�ÓƺƻǞǛǟƷƼǞǟ
ƸǛƹ ǚ ǛƹƼǢǞ�ÓƺƹƹǲƸǧƷǚ ƽƼǢƻƹǞǢǪ Ǣƽƻ Ǟ ƺƹңƷǝƷǢǪ ƼǢƻƷǡƽ
ÓТƷң ǣƹǢƹǛƻƷǣ�Ó
ǟǬǲǞǢƸǟǪ ǚƺƸƻǚǩƸ ƹңƷǝƷǟƼҤ ǚ АǣƻǞңƸ Ǟ ǡƷңƹǡƸǤ ƽǚǞǜƸǟ ƳƸƻƸǡǛƸǢǞ
Ó
МƸǥǢƷ ƼǲǩǟƷƼǪ
Ó

Ƴ ǢƸƾ ƺƹƻ АǟǞ АңǲƷƻ ǡƷǥƷǟ ƺƽǢƸǦƸƼǢǚƹǚƷǢǪ Ƽ ңƷǠƸƻƹҨ
ÓcǓƹǟǪǦǞƸ
ǛƹƻƹǜƷ ǠǡƸ ƼƹǚƸƻǦƸǡǡƹ ǡƸǞǡǢƸƻƸƼǡǩ�ÓdÓƺƻǞǝǡƷƸǢƼҤ ƹǡ
ÓdÓМƸǡҤ ƽǚǟƸ�
ңƷǬǢ ǜǞңƷҤ ƺƻǞƻƹǜƷ�ÓǜƷǟƸңǞƸ ǜƸƻƸǚǡǞ�ÓƹǲƻƷǝ ҢǞǝǡǞ Ǟ ǲǩǢ ǡƷƻƹǜǡƹ�
ƼǢƸҨ Ǟ ƺǟƸǠƸǡ�Óƹ ңƹǢƹƻǩƾ ƺƹңƷ ǠƷǟƹ ǞǝǚƸƼǢǡƹi
Óƫ ҠƸǡǞǞ АǟǞ АңǲƷƻ
ƺƹǲǩǚƷǟ ƽ ƺǟƸǠƸǡǞ ǠƷƼƷƸǚ�ÓƼƹƾƻƷǡǞǚǦƸǛƹ ƼǚƹǞ ǢƻƷǜǞǤǞǞ Ǟ ƹǲƻҤǜǩ
Ó
ƫ ƯƷǠǞǲǞǞ ǣƹǢƹǛƻƷǣǞƻƹǚƷǟ ƺƻƸǜƼǢƷǚǞǢƸǟƸҨ ƼǢƷƻƸҨǦƸҨ ǡƷƻƹǜǡƹ�
ƼǢǞ ƼǢƻƷǡǩÓdÓƺǟƸǠƸǡǞ ǜƷǠƷƻƷ�ÓƽǢƻƷǢǞǚǦƸǛƹ ǲƹǟǪǦƽǬ ǥƷƼǢǪ ǝƸǠƸǟǪ
ǚ Ǜƹǜǩ ƸǚƻƹƺƸҨƼңƹǛƹ ңƹǟƹǡǞƷǟǞǝǠƷ
ÓǕƷǠƷƻƷ ǛƹǚƹƻҤǢ ǡƷ ǧƸǟңƷǬǧƸǠ
ҤǝǩңƸ�ÓƺƻǞǥƽǜǟǞǚƹ ǝǚƽǥƷǧƸǠ ǜǟҤ ƸǚƻƹƺƸҨƼңƹǛƹ ƽƾƷ�ÓǞ ǡƹƼҤǢ ҤƻңƽǬ
ƹǜƸҢǜƽ�ÓƻƷƼǦǞǢƽǬ ǲǞƼƸƻƹǠ
ÓТƷǠ ҢƸ�ÓǡƷ ƼƸǚƸƻƸ ƯƷǠǞǲǞǞ�Óǚ ƺƽƼǢǩǡƸ
ҢǞǚƽǢ ƾǞǠǲƷ�ÓǚǩƻƷǧǞǚƷǬǧǞƸ ңƽңƽƻƽǝƽ Ǟ ƺƷƼƽǧǞƸ ңƹǝ
ÓҟƸǡǧǞǡǩ
ƾǞǠǲƷ ƼǥǞǢƷǬǢƼҤ ǚ АǣƻǞңƸ ǫǢƷǟƹǡƹǠ ңƻƷƼƹǢǩ�ÓǞ�ÓƼƽǜҤ ƺƹ ңƷǜƻƷǠ АǟǞ�Ó
ƹǡǞ ǥƻƸǝǚǩǥƷҨǡƹ ҢǞǝǡƸǟǬǲǞǚǩƸ�ÓǛƹƼǢƸƺƻǞǞǠǡǩƸ Ǟ ǚƸƼƸǟǩƸ


ПƻǞƸƾƷǚ ǚ ǆǣǞƹƺǞǬ�ÓǣƹǢƹǛƻƷǣ ƹǢƺƻƷǚǞǟƼҤ ң ƺƹǟƽңƹǥƸǚƹǠƽ ǡƷƻƹǜƽ
ǠƽƻƼǞ�ÓҢǞǚƽǧƸǠƽ ǚ ǜƹǟǞǡƸ ƻƸңǞ ưǠƹ ǡƷ ǬǛƸ ƼǢƻƷǡǩ
ÓҟƸǡǧǞǡǩ ǠƽƻƼǞ
ǡƹƼҤǢ ǚ ǡǞҢǡƸҨ ǛƽǲƸ ǛǟǞǡҤǡƽǬ ǢƷƻƸǟңƽ ǜǫǲǞ
ÓƫǩƻƷǝǞǢƸǟǪǡǩƸ ƺƹƻǢƻƸ�
Ǣǩ ǫǢǞƾ ǢƸǠǡƹңƹҢǞƾ ǠƷǠ Ƽ ǜƸǢǪǠǞ ǲǩǟǞ ƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǩ ǡƷ ǚǩƼǢƷǚңƸ
Ó
Пƹ ǡǞǠ ǠƹҢǡƹ ƽǚǞǜƸǢǪ�ÓңƷң ǠƷƼǢƸƻƼңǞ АǟǞ ƻƷǲƹǢƷƸǢ Ƽƹ ƼǚƸǢƹǠ Ǟ ңƹǠ�
ƺƹǝǞǤǞƸҨ�ÓǡƸ ƺƻƹƼǢƹ ǣǞңƼǞƻƽҤ ǠƹǠƸǡǢ�ÓƷ ƺƻƸǚƻƷǧƷҤ ƼǡǞǠңǞ ǚ ǡƷƼǢƹҤ�
ǧǞƸ ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞҤ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ�ÓǡƷƺƹǟǡƸǡǡǩƸ ǛǟƽǲƹңǞǠ ƼǠǩƼǟƹǠ


АǟǞ АңǲƷƻ Ƽ ǚƹƼǢƹƻǛƹǠ ǚƼƺƹǠǞǡƷƸǢ ƹǲ ƹƺǩǢƸ�ÓңƹǢƹƻǩҨ ǠǡƹǛǞǠ
ƺƹңƷҢƸǢƼҤ ǫңƼǢƻƸǠƷǟǪǡǩǠ
ÓƯƷƺƻǞǠƸƻ�ÓƹǜǡƷҢǜǩ ƸǠƽ ƺƻƸǜƼǢƷǚǞ�
ǟƷƼǪ ǚƹǝǠƹҢǡƹƼǢǪ ǢƻǞ ǜǡҤ ƺƹҢǞǢǪ ƺƹǟǡƹǤƸǡǡƹҨ ƺǟƸǠƸǡǡƹҨ ҢǞǝǡǪǬ
ǚ ǜҢƽǡǛǟҤƾ ǡƷ ƹƼǢƻƹǚƸ ƳƽǠƷǢƻƷ ǚ ǛƹƼǢҤƾ ƽ ƼƷңƽǜǜƸƸǚ�ÓƹƾƹǢǞǢǪƼҤ�Ó
ǛƹǢƹǚǞǢǪ Ƹǜƽ�ÓƺƻǞƼƽǢƼǢǚƹǚƷǢǪ ǡƷ ƹǲƻҤǜƷƾ
Óƫ ǜƻƽǛƹҨ ƻƷǝ ƺƻǞǦǟƹƼǪ
ƺƹǜǡҤǢǪƼҤ ǡƷ ǚǩƼƹǢƽÓ����ÓǠƸǢƻƹǚ ǡƷǜ ƽƻƹǚǡƸǠ ǠƹƻҤ�ÓǥǢƹǲǩ ƺƹ�
ƺƷƼǢǪ ǚ ƹǢǜƷǟƸǡǡƹƸ ǛǞǠƷǟƷҨƼңƹƸ ƼƸǟƸǡǞƸ
ÓАǟǞ ǡƸ ƹƼǢƷǚǟҤƸǢ ǠƸǥǢƽ
ңƹǛǜƷ�ǡǞǲƽǜǪ ǜƹǲƻƷǢǪƼҤ ǜƹ АǡǜƷǠƷǡƼңǞƾ ƹƼǢƻƹǚƹǚ Ǟ ƽǚǞǜƸǢǪ ҢǞǝǡǪ
ƺǟƸǠƸǡ�ÓƺƹǟǡƹƼǢǪǬ ƹǢңƷǝƷǚǦǞƾƼҤ ƹǢ ƹǲǧƸǡǞҤ Ƽ ǚǡƸǦǡǞǠ ǠǞƻƹǠ
Ó
ƳǡǞǠңƹǚ ǝƷ Ǜƹǜǩ ƺƽǢƸǦƸƼǢǚǞҨ ǣƹǢƹǛƻƷǣ ƼǜƸǟƷǟ ǢƷң ǠǡƹǛƹ�ÓǥǢƹ ǚǩ�
ǲƻƷǢǪ ǟƽǥǦǞƸ ǜǟҤ ǚǩƼǢƷǚңǞ ǲǩǟƹ ǡƸƺƻƹƼǢƹ
Óƫ ƻƸǝƽǟǪǢƷǢƸ ǚ ǫңƼƺƹǝǞ�
ǤǞǬ ǚƹǦǟƹÓ��ÓƻƷǲƹǢ�ÓǚǩƺƹǟǡƸǡǡǩƾ ǚ ǋҢǡƹҨ АǠƸƻǞңƸ�ÓТǞǲƸǢƸ�ÓƷ ǢƷңҢƸ
ǚ ТƷǡǝƷǡǞǞ�ÓƯƷǠǞǲǞǞ�ÓǏǛƷǡǜƸ�ÓРƽƷǡǜƸ�ÓǆǣǞƹƺǞǞ�ÓǒǞǠǲƷǲǚƸ Ǟ ҠƸǡǞǞ
Ó
ПƹǟƽǥǞǚǦƸƸƼҤ ǣƹǢƹƺƹƺƽƻƻǞ ƻƷǝǚƹƻƷǥǞǚƷǟƹ ƺƸƻƸǜ ǝƻǞǢƸǟƸǠ ңƷǟƸҨ�
ǜƹƼңƹƺ ƻƷǝǡǩƾ ңƽǟǪǢƽƻ Ǟ ƻƸǛǞƹǡƹǚ�ÓǞ ǡƷǝǚƷǡǞƸÓcǓƸǝǠƹǟǚǡƷҤ ƼǞǠǣƹ�
ǡǞҤ ƺƻǞƻƹǜǩiÓƺƹǜƹǦǟƹ ǲǩ�ÓƺƹҢƷǟƽҨ�ÓңƷҢǜƹǠƽ ңƷǜƻƽ
ÓАǚǢƹƻƽ ƾƹǢƸ�
ǟƹƼǪ ǲǩ�ÓǥǢƹǲǩ ǟǬǜǞ ǚƹƼƺƻǞǡǞǠƷǟǞ ƸǛƹ ƻƷǲƹǢǩ ǞǠƸǡǡƹ ǢƷң�ÓƼǠƹǛǟǞ
ƺƹҨǠƷǢǪ ƹƼǢƷǡƹǚǞǚǦƸƸƼҤ ǠǛǡƹǚƸǡǞƸ�ÓǝƷǠƸǜǟǞǢǪƼҤ�ÓƺƹǥƽǚƼǢǚƹǚƷǢǪ
ƺƻǞƼƽǢƼǢǚǞƸ ƺƻǞƻƹǜǩ


ПƽǢƸǦƸƼǢǚǞҤÓdÓƼǠǩƼǟ ҢǞǝǡǞ Ǟ ǛǟƷǚǡƹƸ ƽǜƹǚƹǟǪƼǢǚǞƸ ǜǟҤ АǟǞ Аң�
ǲƷƻƷ�ÓǞ ǚǩƼǢƷǚңƷ�Óƺƹ ƸǛƹ ƺƻǞǝǡƷǡǞǬ�ÓǫǢƹ ƽǜƹǚƹǟǪƼǢǚǞƸ ƽƼǞǟǞǟƷ
ÓА Ƽƹ�
ǚƼƸǠ Ƽңƹƻƹ ƽ ǠƷƼǢƸƻƷ ǚǩҨǜƸǢ ƷǟǪǲƹǠ Ƽ ǣƹǢƹǛƻƷǣǞҤǠǞ Ǟ ǢƸңƼǢƷǠǞÓdÓ
ǚǜƹǲƷǚƹң ң ƼǡǞǠңƷǠ ƹǡ ǚƸǜƸǢ ƺƽǢƸǚƹҨ ǲǟƹǛ�ÓƺƹǟǡǩҨ ƽǚǟƸңƷǢƸǟǪǡƹҨ
ǞǡǣƹƻǠƷǤǞǞ
ÓƯƹ ǚƼƸ ǫǢƹ ǡƸ ǢƷң ǚƷҢǡƹÓdÓƽ АǟǞ ǡƹǚǩƸ ǲƹǟǪǦǞƸ ƺǟƷǡǩ
Ó
ЛƸǢƹǠ ƹǡ ƹǢƺƻƷǚǟҤƸǢƼҤ ǚ ǲƻƷǝǞǟǪƼңƽǬ АǠƷǝƹǡǞǬ
Ó

ưǔƲƪǓ ǕǚǓƯǚ
ФȹɚȹɜȻȶɴ�ȺȽɚȷɥȷȼɚɛȷɢɢɟȸ Аɠɟ АȸɶȶȻ Ⱥȹȸȶɞȶɠ
ɛ ɶȶȸɟɢȼȸȹΗô/%?JJCPWôɢȶ ɛɨȼɚȶɛȸȷôbБȷɞɡȹɠɛɢȶɬ
ȼɟɡɴȹɢɟɬ ȺȻɟȻȹɝɨhôɥȷȼɚɩ ɝȷȼɬɚȸȹɛ ȼɛȹɟȾ ȼɢɟɡȸȹɛ
ô
ȼɝȷɠȶɢɢɨȾ ɛ АɴȻɟȸȷ
ôАɞɟɟ ɟ ЮɵɢȹΗ АɡȷȻɟȸȷ�ô

ƫ ҠƸǡǞǞ АǟǞ АңǲƷƻ
ƺƹǲǩǚƷǟ
ƽ ƺǟƸǠƸǡǞ ǠƷƼƷƸǚ
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ƷƷǞǡ ƳƽǟǢƷǡƹǚ ǡƷǥƷǟ ƹƼǚƷǞǚƷǢǪ ƼƷңƼƹǣƹǡ ǚÓ��ÓǟƸǢ�ÓƽƼǟǩǦƷǚ
МƷҨǟǝƷ ǕǫǚǞƼƷ Ǟ ǛƻƽƺƺƽÓ6D@SGDQÓ1DONQS
ÓƫÓ����ÓǛƹǜƽ ƹǡ
ƺƻǞǦƸǟ ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞҨ ǢƸƷǢƻ ƺƸƼǡǞ ƺƹ ƺƻǞǛǟƷǦƸǡǞǬ

ƸǛƹ ƼƹǝǜƷǢƸǟҤ�ÓǠǫǢƻƷ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǚƹңƷǟǪǡƹǛƹ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ
РƷǦǞǜƷ ǓƸҨǲƽǢƹǚƷ�ÓƷ ǜǚƽǠҤ ǛƹǜƷǠǞ ƺƹǝҢƸ ƼǢƷǟ ƼƹǟǞƼǢƹǠ ǜҢƷǝƹ�
ǚƹǛƹ ƹƻңƸƼǢƻƷÓcƬƷҤi
ÓǗǠƸǡǡƹ ǫǢƹǢ ǠƹǠƸǡǢ ǠƹҢǡƹ ƼǥǞǢƷǢǪ ƹǢƺƻƷǚǡƹҨ
ǢƹǥңƹҨ ǚ ƺƻƹǣƸƼƼǞƹǡƷǟǪǡƹҨ ǜҢƷǝƹǚƹҨ ңƷƻǪƸƻƸ ƳƽǟǢƷǡƹǚƷÓdÓƼǡƷǥƷǟƷ
ǚ ƼƹƼǢƷǚƸ ƹƼǡƹǚƷǡǡƹҨ ǞǠ ǛƻƽƺƺǩÓ2XMCHB@SD�ÓƷ ǝƷǢƸǠ Ƽƹǟƹ
Ó

ƳƺƹƼƹǲǡƹƼǢǪ ǛƸǡƸƻǞƻƹǚƷǢǪ ǡƹǚǩƸ ǞǜƸǞ Ǟ ƺƻƹƸңǢǩ ƼǜƸǟƷǟƷ РƷ�
ǞǡƷ ǛǟƷǚǡƹҨ ǣǞǛƽƻƹҨ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǜҢƷǝƷ
ÓƫÓ����ÓǛƹǜƽ ƹǡ
ƹƼǡƹǚƷǟ ǓƷңǞǡƼңǞҨ ǜҢƷǝƹǚǩҨ ǣƸƼǢǞǚƷǟǪ Ǟ ǜƹ ƼǞƾ ƺƹƻ ҤǚǟҤƸǢƼҤ ƸǛƹ
ƷƻǢ�ǜǞƻƸңǢƹƻƹǠ
ÓЕǛƹ ңǡǞǛƷÓcАǡǢƹǟƹǛǞҤ ǜҢƷǝƷ ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸi�Ó
ǚǩǦƸǜǦƷҤ ǚÓ����ÓǛƹǜƽ�ÓƼǢƷǟƷ ƺƸƻǚǩǠ ңƹǠƺǟƸңƼǡǩǠ ƼƺƻƷǚƹǥǡǩǠ
ǠƷǢƸƻǞƷǟƹǠ�ÓƺƻƹƼǟƸҢǞǚƷǬǧǞǠ ǞƼǢƹƻǞǬ ƻƷǝǚǞǢǞҤ ǜҢƷǝƷ ǚ ƼǢƻƷǡƸ�Ó
ǚ ǡƸҨ ƺƻƸǜƼǢƷǚǟƸǡǩ ƻƸǜңǞƸ ƷƻƾǞǚǡǩƸ ǠƷǢƸƻǞƷǟǩ Ǟ ǣƹǢƹǛƻƷǣǞǞ
ǚƼƸƾ�ÓңǢƹ ǢƷң ǞǟǞ ǞǡƷǥƸ ǲǩǟ ƼǚҤǝƷǡ Ƽ ǫǢǞǠ ҢƷǡƻƹǠ
ÓƫÓ����ÓǛƹǜƽ ƸƸ
ƺƻƹǜƹǟҢǞǟƷ ƼǢƹǟǪ ҢƸ ǣƽǡǜƷǠƸǡǢƷǟǪǡƷҤÓcǗƼǢƹƻǞҤ ǜҢƷǝƷ ǚ АǝƸƻ�
ǲƷҨǜҢƷǡƸi


Ưƹ ƺƻƸҢǜƸ ǚƼƸǛƹ РƷǞǡ ƳƽǟǢƷǡƹǚ�ÓƻƷǝƽǠƸƸǢƼҤ�ÓǠƽǝǩңƷǡǢ
Óưǡ
ƽƼƺƸǦǡƹ ңƹǡǤƸƻǢǞƻƽƸǢ ƺƹ ǚƼƸǠƽ ǠǞƻƽ�ÓƷ ǡƸǠƸǤңǞҨ ǟƸҨǲǟÓ.YDKK@Ó
,TRHBÓǚǩƺƽƼǢǞǟ ǥƸǢǩƻƸ ƸǛƹ ƷǟǪǲƹǠƷ�Óǚ ǢƹǠ ǥǞƼǟƸ ƺƻƹǦǟƹǛƹǜǡǞҨ
%NQFHUDMDRRÓdÓƼƷǠǩҨ�ÓƺƹҢƷǟƽҨ�ÓǚƹǝǚǩǦƸǡǡǩҨ ǝƷ ǚƼǬ ңƷƻǪƸƻƽ ƼƷң�
ƼƹǣƹǡǞƼǢƷ Ǟ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƷ
ÓǗǡǢƸƻƸƼǡƹ�ÓǥǢƹ ǡƷǥǞǡƷҤ Ƽ ƺƻƹƸңǢƷÓ(MROHQDCÓ
AXÓ-@STQDÓ������ÓƳƽǟǢƷǡƹǚ ǚǩƺƽƼңƷƸǢ ƼǚƹǞ ƷǟǪǲƹǠǩ ǡƷ ǚǞǡǞǟƸ�ÓƹҢǞ�
ǚǞǚ ǫǢƽ ǢƻƷǜǞǤǞǬ ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ


ƱưƳǗƭ ƫƳƴƲƭǒǚ ƫ ǔƪǖǐ
ДɛȹΗɢȹΗ ȸȹɢɣȷȻɚɢɨΗ ȶɠɩɶȹɡô(?XXô1R?LB?PBQô*GTCôɝɵȶɞȹɛȹɜȹ
ȼȶȸȼȹɴȹɢɟȼɚȶ Рȶɟɢȶ СȽɠɚȶɢȹɛȶ ɛɨɥȷɠ ɢȶ ȶɛȼɚȻɟΗȼȸȹɡ
ɠȷΗɶɠȷô1CAMLBô0CAMPBQ�ôЗȶȼɠȽɵȷɢɢɨΗ ȶȻɚɟȼɚ АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȶ
ɟɜȻȶȷɚ ȼ ɛɨɝȶɫɦɟɡȼɬ ɝɵȶɞȹɛɨɡ ɚȻȽɶȶɤȹɡ Кȷɢɢɟ УɟɠȷȻȹɡ�ô

)@YYÓ2S@MC@QCRÓ+HUDÓƼǢƷǟƷ ƺҤǢƹҨ ƺǟƷƼǢǞǡңƹҨ РƷǞǡƷ ƳƽǟǢƷǡƹǚƷ�Ó
ǚǩǦƸǜǦƸҨ ǚ ЕǚƻƹƺƸ
ÓǆǢƹ ǝƷƺǞƼǪ ҢǞǚƹǛƹ ǚǩƼǢƽƺǟƸǡǞҤ Ƽ ңƷǡƷǜ�
ƼңǞǠ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƹǠ Ǟ ǢƻƽǲƷǥƹǠ ҠƸǡǡǞ ǏǞǟƸƻƹǠ�ÓƼƹƼǢƹҤǚǦƸǛƹƼҤ
ǚ ǓƷңƽ ǚÓ����ÓǛƹǜƽ
ÓТƻƸңǟǞƼǢ ǚңǟǬǥƷƸǢ ǜҢƷǝƹǚǩƸ ƼǢƷǡǜƷƻǢǩ�ÓǢƷңǞƸ
ңƷңÓ,Q
Ó/
Ó"
�Ó!NCXÓ�Ó2NTK�Ó!KTDÓ,NMJÓǞÓ#NM�SÓ6NQQXÓ!@AX�ÓƷ ǢƷңҢƸ
ƹƻǞǛǞǡƷǟǪǡǩƸ ңƹǠƺƹǝǞǤǞǞ ƼƷǠƹǛƹ ǏǞǟƸƻƷ�ÓǝƷǠƸǢǡƹҨ ǣǞǛƽƻǩ ǠǞ�
ƻƹǚƹǛƹ ǜҢƷǝƷ
Ó

ҠƷǡƷǜƼңƹǛƹ ǜҢƷǝǠƸǡƷ ƹǢǟǞǥƷǟǞ ƻƸǜңƷҤ ƼңƻƹǠǡƹƼǢǪ Ǟ ƻƸǜңƷҤ
ƽǡǞǚƸƻƼƷǟǪǡƹƼǢǪ
Óưǡ ǞǛƻƷǟ ƺƹƼǢǲƹƺ ǡƷ ǢƻƽǲƸ Ǟ ǣǟǬǛƸǟǪǛƹƻǡƸ�Ó
ǚǜƹƾǡƹǚǟҤҤƼǪ ҠǟǞǣǣƹƻǜƹǠ ǓƻƷƽǡƹǠ Ǟ АƻǢƹǠ ƵƷƻǠƸƻƹǠ�ÓǞ ƹǜǡƹ�
ǚƻƸǠƸǡǡƹ ǞƼƼǟƸǜƹǚƷǟ ǡƸǞǝǚƸǜƷǡǡǩƸ ǢƸƻƻǞǢƹƻǞǞ ǚǠƸƼǢƸ Ƽ ǢƷңǞǠǞ
ǞǠƺƻƹǚǞǝƷǢƹƻƷǠǞ�ÓңƷң ǕҢƹǡ ƳǢǞǚƸǡƼ�ÓǆǚƷǡ ПƷƻңƸƻ�ÓǕƸҨǚ ƶƹǟǟƷǡǜ
Ǟ ǕƸƻƸң ǓƸҨǟǞ
ÓǕҢƷǝƹǚƷҤ ǢƻƷǜǞǤǞҤ Ǟ ƼǚƹǲƹǜǡǩҨ ǫңƼƺƸƻǞǠƸǡǢ
ƺƸƻƸƺǟƸǢƷǟǞƼǪ ǚ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƼңƹҨ Ǟ ǞƼƺƹǟǡǞǢƸǟǪƼңƹҨ ƺƷǟǞǢƻƸ
ǏǞǟƸƻƷ ǜƹ ƼƷǠƹҨ ƸǛƹ ƼǠƸƻǢǞ ǚ ƼƸǡǢҤǲƻƸÓ����ÓǛƹǜƷ
ÓҠƷң ǛƹǚƹƻǞǟ ƹǡ
ƼƷǠ�ÓcƼǚƹǲƹǜǡƷҤ ǞǠƺƻƹǚǞǝƷǤǞҤ ǜƸǟƷǟƷ ǲƹǟƸƸ ƻƷƼңƹǚƷǡǡƹҨ ǠƹǬ
ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡƽǬ ǞǛƻƽ�ÓƷ ǢƷ�Óǚ ƼǚƹǬ ƹǥƸƻƸǜǪ�ÓƺƻǞǜƷǚƷǟƷ ǣƹƻǠƽ ǠƹǞǠ
ƼǚƹǲƹǜǡǩǠ Ƽƹǟƹi
ÓƳƻƸǜǞ ǛǟƷǚǡǩƾ ǚǟǞҤǡǞҨ ǡƷ ƼǚƹƸ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƹ ƹǡ
ǡƷǝǩǚƷǟ Ǡƽǝǩңƽ ǕǬңƷ ǆǟǟǞǡǛǢƹǡƷ�ÓƬǞǟƷ ǆǚƷǡƼƷ Ǟ ƳǢǫǡƷ ҠƸǡǢƹǡƷ�Ó
ǡƹ ǚǡǞǠƷǢƸǟǪǡƹ ƺƻǞƼǟƽǦǞǚƷǟƼҤ Ǟ ң ңǟƷƼƼǞǥƸƼңǞǠ Ǟ ƼƹǚƻƸǠƸǡǡǩǠ
ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƷǠ
ÓƳƸǛƹǜǡҤ ƺǪƸƼǩ ңƷǡƷǜǤƷ ǞƼƺƹǟǡҤǬǢ ƺƹ ǚƼƸǠƽ ǠǞƻƽ�Ó
ƹǡǞ ǚңǟǬǥƸǡǩ ǚ ƺƻƹǛƻƷǠǠƽ ǠƽǝǩңƷǟǪǡǩƾ ңƹǟǟƸǜҢƸҨ
Ó

ТƸǡƹƻ�ƼƷңƼƹǣƹǡ ƳƽǟǢƷǡƹǚƷ Ǟ Ǣƻƽǲƽ ǏǞǟƸƻƷ ǡƷ ǲƷңǞǡƼңƹǠ ңƹǡǤƸƻ�
ǢƸÓ����ÓǛƹǜƷ ƺƹǜǜƸƻҢǞǚƷǟƷ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹ�ǲƻǞǢƷǡƼңƷҤ ңƹǠƷǡǜƷ�Ó
ǚǞƻǢƽƹǝǡǩҨ ƺǞƷǡǞƼǢ ǍƷǞǡ ƯƹǚƻƷƼǟǞ Ǟ ǜǞǡƷǠǞǥǡƷҤ ƻǞǢǠ�ƼƸңǤǞҤ
Ǟǝ ПƹǟƷ ҠǟƷƻǚǞƼƷ ǡƷ ƽǜƷƻǡǩƾ Ǟ РƽƼǟƷǡƷ ƬƽƼƸҨǡƹǚƷ ǡƷ ǲƷƼƽ
ÓТƸƺǟǩҨ
ǢƸǠǲƻ Ǟ ǛǟƽǲƹңƹƸ ǝǚƽǥƷǡǞƸÓ)@YYÓ2S@MC@QCRÓ+HUDÓǡƷƺƹǠǞǡƷǬǢ ƹÓ5
2
.
/
�Ó
ңǟƷƼƼǞǥƸƼңƹǠ ңǚǞǡǢƸǢƸ ƶƸƻǲǞ ƶǫǡңƹңƷ ǚǢƹƻƹҨ ƺƹǟƹǚǞǡǩÓ�����ƾ
Ó
АǟǪǲƹǠ ǡƸ ǢƹǟǪңƹ ƺƹƻƷǜƽƸǢ ǫǡǢƽǝǞƷƼǢƹǚ ǜҢƷǝƷ�Óǡƹ Ǟ ǡƷǚƸƻǡҤңƷ ƺƻǞ�
ǚǟƸǥƸǢ ǡƹǚǩƾ ƺƹңǟƹǡǡǞңƹǚ ҢƷǡƻƷ
Ó
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ƲƹǡǤƸƻǢ ǚ ҠƻƸǠǟƸ ǡƷǥƷǟƼҤ Ƽ ǡƹǠƸƻƷÓcƫƹǢ ǥƸǟƹǚƸң ƻƹҢǜƷƸǢƼҤ
ǡƷ ƼǚƸǢ


iÓ�cƯƹǚƹƻƹҢǜƸǡǡǩҨ ƹǛƹǡǪi�ÓǞǝ ңƽǟǪǢƹǚƹǛƹ ǣǞǟǪǠƷ
����ÓǛƹǜƷÓcƯƸ ǲƹҨƼҤ�ÓҤ Ƽ ǢƹǲƹҨ�i
ÓПƸƼǡҤ ǡƷ ƼǢǞƾǞ АǟƸңƼƸҤ ǕǞ�

ǜƽƻƹǚƷ�ÓǡƷƺǞƼƷǡǡƷҤ ƼƷǠǞǠ ПƹǟƷǜƹǠ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ Ǟ ǞǠ ҢƸ ǞƼƺƹǟ�
ǡƸǡǡƷҤ�ÓǛƹǚƹƻǞǢ ƹ ƺƻƸǜǡƷǝǡƷǥƸǡǞǞ ǥƸǟƹǚƸңƷ�ÓǞ ƹǡƷ ƼƻƷǝƽ ǝƷǜƷǟƷ Ǣƹǡ
ǡƸǠƷǟƸǡǪңƹǠƽÓdÓ��ÓǡƹǠƸƻƹǚ�ÓdÓңƹǡǤƸƻǢƽ
ÓПƹǝҢƸ Ƽƹ ƼǤƸǡǩ ƺƻƹǝǚƽǥƷǟ
cǏƻƹң ǲƹƻǪǲǩiÓ�cРƽңƷ ңƻƹǦǞǢ ƹǢǢƹǥƸǡǡƽǬ ƼǢƷǟǪi�ÓdÓǞ ǚǠƸƼǢƸ Ƽ ПƹǟƷǜƹǠ
ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ ǡƷ ƼǤƸǡƽ ǚǩǦǟǞ ƽǥƸǡǞңǞ Ǧңƹǟǩ ǲƹƸǚǩƾ ǞƼңƽƼƼǢǚ ƳǆƯǆ�Ó
ңƹǢƹƻǩƸ ƺƻƷңǢǞңƽǬǢ ңƷƻƷǢƸ�ÓңƷң Ǟ ǛƸƻƹǞ ǟƸǛƸǡǜƷƻǡƹǛƹ ǣǞǟǪǠƷ
ÓА ңƹǛǜƷ
ƻƷǝǜƷǟǞƼǪ ƺƸƻǚǩƸ Ʒңңƹƻǜǩ ƼƷǠƹҨ ǝǡƷǠƸǡǞǢƹҨ ƺƸƼǡǞ Ǟǝ ңǞǡƹңƷƻǢǞǡǩÓdÓ
cҠƷң ҢǞǟǞ Ǡǩ�ÓǲƹƻҤƼǪi�ÓǚƸƼǪ ǝƷǟ ǜƻƽҢǡƹ ǚǝǜƹƾǡƽǟ
ÓǋǲǞǟҤƻ ǞƼƺƹǟǡǞǟ ƸƸ
Ƽ ƺǩǟƹǠ�ÓңƹǢƹƻǩҨ ǡƸǚƹǝǠƹҢǡƹ ǝƷǲǩǢǪ�ÓƼ ƽǚƸƻƸǡǡƹƼǢǪǬ ǚ ƼǚƹƸҨ ǠǞƼƼǞǞ�Ó
Ƽ ƹƼƹǝǡƷǡǞƸǠ ƼǥƷƼǢǪҤ ǞƼƺƹǟǡҤƸǠƹǛƹ ǜƹǟǛƷ
ÓÓƳƻƷǝƽ ƺƹƼǟƸ ƺƸƻǚƹҨ ƺƸƼǡǞ
ǛƸƻƹҨ ǚƸǥƸƻƷ ƺƻǞǛǟƷƼǞǟ ǡƷ ƼǤƸǡƽ ƼǚƹǞƾ ǜƸǢƸҨ�ÓǜƹǥǪ ЛƸҨǟƽ Ǟ ƼǩǡƹǚƸҨ

СКРЫТЬ ЛЮБОВЬ 
НЕЛЬЗЯ 
Пȹɠȶɝ БɫɠɩɶɫɠɩȹɜɠȽ ȹɚɡȷɚɟɠô���ɠȷɚɟȷ ȸȹɢɣȷȻɚȶɡɟ ɛ ɡȹȼȸȹɛȼȸȹɡ
КȻȷɡɠȷɛȼȸȹɡ ɝɛȹȻɣȷ ɟ КȹɢɣȷȻɚɢȹɡ ɞȶɠȷ ɟɡȷɢɟ П�ôИ�ôЧȶΗȸȹɛȼȸȹɜȹ
ô
ȶ ɚȶȸɵȷ ɛȹ ДɛȹȻɣȷ ГȷΗɝȶȻȶ Аɠɟȷɛȶ ɟ АɞȷȻɶȶΗɝɵȶɢȼȸȹΗ
ɴɟɠȶȻɡȹɢɟɟ ɛ БȶȸȽ�ôСȹɶȻȶɛ ȻȹɝɢɨȾ
ôȺȹȸɠȹɢɢɟȸȹɛ ɟ ɝȻȽɞȷΗ
ô
ɫɶɟɠɬȻ ɢȷ ɚȹɠɩȸȹ ɛɨȼɠȽɥɟɛȶɠ ȺȹɞɝȻȶɛɠȷɢɟɬ
ôɢȹ ɟ ȼȶɡ Ⱥȷɠ
ô
Ⱥȷɠ ɡɢȹɜȹ ɟ ɛ ȼȶɡɨȾ ȻȶɞɢɨȾ ȼɚɟɠɬȾ
ôɟ ȷɜȹ ɝȷɢɩ Ȼȹɵɝȷɢɟɬ ȼɚȶɠ
ȺȻȶɞɝɢɟȸȹɡ ɝɠɬ ɛȼȷȾ ɠɫɶɟɚȷɠȷΗ ɡȽɞɨȸɟ�ô

ТƸҨǠƽƻƷ Ǟ МƽƻǢƽǝƽÓ�ǠǟƷǜǦǞҨ�ÓǜǞƻǞҢƸƻ�ÓǚƼǢƷǟ ǝƷ ƺƽǟǪǢ АңƷǜƸǠǞ�
ǥƸƼңƹǛƹ ǲƹǟǪǦƹǛƹ ңƹǡǤƸƻǢǡƹǛƹ ƹƻңƸƼǢƻƷ ǞǠƸǡǞ ǋƻǞҤ ƳǞǟƷǡǢǪƸǚƷ�
Ó
Ҡ ǡǞǠ ƺƻǞƼƹƸǜǞǡǞǟǞƼǪ ǚǡƽңǞ�ÓАǡǡƷ�ÓǓǫǟǟƷ Ǟ ПƹǟƷǜ
ÓƳƸǠƸҨǡǩҨ Ʒǡ�
ƼƷǠǲǟǪ ǞƼƺƹǟǡǞǟ ƺƸƼǡǬ ǜƸǜƽǦңǞÓcҠƻƷҨ ǟǬǲǞǠǩҨiÓǡƷ ƼǢǞƾǞ ưǡƸǛǞǡƷ
ƬƷǜҢǞңƷƼǞǠƹǚƷ�ÓǞ ǫǢƹ ǲǩǟƷ ǚƺƸǥƷǢǟҤǬǧƷҤ ǜƸңǟƷƻƷǤǞҤ ƸǜǞǡƼǢǚƷ
ƼƸǠǪǞ Ǟ ƼǢƻƷǡǩ�ÓǟǬǲǚǞ ǜƻƽǛ ң ǜƻƽǛƽ Ǟ ң ƼǚƹƸҨ ƻƹǜǞǡƸ
Ó

ǕƻƽǛǞƸ ǝǡƷǠƸǡǞǢǩƸ ƺƸƼǡǞ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ ƺƻƹǝǚƽǥƷǟǞ ңƷң ǚ ƸǛƹ ǞƼ�
ƺƹǟǡƸǡǞǞÓ�cǗ ƼǡƹǚƷ ƼƹǟǡǤƽ ƽǜǞǚǟǬƼǪi�ÓcǕǚƷ ǚǝǛǟҤǜƷiÓǚ ǜƽǫǢƸ Ƽ ƯƷƻǛǞǝ
ҠƸƻǞǠƹǚƹҨ�ÓcƬƹƻƹǜ ǠƹҨ ǓƷңƽi�ÓcƳңƻǩǢǪ ǟǬǲƹǚǪ ǡƸǟǪǝҤiÓǞ ƸǧƸ ƺƹǟ�
ǜǬҢǞǡǩ ǦƸǜƸǚƻƹǚ��ÓǢƷң Ǟ ǚ ǞƼƺƹǟǡƸǡǞǞ ǝǡƷǠƸǡǞǢǩƾ ңƹǟǟƸǛ ƷƻǢǞƼǢƷ
Ó
РƷǠǞǟǪ ƬƷƼǩǠƹǚ ƺƹƻƷǜƹǚƷǟ ƺƽǲǟǞңƽ ƺƸƼǡƸҨÓcǕƹҢǜǞƼǪ ǠƸǡҤi�ÓǋƼǞǣ
ǆҨǚƷǝƹǚ ǚǜƹƾǡƹǚƸǡǡƹ ǝǚƷǟ ǚƹǝǟǬǲǟƸǡǡƽǬ ǚÓcƳңƷҢǞ ǛǟƷǝƷǠ ƼǚƹǞǠi�Ó
Ʒ ǕǞǡƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǡƷƺƹǠǡǞǟƷ ǝƷǠƸǥƷǢƸǟǪǡƽǬ ǟǞƻǞңƽÓcǗƼңƻ ǟǬǲǚǞi
Ó

ƯƸ ǲǩǟ ǝƷǲǩǢ ǡƷ ǬǲǞǟƸҨǡƹǠ ǚƸǥƸƻƸ Ǟ ǝƷǠƸǥƷǢƸǟǪǡǩҨ ƺƹƼǢƷǡƹ�
ǚƹǥǡǩҨ ƹƺǩǢ ПƹǟƷǜƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽÓdÓƸǛƹ ǲƷǟƸǢÓcЛǬǲƹǚǪ Ǟ ƼǠƸƻǢǪi�Ó
ƺƹңƷǝƷǡǡǩҨ ǚ РƹƼƼǞǞ Ǟ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ
ÓƳƷǠǞƻ ƳƷǠƸǜƹǚ ǞƼƺƹǟǡǞǟ ҤƻңǞҨ
ǠƹǡƹǟƹǛ ƳǠƸƻǢǞÓ�ƾƹƻƸƹǛƻƷǣǞҤ ƫƷңǞǟҤ ǏƼǠƷǡƹǚƷ��ÓƷ ƽǥƸǡǞǤǩ МƹƼңƹǚ�
ƼңƹҨ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹҨ ƷңƷǜƸǠǞǞ ƾƹƻƸƹǛƻƷǣǞǞÓdÓcТƷǡƸǤ Ƽ ǲƽǲǡƷǠǞi�Ó
ƼƺƸǤǞƷǟǪǡƹ ǜǟҤ ǫǢƹǛƹ ǚƸǥƸƻƷ ƺƹƼǢƷǚǟƸǡǡǩҨ ǆǢƸƻǞ ǕҢƷǣƷƻƹǚƹҨ
ÓƬƹƼƽ�
ǜƷƻƼǢǚƸǡǡǩҨ ƷǡƼƷǠǲǟǪ ǢƷǡǤƷ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ƺƻƸƺƹǜǡƸƼ ǛƸƻƹǬ ǜǡҤ ǢƻǞ
ǲǟǞƼǢƷǢƸǟǪǡǩƾ ǡƹǠƸƻƷ�ÓcǕҢƷǡǛǞiÓǡƷ Ǡƽǝǩңƽ ǏǝƸǞƻƷ ƬƷǜҢǞǲƸҨǟǞ�ÓƷǝƸƻ�
ǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƸ ǡƷƻƹǜǡǩƸÓcǏǝƽǡ�ǜƸƻƸiÓǞÓcƳƷƻǩ ǛҤǟǞǡiÓ�ǚƼƸÓdÓǚ ƾƹƻƸƹǛƻƷ�
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ƳǕǓǛƲƮ

ПƹǟƷǜ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ
Ƽ ƼƸǠǪƸҨ

ǋƼǞǣ ǆҨǚƷǝƹǚ

МƽƻǢƽǝƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪ

ǣǞǞ РƽǣƷǢƷ ƶƷǟǞǟǝƷǜƸ�
ÓТƹƻҢƸƼǢǚƸǡǡƹ ƺƹǝǜƻƷǚǞǟǞ ƺƸǚǤƷ Ǟ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƷ
ƸǛƹ ƻƹƼƼǞҨƼңǞƸ ңƹǟǟƸǛǞ�ÓƷңǢƸƻ ƳƸƻǛƸҨ ǓƸǝƻƽңƹǚ ƺƻƹǥǞǢƷǟ ƺƹƼǚҤǧƸǡǡƹƸ
ǬǲǞǟҤƻƽ ƼǢǞƾƹǢǚƹƻƸǡǞƸ АǡǜƻƸҤ ǕƸǠƸǡǢǪƸǚƷ�ÓƷ ЛƸǚ ЛƸǧƸǡңƹ ƼƺƸǟ ƺƸƼ�
ǡǬ�ǢƹƼǢÓcƯƷƺǞǢƹң ƼǥƷƼǢǪҤi
Óƫ ǣǞǡƷǟƸ ǚƸǥƸƻƷ ƺƻƹǝǚƽǥƷǟÓcМƹҨ АǝƸƻǲƷҨ�
ǜҢƷǡiÓПƹǟƷǜƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ�ÓƹǲǨƸǜǞǡǞǚǦǞҨ ƼǤƸǡƽ Ǟ ǝƷǟ


ƫƸǥƸƻ ǚ ǓƷңƽ�ÓƼƹƼǢƹҤǚǦǞҨƼҤ ƻƹǚǡƹ ǚ ǜƸǡǪ ƻƹҢǜƸǡǞҤ ǠƽǝǩңƷǡǢƷ�ÓǬǲǞ�
ǟҤƻ ǢƷңҢƸ ǡƷǥƷǟ Ƽ ƺƸƼƸǡǡƹǛƹ ƹǲǨҤƼǡƸǡǞҤ ǚ ǟǬǲǚǞ ң ƻƹǜǡƹҨ ƼǢƻƷǡƸ
ÓǒƷ ǡƸҨ
ƺƹƼǟƸǜƹǚƷǟǞ ƼǟƹǚƷ ǲǟƷǛƹǜƷƻǡƹƼǢǞ�ÓƹǲƻƷǧƸǡǡǩƸ ң ПƻƸǝǞǜƸǡǢƽ ǗǟǪƾƷǠƽ
АǟǞƸǚƽ�ÓǡƷңƷǡƽǡƸ ПƹǟƷǜ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ ǲǩǟ ƽǜƹƼǢƹƸǡ ƹƻǜƸǡƷÓcǒƷ ƼǟƽҢǲƽ
ưǢƸǥƸƼǢǚƽiÓ(ÓƼǢƸƺƸǡǞ
ÓƳƺƸǤǞƷǟǪǡǩҨ ƺƻƸǜƼǢƷǚǞǢƸǟǪ ПƻƸǝǞǜƸǡǢƷ РƹƼƼǞǞ
МǞƾƷǞǟǍǚǩǜңƹҨ ǝƷǥǞǢƷǟ ƺƹǝǜƻƷǚǟƸǡǞҤ ƺƻƸǠǪƸƻ�ǠǞǡǞƼǢƻƷ РƵМǞƾƷǞǟƷ
МǞǦƽƼǢǞǡƷ Ǟ ǛǟƷǚǩ МǗǕ РƵ ƳƸƻǛƸҤ ЛƷǚƻƹǚƷ
ÓА ǝƷǢƸǠ ǚ ǝƷǟƸ ƼǡƹǚƷ ǚƹǤƷƻǞ�
ǟƷƼǪ ƷǢǠƹƼǣƸƻƷ ƼƸǠƸҨǡƹҨ ǟǬǲǚǞÓdÓǡƷ ƼǤƸǡƽ ǚǩǦǟǞ ǜƸǢǞ Ǟ ǚǡƽңǞ ǛƸƻƹҤ
ÓƯƷ
ǫǢƹǢ ƻƷǝ МƽƻǢƽǝƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪ ƽƺƻƷǚǟҤǟ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞǠ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡǩǠ
ƼǞǠǣƹǡǞǥƸƼңǞǠ ƹƻңƸƼǢƻƹǠ�ÓǚǡƹǚǪ ǝǚƽǥƷǟǞÓcҟƽƻƷǚǟǞi�ÓcƳңƷҢǞ ǛǟƷǝƷǠ
ƼǚƹǞǠi�ÓcǕƹҢǜǞƼǪ ǠƸǡҤiÓǞ ǜƻƽǛǞƸ ǚƼƸǡƷƻƹǜǡƹ ǟǬǲǞǠǩƸ ƺƸƼǡǞ
Ó

Ǘ ǡƷ ǚƸǥƸƻƸ ǚ ҠƻƸǠǟƸǚƼңƹǠ ǜǚƹƻǤƸ�ÓǞ ǚƹ ǕǚƹƻǤƸ ƬƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ ǲǩǟǞ
ƹƼƹǲƸǡǡǩƸ ǠƹǠƸǡǢǩ�ÓңƹǛǜƷ ƼƹǟǞƼǢ ǓƹǟǪǦƹǛƹ ǢƸƷǢƻƷ ǆǟǪǥǞǡ АǝǞǝƹǚ ǞƼƺƹǟ�
ǡҤǟ ƺƸƼǡǬ ǬǲǞǟҤƻƷÓcƳƸƻǜǤƸ ǟǞǜƸƻƷi
ÓҠƹǠƺƹǝǞǤǞҤ�ÓƺƹƼǚҤǧƸǡǡƷҤ ƺƷǠҤǢǞ
ƹǲǧƸǡƷǤǞƹǡƷǟǪǡƹǛƹ ǟǞǜƸƻƷ ƬƸҨǜƷƻƷ АǟǞƸǚƷ�ÓǲǩǟƷ ƼƹǝǜƷǡƷ ǢƻǞ ǛƹǜƷ ǡƷ�
ǝƷǜ ǜǟҤ ƹǜǡƹǞǠƸǡǡƹǛƹ ǜƹңƽǠƸǡǢƷǟǪǡƹǛƹ ǣǞǟǪǠƷ МǞƾƷǞǟƷ ƬƽƼǠƷǡƷ Ǟ Ƽ ǢƸƾ
ƺƹƻ ƺƹǟǪǝƽƸǢƼҤ ǡƸǞǝǠƸǡǡƹҨ ƺƹƺƽǟҤƻǡƹƼǢǪǬ ǚ ǡƷƻƹǜƸ


ПƹǟƷǜƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ ƺƹǝǜƻƷǚǟҤǟǞ ǗǡƷƻƷ ǓƷǲƷƸǚƷ�ÓРƷǠǞǟǪ ƬƷƼǩ�
Ǡƹǚ�ÓƳƷǠǞƻ ǕҢƷǣƷƻƹǚ�ÓƵƷƻƻƽƾ ǒƷңǞƻƹǚ�ÓƯƷƻǛǞǝ ҠƸƻǞǠƹǚƷ�ÓǋƼǞǣ ǆҨǚƷǝƹǚ
Ǟ ǠǡƹǛǞƸ ǜƻƽǛǞƸ ңƹǟǟƸǛǞ Ǟ ǜƻƽǝǪҤ
ÓА ƼƷǠ ǬǲǞǟҤƻ ǲǩǟ�ÓңƷҢƸǢƼҤ�ÓǲƸǝƹǲǟƷǥ�
ǡƹ ƼǥƷƼǢǟǞǚÓdÓңƷң Ǟ ƺƹǟƷǛƷƸǢƼҤ ǥƸǟƹǚƸңƽ�ÓǚƼƸǛǜƷ ǲƸǝƽƺƻƸǥǡƹ ǜƸǟƷǬǧƸǠƽ
ƼǚƹǬ ƻƷǲƹǢƽ


ƫ ǠƹƼңƹǚƼңƹǠ ҠƹǡǤƸƻǢǡƹǠ ǝƷǟƸ ǞǠƸǡǞ П
ÓǗ
ÓǑƷҨңƹǚƼңƹǛƹ ƷңǤƸǡǢ ǲǩǟ
ƼǜƸǟƷǡ ǡƷ ƻƷǲƹǢƸ ңƹǠƺƹǝǞǢƹƻƷ�ÓƼƹǥǞǡƸǡǞҤ ПƹǟƷǜƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪƹǛǟƽ ǝǚƽǥƷǟǞ
ǚ ǞƼƺƹǟǡƸǡǞǞ ƬƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡǡƹǛƹ ƷңƷǜƸǠǞǥƸƼңƹǛƹ ƼǞǠǣƹǡǞǥƸƼңƹǛƹ ƹƻңƸ�
ƼǢƻƷ РƹƼƼǞǞ ǞǠƸǡǞ Е
ÓƵ
ÓƳǚƸǢǟƷǡƹǚƷ
ÓǒƷ ƺƽǟǪǢ ǚƼǢƷǚƷǟǞ ǕǠǞǢƻǞҨ ǋƻƹǚ�
ƼңǞҨ Ǟ МƽƻǢƽǝƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪ�ÓƷ ǚ ңƷǥƸƼǢǚƸ ƼƹǟǞƼǢƹǚ ǠƹҢǡƹ ǲǩǟƹ ƽƼǟǩǦƷǢǪ
ǝǡƷǠƸǡǞǢƹǛƹ ƼңƻǞƺƷǥƷ ƫƷǜǞǠƷ РƸƺǞǡƷ Ǟ ǢƸǡƹƻƷ ƳƷǠǞƻƷ ǕҢƷǣƷƻƹǚƷ
ÓПƻƹ�
ǝǚƽǥƷǟǞ ƹǲƻƷǲƹǢңǞ ƷǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңǞƾ ǡƷƻƹǜǡǩƾ ƺƸƼƸǡ�ÓРƷƺƼƹǜǞҤ Ǟ Ҡƹǡ�
ǤƸƻǢǡǩҨ ǚƷǟǪƼ�ÓƷ ǢƷңҢƸ ƼǬǞǢƷ Ǟǝ ǲƷǟƸǢƷÓcЛǬǲƹǚǪ Ǟ ƼǠƸƻǢǪi
ÓМƹƼңǚƷ ǚƺƸƻ�
ǚǩƸ ƽƼǟǩǦƷǟƷ ҠƹǡǤƸƻǢ ǜǟҤ ƼңƻǞƺңǞ Ƽ ƼǞǠǣƹǡǞǥƸƼңǞǠ ƹƻңƸƼǢƻƹǠÓ�ǫǢƹ
ƼƹǥǞǡƸǡǞƸ�ÓƼƹǝǜƷǡǡƹƸ ƼƺƸǤǞƷǟǪǡƹ ǜǟҤ ƫƷǜǞǠƷ РƸƺǞǡƷ�ÓƼңƻǞƺƷǥ ǚƺƸƻǚǩƸ
ƺƻƸǜƼǢƷǚǟҤǟ ƺƽǲǟǞңƸ ǚ ƯƹǚƹƼǞǲǞƻƼңƸ�ÓǡƷ ƼǚƹƸǠ ТƻƷǡƼƼǞǲǞƻƼңƹǠ ǣƸƼǢǞ�
ǚƷǟƸ��ÓƷ ǞƼƺƹǟǡƸǡǞƸ ƳǞǠǣƹǡǞǥƸƼңǞƾ ǢƷǡǤƸǚ ƼǢƷǟƹ ǠǞƻƹǚƹҨ ƺƻƸǠǪƸƻƹҨ
Ó

ƯƷ ǚƸǥƸƻƸ ǚ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ ǣǞǟƷƻǠƹǡǞǞ ƺƻƹǝǚƽǥƷǟǞ ǢƸҢƸ ǟǬǲǞǠǩƸ
ƺƽǲǟǞңƹҨ ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞҤ ǚ ǞƼƺƹǟǡƸǡǞǞ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹǛƹ ǛƹƼƽǜƷƻƼǢǚƸǡ�
ǡƹǛƹ ƼǞǠǣƹǡǞǥƸƼңƹǛƹ ƹƻңƸƼǢƻƷ ǞǠƸǡǞ ǏǝƸǞƻƷ ƬƷǜҢǞǲƸҨǟǞÓ�ǝƷ ƺƽǟǪǢƹǠ ǲǩǟ
МƽƻǢƽǝƷ ǓǬǟǪǲǬǟǪ�ÓǞ ǜǚƽƾ ҤƻңǞƾ ǢƸǡƹƻƹǚÓdÓƳƷǠǞƻƷ ǕҢƷǣƷƻƹǚƷ Ǟ РƷǠǞǟҤ
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АКУ: Можно ли назвать выставку подве-

дением итогов образовательного процесса?

САБИНА ШИХЛИНСКАЯ: Даже нужно. Дело в том, что 
школа современного искусства – достаточно уникальное явление 
в азербайджанской образовательной сфере. Наши прекрасные ху-
дожественные учреждения – академия, институты культуры и ис-
кусства, гимназии, лицеи и так далее – работают в модернистской 
парадигме. Идея создания школы появилась, чтобы заполнить 
некоторые пробелы, пока большая государственная образова-
тельная машина за это не возьмется. Уверена, это произойдет, уже 
начинает происходить. Пока же мы сами стараемся, чтобы под-
растающее поколение получало базовые знания, которые помогут 
ему общаться с миром на понятном языке.
Родившись в Советском Союзе, я прошла весь этот путь. 

Была студенткой факультета монументальной живописи в Ле-
нинградском высшем художественно-промышленном училище 
им. В. Мухиной. С трудом получила диплом, потому что яро 
сопротивлялась советской системе, я не принимала идеоло-
гию социалистического реализма. В 1990-е поняла, что отдаю 
свои сердце, душу и вообще жизнь этому самому contemporary, 
концептуальному искусству, навсегда и бесповоротно. Так что 
я могу о многом рассказать молодежи. Рада, что есть YARAT, 
островок современного искусства, руководители которого под-
держивают нашу школу. Мы сделали совместный проект – это 

мой авторский курс. Девять месяцев мы говорим о теории 
и истории contemporary art, о постмодерне и том, что происходит 
сейчас, – назовем это метамодерном. Говорим о переходах между 
этими направлениями, о жанрах, движениях и многом другом.
Что интересно, в группе обучаются те, кто хочет стать муль-

тидисциплинарным художником, и те, кто готовится быть кура-
тором, и будущие арт-менеджеры, критики, ресёчеры, арт-рай-
теры. Финал – практика, когда ребята объединятся в группы 
(в каждой есть куратор, менеджер и т. д). Так появилось четыре 
кураторских проекта, внутри каждого – несколько участников. 
Это наш второй выпуск в школе, он предполагает выставку.
БАКУ: Расскажите про нее подробнее.

С.Ш.: В выставке участвуют все студенты нынешнего годичного 
курса. Несмотря на то что еще недавно эти ребята были предста-
вителями других профессий: врачами, инженерами, ивент-менед-
жерами, а некоторые работали в сфере культуры, – они все участ-
ники выставки. Нам нужно было со своими идеями и работами 
уместиться в том пространстве, которое отведено под выставку. 
Думали, где же ее устраивать. Искали альтернативные места. Нас 
мог ожидать вестибюль или коридор, переход между этажами. 
Но в результате случилось чудо, и выставка прошла в Музее жи-
вописи XX–XXI веков. В истории азербайджанского искусства это 
прецедент, который коренным образом меняет статус современно-
го концептуального искусства и отношение к нему. 
Я предложила ребятам тему «От конечного к бесконечному», 

так же была названа выставка. В ней заложена мысль о том, что 
горизонт есть, но он недостижим. Проектом очень горжусь, даже 
не побоюсь сказать, что горжусь больше своих прежних проектов, 
а ведь среди них были и первый азербайджанский павильон на 
Венецианской биеннале, и выставка Steps of Time в Дрезденском 
музее в 2008-м. Мы соблюли разумный баланс представленных 
жанров: фотографии, видео, инсталляции. Живописи в чистом 
виде не было вообще, она присутствовала лишь как медиа. Мне 

Текст: 
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понравилось, что произведения выставки были высказываниями, 
причем весьма понятными зрителю. Ведь часто посетители, не 
очень погруженные в современное искусство, с трудом понимают, 
что банан, приклеенный скотчем к стене, – что-то более серьезное, 
чем просто банан, приклеенный скотчем к стене. Но если найти 
правильный подход, верно составить описания работ, выстроить 
драматургию, уверена, всё станет понятно. 
Публика пришла прекрасная. В общем, ребята-выпускники 

теперь очень мотивированы. Не знаю, как сложатся их судьбы 

дальше, но уже сейчас ясно: сообща мы сделали нечто важное. 
Современное искусство можно выставлять в музее, это не просто 
плохая шутка, а ирония постмодерна, разрушение стерео типов. 
Еще мы доказали, что современному искусству надо учиться. 
БАКУ: А что не удалось?

С.Ш.: Начну издалека. К созданию школы я целенаправленно шла 
с 2014 года, это была мечта. Но уже тогда проводила мастер-клас-
сы. Еще случился полугодовой проект, который был изначально 
заточен под финальную выставку: теории меньше, образователь-
ный процесс заключался в поиске идентичности национального 
культурного наследия. Я буквально навязывала ученикам то, что 
волновало меня: каким должно быть искусство, чтобы оставаться 
«чистой религией», чтобы мы в нем не разочаровывались? Путе-
шествовали с ребятами по Азербайджану, по разным музейным 

комплексам, искали, где наши корни. Итогом стала выставка под 
названием Invasion, «Вторжение». Мы тогда «вторгались» в другие 
музеи и делали что-то в конфронтации с основными коллекция-
ми. В наших работах присутствовало много борьбы и противосто-
яния. Сейчас я думаю так: да, конфликт должен быть, но отношусь 
к нему скорее с прагматическим романтизмом.

Год за годом, исправляя ошибки предыдущих опытов, 
я шла к школе, которая появилась в 2022-м. И вот здесь 
охотно покритикую результат: было много эмоционального – 

и у меня, и у ребят. Все получалось не так профессиональ-
но, как со вторым выпуском. Сейчас мы не ходили в кафе, 
не болтали часами после занятий, как с первым выпуском. 

Я четко придерживаюсь горизонтальной системы взаимоот-
ношений и делаю все, чтобы каждый учащийся имел свободу 
выбора и не чувствовал прессинга наставника. Вот за это я бы 

покритиковала свою методику в первом выпуске, во втором – 

не хочу.
Но менять в формате школы ничего не планирую. Первый 

выпуск был около 30 человек. Второй – 35. Раз в два года выпу-
скать 35 молодых умов на сцену современного искусства – не-
плохое обновление крови, по-моему.
БАКУ: Вы поняли по своим ученикам, как сегодня моло-

дые люди, имеющие другие профессии, часто не связанные 

с искусством, вдруг решают, что хотят выражать себя та-

ким образом?
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С.Ш.: Набор в школу происходит через open call. Например, на 
второй выпуск подали 220 заявок, прошли 40, но я знала, что 
человек пять точно отсеется (так обычно и бывает, 10 % уходят). 
Кто-то из этих ребят продолжит обучение за границей, но свое 
будущее они видят в Азербайджане. Я это поддерживаю: путе-
шествовать, пока не оброс семьей, детьми и питомцами, – как 
раз то, что нужно. А дом всегда остается местом силы. Надеюсь, 
у нас появятся новые волны молодых, талантливых, прогрессив-
ных людей, благодаря которым к Азербайджану будут относиться 
с большим интересом и уважением. 
Да, приходят ребята из других профессий, потому что учить-

ся на мультидисциплинарного художника больше негде. И по-
лучить информацию, что такое инсталляция или перформанс, 
тоже негде. Есть наша школа, и хорошо. 
БАКУ: Как вам кажется, почему растет интерес к совре-

менному искусству в Азербайджане? Недостаток средств 

выражения?

С.Ш.: Скорее желание быть интегрированным в мировую сре-
ду. Вот есть азербайджанский язык, богатый, великолепный, 
тюркский с разными вкраплениями. Или красивейший русский 
язык. Но в мире, когда хотят понять друг друга, все-таки говорят 
на английском. Так же существует и международный язык куль-
туры, универсальный и понятный в профессиональной среде. 
Есть определенная система ее устройства, развития, наработано 
огромное количество исторических взаимосвязей. Здорово, ког-
да молодые прогрессивные люди стремятся это понять. Тот, кто 
не хочет, уходит в попсу, в популярную культуру. 
БАКУ: Почему нигде не хотят преподавать современное ис-

кусство? Это страх крамолы, критики?

С.Ш.: Думаю, система просто не успела перестроиться. Писсу-
ар (работа «Фонтан» Марселя Дюшана) появился в 1917 году, но 
осмыслили его сильно позже. Не забывайте, до того как рухнул 
железный занавес, мы находились в достаточно изолированном 
от мира пространстве. А когда занавес пал, у всех возникли свои 
исторические обстоятельства. Если в России наступило время 
свободы, взрыв акционизма, концептуализма, то в Азербайджане 
шла война, у нас были Карабах, миллион беженцев, оккупация 
20 % территории. Мы зависли в большой трагедии. Нужно было 
время, чтобы встать на неокапиталистический путь, понять, что 
делать с нефтью, с деньгами, которые она нам приносит. 
Естественно, в академических структурах преподавали про-

фессора, вышедшие из Советского Союза, они не имели воз-
можности перестроиться. Я – имела, но что по мне судить? 
Я всегда была любопытна, интересовалась всем, что происходит 
в мире. Много путешествовала, жила в разных странах. Так что 
я совсем не пример, как раз наоборот, крамольная личность, не-
которые считают, что я даже порчу молодое поколение. Есть те, 
кто недоумевает: как же так, художник вместо картины вешает 
пустой холст, рядом ставит пустую рамку и пишет на ней текст? 
По мнению профессоров, я – большой вредитель. Но я всег-

да оставляю ребятам выбор. Говорю: историю вспять не по-
вернуть. Мы живем во время технологического взрыва, искус-
ственный интеллект – уже просто брат родной, с GPT беседуешь 
как с лучшим другом. Это все нужно осмыслить, найти самого 
себя в этом потоке. Мне кажется, сейчас и правда новая эпоха, 
в ней больше веры во что-то светлое, больше романтизма, мень-
ше скептицизма и цинизма, присущих концу XX века. Хотя, мо-
жет, я чересчур оптимистична.
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БАКУ: Возможно, это и хорошо, что современное искус-

ство остается нелегитимным? Вне официоза и форматов.

С.Ш.: В этом есть определенный позитив, ведь постмодерн своим 

существованием обязан тому, что модернизм в какой-то момент 
стал весьма удачно сочетаться с рынком и быстро сделался ле-
гитимным. Искусство – это реакция человека на происходящее 
через некий процесс творчества. И она может быть очень про-
грессивной. Так что, думаю, нет ничего страшного в том, что со-
временное искусство становится легитимным, а граффити Бэнкси 
начинают демонтироваться и продаваться. Он все равно находит 
способ высказаться – свои работы шредером режет.
БАКУ: Вы в свое время отказались быть на рынке и прода-

вать свои работы.

С.Ш.: Да, веселая история. Это произошло в те годы, когда еще 
не закончилась война в Карабахе, но конфликт встал на паузу, 
появилась нефть, как будто бы началась нормальная жизнь. 
И возникла возможность продавать картины, так сказать, транс-
формировать искусство в капитал. В то время я увлекалась игрой 
с красным цветом. День должен был непременно начинаться 

с красного. Мне не хватало сил и ума формировать этот цвет во 
что-то абстрактное, поэтому то и дело останавливалась на фор-
ме граната. Гранатов было много, сотни. Людям нравилось, меня 
покупали просто с нереальной скоростью. Едва я приносила 
очередной холст в галерею, на выходе уже спрашивали: «Сабина 
ханым, а есть еще гранаты?» Постоянно звонили с тем же вопро-
сом: «Есть? А когда будут?» В общем, в какой-то момент Сабина 
ханым поняла, что стать продавцом гранатов – не лучшее исполь-
зование той одной физической жизни, которая нам дана. Чтобы 

прекратить этим заниматься, надо сделать сложное движение, то 
есть как бы запретить себе заниматься живописью вообще, пото-
му что не знаю, как получилось бы по-другому. Я просто решила 
не производить то, что продают.
БАКУ: Решительный, надо сказать, поступок!

С.Ш.: В общем, в один из дней я вышла из мастерской и боль-
ше в нее не вернулась. Конечно, у меня есть мастерская, даже 
не одна, но я туда прихожу, чтобы читать книги, проводить ка-
кие-то эксперименты. Но такое место творческого уюта пред-
ставляется мне старомодным и мещанским. Если уж работать, 
то выбираю различные новые места, некомфортные, холодные: 
заброшенные заводы, урбанистические пространства. Люблю 

ездить в арт-резиденции. Приехал – неуютно, всё новое, не-
понятное, но в этой атмосфере и нужно рефлексировать. А от 
коммерческого я ушла. Очень сложно, потому что все друзья 
постепенно превратились в успешных художников. Думаю, я не 
бездарный человек в живописи и тоже смогла бы сделать свою 

жизнь материально более комфортной. Но ни секунды не жа-
лею о выбранном пути, который еще не закончился, который 
продолжается. Кто-то из московских коллег, узнав про школу, 
назвал меня стартапером. Мне это определение не нравится, 
у меня нет стартапа. Я даже не первопроходец. Но некая мис-
сионерская черта во мне, конечно, присутствует. 
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ǖƭƲƪƮǚƳƴ ̙ ƱƲưƵƭƳƳǚǌ ưǘǚƯưǒƭǖ�Óƫ ƯƭҦ ǒƪǏƭ ƱƲǚƶưǘǚƴƳǌ ǘưƬưƫƪƲǚƫƪƴǇƳǌ Ƴ ƬǗǚƯưҦ�
ǒƭƮ Ƴ ǘƲǐƬǚƮǚ ǗǋǘǇƮǚ
ÓƯư ǖưƬǘƪ ǖƭƲƪƮǚƳƴǈ ƫƳƴƲƭǒƪǋƴƳǌ�Óǒƴưǔǈ ƱưƲƪǔưƴƪƴǇ
ƫƮƭƳƴƭ�ÓưƯǚ Ưƭ ƱƲưƳƴư ǘƭǗǌƴƳǌ ǘƲǐƬ Ƴ ǘƲǐƬưƮ ƳƭǖƲƭƴƪƮǚ ƮƪƳƴƭƲƳƴƫƪ ̙ ǚǓ ǚƶ Ʋǐǖ ƫ ƴƪǖǚƭ
ƮưƮƭƯƴǈ ƫǈƶưǘǌƴ ưƳưǔǈƭ ƳưǓǘƪƯǚǌ
Óưǔ ǆƴưƮ МЫ ПОГОВОРИЛИ С ИРИНОЙ Д¸НЕВ
ô
ПРИЕХАВШЕЙ В БАКУ ПО ПРИГЛАШЕНИЮ СВОЕГО КОЛЛЕГИ МИР̝ТЕЙМУРА МАМЕДОВА�

В ЧЕТЫРЕ
РУКИ

Текст: ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА



Старом городе Баку есть знаменитый дом, 

облицованный керамикой в три этажа. 
Здесь находится мастерская и центр кера-
мики Мир-Теймура Мамедова, одного из 
главных хранителей традиций Ичери ше-
хер. В этом доме, не похожем ни на какой 
в мире (и к слову, претендующем на запись 
в Книге рекордов Гиннесса), происходит 
много чудных дел. Одно из них – дуэт- 
симпозиум керамистов. 
Как следует из названия, в дуэт-сим-

позиуме двое участников: вместе они 
работают, творят в мастерской удиви-
тельного дома, создают произведения, 
не похожие и в то же время невидимо 

связанные друг с другом. Такой формат 
придумал хозяин дома, Мир-Теймур Ма-
медов: «Я не имею возможностей Илона 
Маска, но если бы они у меня были, по 
всему миру устраивал бы эти симпози-
умы. У меня есть возможность работать 
только с одним художником: могу пре-
доставить ему свои печи и авторскую 

глину, поделиться знаниями о керамике 
и цивилизации тюрков, которую изучаю 

уже почти 50 лет».
Этой зимой дуэт-симпозиум состоялся 

в третий раз. Прежде гостями Мир-Тей-
мура были мастера из Казахстана и Мол-
давии Артем Гориславец и Валентин Русу, 
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а в нынешнем году к мастеру присоеди-
нилась керамист Ирина Дéнев из Велико-
британии.
Любимая форма Ирины – ваза. Ее 

огромные творения – загадочные суще-
ства, каждое со своим характером, сво-
им неповторимым рисунком на тексту-
рированной поверхности. В их плавных, 
текучих формах есть нечто доисториче-
ское, что-то от раскаленной лавы, шипя-
щих камней и шершавой кожи древних 
существ – и в то же время что-то извеч-
но женственное, словно безмолвные фи-
гуры прячутся в драпировке из ткани. 
Ирина считает, что и в народной, и в вы-

сокой культуре любой предмет может 
вмещать в себя целый космос. И если 
долго всматриваться в вазу, начинает 
казаться, что она оживает (и всматрива-
ется в тебя). 

«Ирина относится к той категории 
художников, которые ищут в простых 
вещах необыкновенное. Теме женского 
тела почти 20 тысяч лет, даже больше. 
Но Ирина смогла подойти к ней с со-
вершенно новой точки зрения. Ее вазы, 

скульптурные композиции посвящены 

одному: женщина как сосуд, женщина 
как символ, как философия, как некая 
емкость мироздания. И я согласен с ней, 

потому что женщина, можно сказать, 
и есть тень Всевышнего. Всевышний – 

творец, создает живое и неживое; так 
же и женщина, которая дает жизнь. Эта 
идея очень интересно проходит через 
творчество Ирины, и она каждый раз на-
ходит в одной и той же форме что-то но-
вое», – полагает Мир-Теймур Мамедов.
О магии керамики Ирина говорит 

с нескрываемым удовольствием. «Ке-
рамическую скульптуру невозможно 
повторить, невозможно даже сделать ее 
реплику. Потому что глина – совершен-
но уникальный материал. Она живая по 
своему характеру, и если не слышишь 
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того, что она хочет тебе сказать, чуда не 
случится. Иногда у меня есть идея, эскиз, 
но конечный результат – скульптура – 

оказывается совершенно другим. 

Глина считывает не только эмоции 
художника, но и атмосферное давление, 
состояние воздуха, и все это уникальным 

образом сливается в момент создания. 
Глину можно почувствовать, потрогать. 
И если с картины можно сделать репро-
дукцию, то с керамической скульптурой 
подобное невозможно, никакой искус-

ственный интеллект с этой задачей не 
справится».
Удивительный факт: в мире нет двух 

одинаковых керамических произведе-
ний, но насколько схожа бывает жиз-
ненная канва их авторов. Тяга к гли-
не – словно субстанция, которая течет 
по венам: некоторые люди с ней просто 
рождаются. Ирина рассказывает, что лет 
с пяти, сколько помнит себя, находила 
«куски земли» и лепила из них. Так же 
и Мир-Теймур в возрасте пяти лет соби-

рал по дому разноцветный пластилин, 
затем, к ужасу его матери, смешивал все 
цвета в серый ком и лепил из него. У ро-
дителей таких девочек и мальчиков один 
выход – отдать в кружок лепки. А даль-
ше… дети ходят заниматься и со време-
нем просто убеждаются в правильности 
своего пути. 
После школы Ирина поступила в Ли-

пецкий государственный педагогиче-
ский университет, где на кафедре декора-
тивно-прикладного искусства оказалось 
направление керамики. Окружающие 
не очень поняли такой выбор: копаться 
в грязи – что это за профессия? Но вре-
мена меняются, все больше людей видит 
вечную красоту керамики. А сама Ири-
на Дéнев теперь работает в просторной 
студии в Лондоне – «с большими окна-
ми, как я мечтала». Здесь появляются на 
свет и проходят через горнило обжига 
ее странные большие изогнутые вазы- 

скульптуры.

Когда Ирина впервые приехала в Азер-
байджан десять лет назад, ее потрясла 
гобустанская глина. Мир-Теймур от-
вез гостью к грязевым вулканам, туда, 
где можно воочию наблюдать процесс 
рождения материала. Показал, как соби-
рает его для своих работ, как потом обра-
батывает вручную. 

МИР-ТЕЙМУР 

ОТВЕЗ ГОСТЬЮ 

К ГРЯЗЕВЫМ 

ВУЛКАНАМ, ТУДА, 

ГДЕ МОЖНО ВООЧИЮ 

НАБЛЮДАТЬ 

ПРОЦЕСС РОЖДЕНИЯ 

МАТЕРИАЛА

«Эта глина черного цвета после обжига 
приобретает красивый розовато-кремо-
вый, терракотовый оттенок, – рассказыва-
ет Ирина. – Когда я впервые попробовала 
из нее лепить, она показалась страшнова-
той: мало того что черная, еще и липкая. 
По консистенции все глины разные, их 
нужно почувствовать, послушать мате-
риал, чтобы понять, как с ним работать. 
Каждая глина требует своего навыка. 
Гобу станская потрясла меня своей пла-
стичностью и способностью держать фор- ФО
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керамистка. – Меня не отвлекают фон, 
шум, другие предметы. Наверное, этот 
недостаток помогает мне шевелиться 
по жизни. Я понимаю, что мне отмерен 
лимит, и не знаю, что будет дальше с мо-
ими глазами. Это подстегивает созда-
вать и жить, нести прекрасное в мир».
Третий бакинский дуэт-симпозиум 

в доме Мир-Теймура Мамедова продол-
жался неделю. Любому, кто хоть чуть-
чуть разбирается в керамике, понятно, 
что это исключительно сжатый срок. 
Однако, работая в мастерской день 
и ночь, художники создали по три ра-
боты (по две успели обжечь, еще по од-
ной осталось в сыром виде). На другое 
времени не нашлось, даже на то, чтобы, 

по бакинской традиции, прогуляться по 
бульвару. Но каждое утро Ирина подни-
малась на террасу своей гостиницы, от-
куда открывался вид на Каспий, и вды-

хала его запах. 
«У каждого моря в мире свой уни-

кальный запах, и Каспий ни с каким 

другим не перепутать. А по цвету он 
каждый день разный. Иногда стальной, 
спокойный, словно заснувший, иногда 
желтовато-теплый, как будто освещен-
ный закатным солнцем, хотя дело про-
исходит утром. Вообще, больше всего 
в Баку меня поражает, как в современ-
ном мегаполисе рядом с небоскребами 
может существовать маленький старин-
ный город Ичери шехер. Мир-Теймур 
лично бережет его символы и традиции. 
Это потрясающее искусство – создавать 
современное на основе древнейших 
знаний, и это меня всегда восхищает 
в Баку». 

…Впрочем, то, что в дуэт-симпозиуме 
участвовали только двое художников, 
не совсем правда. Как обычно в доме 
Мир-Теймура, дверной колокольчик 
в ту неделю звенел почти не переставая. 
Приходили знакомые керамисты, искус-
ствоведы и журналисты, незнакомцы, 

интересующиеся темой, и случайные 
прохожие. Если момент позволял, их 
приглашали в мастерскую, показывали 
и объясняли техники работы. Некото-
рые люди, удивляется Ирина, даже не 
знали, что глину обжигают!
Финалом дуэт-симпозиума традици-

онно стала выставка созданных работ. 
Обсуждая скульптуры Ирины, гости 
пришли к выводу, что в трех ее компо-
зициях однозначно проявилось «что-то 
бакинское»: автор как будто по-своему 
интерпретировала образ пламени, и три 
текучие формы – три сосуда, в которых 
бьется сердце, – стали еще одним симво-
лом устремленного ввысь огня. 

му. А еще прекрасным звонко-благород-
ным звуком после обжига». 
Судя по тому, что из первой поездки 

Ирина увозила с собой целый чемодан го-
бустанской глины, она нашла с ней  общий 
язык. Художница вспоминает курьез: сдав 
чемодан в багаж, вдруг услышала в аэро-
порту свое имя по громкой связи. Ее при-
вели в комнату, где в металлическом бок-
се лежал ее чемодан, а вокруг стояли пять 
или шесть полицейских с металлически-
ми щитами. «Открывайте», – строго ска-
зали ей. Ирина открыла, стала объяснять, 
показывать фотографии своей керамики. 
Только тогда полицейские выдохнули.
Кроме шуток, Мир-Теймура Мамедо-

ва она называет своим ментором и одним 

из главных учителей в профессии. Они 
познакомились в 2015 году в Липецке, 
где азербайджанский керамист демон-
стрировал древнюю жгутовую технику 
и рассказывал о своих исследованиях. 
После учебы в Ленинграде он вернул-
ся в родной Баку и начал в буквальном 

смысле учиться у азербайджанской зем-

ли. «Старшие друзья – геологи, архео-
логи – возили меня по раскопкам, по-
казывали, какая бывает глина, чем одна 
от другой отличается. В Азербайджане 
невероятное количество разновидностей 

глины. И я с ней работал. Ну и конечно, 
смотрел на керамику, сам ее раскапы-

вал».
Ирина заинтересовалась древними 

приемами ручной лепки, начала приез-
жать в Азербайджан учиться ей. На ос-
нове того, что узнала от Мир-Теймура, 
она создала свою технику, адаптировала 
«под свои руки»: «Моя техника основа-
на на жгутовом моделировании формы. 

Суть ее в том, что абсолютно все процес-
сы выполняются руками. Я не исполь-
зую профессиональные инструменты, 

только турнетку – крутящийся круг. 
А вместо ножа, чтобы подрезать что-то 
или подровнять, – старую кредитную 

карточку».
Если вслушаться в ее работы, ощуща-

ешь особую хрупкость. Возможно, это 
связано с историей самой Ирины. Она 
страдает редким генетическим заболе-
ванием – пигментным ретинитом, так-
же известным как синдром Ушера, из-за 
которого юридически считается слепой. 
Ирина полностью потеряла зрение на ле-
вый глаз, а в ограниченном поле право-
го глаза осталось лишь небольшое окно. 
«Иногда мне кажется, что благодаря сво-
ему туннельному зрению я вижу форму 
четче, чем другие люди, – размышляет 
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востоку от рая» – самый амбициозный на 
сегодня проект Риада Маммадова, а 36-летнему бакинцу в этом 
смысле есть чем похвастаться. На счету Риада несколько альбо-
мов и призы международных конкурсов, он регулярно дает кон-
церты на ведущих площадках Москвы и Санкт-Петербурга и на 
протяжении многих сезонов выступает в качестве приглашенного 
солиста с оркестром musicAeterna под руководством Теодора Ку-
рентзиса. 
Именно с подачи Курентзиса и зародился проект East of Eden. 

Центральная его тема – искусство мугама от эпохи мусульман-
ского Ренессанса до современности: Маммадов будто прелом-
ляет его через разные композиционные приемы и исполнитель-
ские техники. В два альбома вошло шесть авторских сочинений, 
в том числе интерпретированная Риадом лачинская народная 
песня. Кроме фортепиано – инструмента самого Маммадова, 
в альбоме есть контрабас, бас-гитара и бас-кларнет, азербай-
джанские народные тар и нагара. Западноевропейские вокаль-
ные партии исполнил хор Questa Musica, а восточные – ханенде 
Эхтирам Гусейнов. 

БАКУ: Расскажите, как был задуман этот проект. Что по-

служило отправной точкой?

РИАД МАММАДОВ: Наверное, это произошло, когда мы го-
товили церемонию открытия Европейских игр в Баку в 2015 году 
и Теодор пригласил меня стать специальным музыкальным со-
ветником. В Берлине мы записывали симфоническую музыку 
Сибелиуса, Уолтона, кажется, Дебюсси, а также азербайджанскую 

симфоническую музыку. Я тогда занимался большой выпускной 
квалификационной работой по современному музыкальному ис-
кусству Азербайджана и рассказывал об этом Теодору. Помню, 
как мы записывали в берлинской студии Funkhaus аранжировки 
Фараджа Караева, музыку его отца Кара Караева и Узеира Гаджи-
бейли. Сотрудничество и общение с моим старшим другом и на-
ставником подтолкнули меня к тому, чтобы реализовать этот 
проект не только в теории, но и на практике.
БАКУ: Вы подходите к мугаму не только как к традицион-

ному искусству: кажется, что для вас важно подчеркнуть 

его актуальность. Это так?

Р.М.: Как композитор я пришел к азербайджанскому мугаму, 
уже окончив Московскую консерваторию и две аспирантуры – 
по сути, через западноевропейскую традицию и русскую фор-
тепианную школу. Этот жанр раскрывается на разных уровнях: 
в нем очень важны лад, исполнительская выразительность, ин-
терпретационное искусство. Я рассматриваю мугам в неразрыв-
ной связи со всеми этими качествами. И школа Генриха Нейгауза 
сыграла здесь очень большую роль.
БАКУ: В одном из интервью вы говорили, что в East of Eden 

ищете будущее в прошлом. Что вы имели в виду? 

Р.М.: Это касается как текстов средневековых поэтов и мыс-
лителей, так и музыки. Связь времен обнаруживается в самом 
звучании. Перед музыкантами стояла задача соединить боль-
шое количество неоднородных инструментов, классических 
и народных. Например, тар и рояль – инструменты даже не из 
разных миров, а из разных вселенных. Мы пытались сделать 
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так, чтобы они разговаривали друг с другом в пространстве од-
ного звукового полотна, в рамках единой концепции. Работая 
над звуком, мы хотели получить «винтажное» ощущение, как от 
записей на магнитной ленте. Все вместе и составляет то самое 
будущее через прошлое.
БАКУ: В названии «К востоку от рая» много литературных 

и библейских аллюзий. Какие из них для вас важнее всего?

Р.М.: У каждого из нас свой рай, особенный и неповторимый. 
В то же время это слово вызывает у всех схожие чувства, понят-
ные всем без лишних объяснений. В этом проекте я лишь задаю 

некоторые координаты, даю предпосылку: мне кажется важным, 

чтобы каждый добрался до собственных мыслей и чувств, имел 
возможность задуматься о чем-то своем. А литература, вы правы, 

всегда в этом деле верный помощник, как и история культуры 

в целом. 

Каждая из композиций – мой ответ на вопросы, заданные 
самому себе, некоторое резюме внутренних поисков. В этих 
композициях много переплетений веков и культур, потому что 
для меня это разговор с самим собой через музыку. Так, рядом 

оказываются поэт Одисеас Элитис и средневековые мыслите-
ли, чьи слова соединяются с музыкой сегодняшнего дня, с ин-
струментами из разных миров. У каждого слушателя сложится 
собственный разговор, появятся свои ассоциации. Я надеюсь на 
это.
БАКУ: Обложки альбомов нарисовали известные художни-

ки из Азербайджана и России – Айдан Салахова и Евгений 

Дедов. Определенно их работы дополняют вашу музыку. 

Вы согласны?

Р.М.: Оказалось, что образы и смыслы, важные для меня в музы-

ке, занимают центральное место и в искусстве этих художников. 
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РАБОТАЯ НАД ЗВУКОМ, МЫ ХОТЕЛИ 

ПОЛУЧИТЬ «ВИНТАЖНОЕ» ОЩУЩЕНИЕ, 

КАК ОТ ЗАПИСЕЙ НА МАГНИТНОЙ 

ЛЕНТЕ. ВСЕ ВМЕСТЕ И СОСТАВЛЯЕТ 

ТО САМОЕ БУДУЩЕЕ ЧЕРЕЗ ПРОШЛОЕ

Так размышления о Востоке и Западе, вчера и сегодня, женском 

и мужском приняли не только музыкальную, но и визуальную 

образную форму, и проект стал синтезом не только разных жан-
ров, но и разных видов искусства. 
БАКУ: Сложным ли был процесс записи? С какими пробле-

мами пришлось столкнуться? 

Р.М.: Мы записывали проект на протяжении трех с половиной 
лет. Соединить на одной студии множество разных музыкантов 
всегда непросто. Да и европейский джаз – совершенно другая 
среда по сравнению с народной музыкой. Огромная работа была 
проведена при подготовке к записи: мы тщательно выбирали, на 
какие микрофоны будем писать, думали над их расстановкой, 
слушали отдельно каждый инструмент, чтобы понять, как они 
взаимодействуют друг с другом. А затем очень долго «докручи-
вали» запись, чтобы получить одну повествовательную историю, 

в которой все инструменты говорят на одном языке – и вместе 
с тем на разных.
Я очень люблю всех своих музыкантов. Среди них есть про-

фессора консерватории, заслуженные артисты Азербайджана 
Эхтирам Гусейнов, Алиага Садиев, Кямран Керимов. С ними 
мы делим хлеб и сцену. Я невероятно люблю Сашу Зингера. Это 
мой потрясающий друг, феноменальный барабанщик, профес-
сионал и человек. Мы с ним называем друг друга «гагашик» – 

это, кстати говоря, бакинское. Невероятно люблю Сережу 
Корчагина, моего друга, вместе с которым играем много кон-
цертов. Дуэт с Сережей меня очень вдохновил, я придумал не 
одну программу, с которыми мы гастролировали в Санкт-Пе-
тербурге, играли на ведущих площадках Москвы. Мы и в Баку 
вместе прилетали два года назад, выступали на вечере памяти 
Вагифа Мустафазаде. Он мне подставил свое дружеское плечо 
и как человек, и как музыкант. 
Очень люблю Юрия Гинзбурга. Юра стал солистом 

на бас-кларнете в первом альбоме и выступил одним из са-
унд-продюсеров. Мы дружим уже больше 17 лет и вместе сде-

лали не один проект: на Дягилевском фестивале, в Берлине, 
в Москве. Отдельная моя благодарность Илье Донцову – это 
технический директор и звукорежиссер, способный организо-
вать всех вокруг. И конечно, хотелось бы поблагодарить вокаль-
ный ансамбль Questa Musica под художественным руководством 

моей подруги Маши Грилихес. Они записали хор, который я со-
чинил на слова Низами Гянджеви, Одисеаса Элитиса и немного 
на мои.
БАКУ: East of Eden вышел на французском лейбле. В по-

следнее время азербайджанские музыканты все чаще вы-

пускают релизы на Западе. Можно ли говорить о каком-то 

тренде? Как азербайджанская музыка в целом и мугам 

в частности воспринимаются в Европе? 

Р.М.: Мне бы очень хотелось назвать это тенденцией, но думаю, что 
музыка все-таки живет вне границ, в том числе географических. 
Со своей стороны я стараюсь делать все возможное, чтобы интерес 
к мугаму возрастал, чтобы мугам проявлялся в привлекательном 

для европейского и мирового слушателя контексте и не ассоции-
ровался исключительно с народной, то есть в каком-то смысле 
музейной, историей, а звучал актуально и в соединении с действи-
тельностью. В свое время, кстати, интерес к мугаму вырос благода-
ря Андрею Тарковскому и его «Сталкеру»: в музыке Эдуарда Арте-
мьева к фильму звучит мугам «Баяты-шираз». Это как раз пример 
соединения очень разных культур в одной композиции.
БАКУ: Есть ли у вас представление об идеальном слушате-

ле, идеальном восприятии вашего проекта? 

Р.М.: Я никогда не думаю об этом. В проекте, который делает 
музыкант, важно другое: насколько ты искренен в процессе со-
здания, в какой степени работа становится трафаретом образа 
мысли и чувства прекрасного. Приходит момент, когда нужно 
отпустить произведение, передать его публике и забыть. Дальше 
музыка сама начинает взаимодействовать со слушателем. Реакция 
и восприятие публики – уже не моя зона ответственности. Я могу 
и должен нести ответственность за то, как эту музыку напишу. 
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АКУ: Гюнай, концепция вашего бренда – 

вещи, созданные в коллаборациях с азербайджанскими ху-

дожниками. Одежда на стыке fashion и art – это очень кру-

то и современно. Что натолкнуло вас на подобную идею?

ГЮНАЙ АЛИЕВА: Если в двух словах – весь сценарий моей 
жизни. В нем можно проследить главные сюжетные линии: твор-
чество, желание транслировать в мир добро, быть его проводни-
ком… и чтобы все вокруг было не только красиво, но и наполне-
но смыслом. Одежда в том числе.
Я всегда любила рисовать. Особенно нравилось изображать 

природу, водопады, людей. Почему-то часто рисовала одно и то 
же: девочка на спине дельфина плывет в море навстречу восхо-
дящему солнцу. А папа мой вообще обожал живопись, дружил 
с художниками. Из работ, которые висели у нас дома, больше 
всего мне нравилась «Зарождение планеты»: она была очень 
красочная и мистическая.
БАКУ: Окончив школу, вы, наверное, пошли в художествен-

ное училище? 

Г.А.: Нет. Родителям казалось, будет лучше, если я стану эконо-
мистом. Не скажу, что они не считались с моими способностя-
ми, – я отлично решала математические задачки, выигрывала 

школьные олимпиады. Поступила в Азербайджанский государ-
ственный экономический университет, получила диплом бака-
лавра, потом – магистра по специальности «финансы и кредит». 
Долго работала в бакинском Центральном банке. Но тяга к твор-
честву не отпускала. Я занялась самосовершенствованием и об-
рела внутреннюю свободу, уверенность в себе. Мне захотелось 
создать собственную марку одежды и получать удовольствие от 
любимой творческой работы. Я придумала делать вещи с анге-
лами в виде аппликации, вышивки или принта, потому что они 
символизируют самые высокие и чистые чувства. Это совпало 
с началом ковидного карантина. Тогда весь мир будто встал на 
паузу, многие переосмыслили свою жизнь. Для меня пауза оказа-
лась необходимой: я поняла наконец, что готова воплощать свои 
мечты в реальность.
БАКУ: Но все-таки, почему ангелы? 

Г.А.: Меня всегда завораживали их крылья: они кажутся неве-
роятно красивыми. А если посмотреть глубже, ангел – символ 
любви, добра, света и милосердия. Хотелось, чтобы одежда 
была напоминанием об истинном предназначении человека. Вот 
есть просто свитшот, футболка или платье. Они могут украшать 
хозяйку, выгодно подчеркивать фигуру или, скажем, подходить 
к глазам. Но это все равно просто свитшот или футболка. А если 
на футболке изображен ангел, да еще написана какая-то фра-
за, то, надевая ее, вы несете послание в мир: «Ты есть любовь», 

«Одевайся в любовь», «Ты есть свет», «Цени себя», «Люби себя», 

«Слушай свое сердце». В первую очередь я сама хотела носить 
эти вещи.  
БАКУ: Звучит красиво, однако, чтобы создать марку одеж-

ды, мало иметь красивую концепцию. Желательно еще по-

нимать модные тенденции, разбираться в кройке и шитье... 

Иными словами, нужно быть дизайнером.
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Г.А.: Абсолютно согласна. За несколько лет до запуска бренда 
Amorini Concept я ушла из банковской сферы и окончила Ба-
кинскую академию моды и курсы по созданию одежды при ней – 
в каком-то смысле вернулась к детской мечте стать художником. 
Весь дизайн наших вещей я создаю сама: придумываю модели, 
рисую скетчи. Я придерживаюсь минималистичного кроя и сле-
дую современным трендам, но особое значение придаю смыс-
лам, заложенным в одежде: какую информацию она несет, над 
чем стоит задуматься. 
БАКУ: Ваш личный стиль изменился после того, как из 

экономиста вы переквалифицировались в дизайнера?

Г.А.: Я стала одеваться гораздо проще, полюбила casual. И пе-
ренесла это настроение на свой бренд. Большинство моих кол-
лег-соотечественников работает в так называемом нарядном сег-
менте. Это тоже хорошо, но не всегда хочется наряжаться. Мне 
важно, чтобы вещи хорошо сидели, чтобы в них было комфорт-
но, чтобы они были сшиты по последним стандартам. При этом 
они не обязательно должны быть сложного кроя. В наших кол-
лекциях есть модели оверсайз и приталенного силуэта, повсе-
дневные и выходные наряды. Мы делаем сумки-шоперы, потому 
что это экологично и современно. А ангелы вообще стали моими 
хранителями. И бренд я назвала в их честь: Amorini в переводе 
с итальянского – амуры.
БАКУ: Ангелов и амуров рисовали множество художников 

разных эпох. Как вы выбирали образы для первой коллек-

ции?

Г.А.: Я стала изучать творчество азербайджанских художников, 
искать тех, кого эта тема тоже волнует. И увидела работы Рауля 

Гусейнова. На его полотнах «Мой ангел» и «Амур» ангелы оказа-
лись ровно такими, какими виделись мне. Потом добавились те, 
которых рисует Самира Аллахвердиева. Ее ангелы – женщины, 
она изображает их на фоне традиционных ковровых мотивов, 
мастерски совмещая азербайджанское культурное наследие с ми-
ровым. И мне захотелось работы этих художников перенести на 
одежду. Так из ангелов Самиры и Рауля возникла первая кол-
лекция – «Ангелы и краски Востока». Я сама ее с удовольствием 
носила. 
БАКУ: Художники легко соглашались на то, что их созда-

ния будут не в музеях, а на спинах джинсовых курток или 

на карманах жакетов Amorini Concept? 

Г.А.: Знаете, одно не исключает другое. В сувенирных магази-
нах всех музеев мира продаются платки и шоперы с картина-
ми великих художников. И футболки с принтами Моны Лизы 
тоже многие носят. Я обожаю эти магазинчики и после очеред-
ного посещения музея всегда что-то уношу с собой. Искусство 
должно быть не только в картинных галереях. Перенесенные на 
одежду, выполненные, возможно, в объеме, в технике 3D, кар-
тины обретают вторую жизнь. А для художников важно, что их 
произведения увидят, узнают, и не исключено, что кто-нибудь 
из тех, кто купил футболку или жакет Amorini Concept, закажет 
автору новые работы.
После «ангельской» коллекции последовали другие, тоже 

очень личные, но все они основаны на коллаборациях с живо-
писцами. Сейчас мы сотрудничаем с почти 20 азербайджан-
скими художниками.
БАКУ: Что в данном случае значит «личные коллекции»? 
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ƬƹǲƽƼǢƷǡƷ. МƷǡǜƷǟƷ «ǒƷƻƹҢǜƸǡǞƸ» ƼǞǠǚƹǟǞǝǞƻƽƸǢ ǡƸǲƸƼǡƹƸ ƺƻƹǞƼƾƹҢǜƸǡǞƸ ǥƸǟƹǚƸңƷ; ǠƷǡǜƷǟƷ «ǆǡƸƻǛƸǢǞǥƸƼңƹƸ ǢƸǟƹ» 

ƹǢƻƷҢƷƸǢ ǜƻƸǚǡǞƸ ҨƹǛǞǥƸƼңǞƸ ǢƸƹƻǞǞ ƹ ǢƹǡңǞƾ ǫǡƸƻǛǞҤƾ; «ƫƸǟǞңƷҤ ǠƷǢǪ» – ƼǞǠǚƹǟ МǟƸǥǡƹǛƹ ПƽǢǞ Ǟ ƼǚҤǝǞ Ƽ ңƹƼǠƹƼƹǠ; 

«ҠƹƼǠǞǥƸƼңƷҤ ǜƻƷǠƷ ǥƸǟƹǚƸңƷ» ǞǝƹǲƻƷҢƷƸǢ ǥƸǟƹǚƸңƷ, ƽǢƻƷǢǞǚǦƸǛƹ ƼǚҤǝǪ Ƽ ǲƹҢƸƼǢǚƸǡǡǩǠ ǞƼǢƹǥǡǞңƹǠ; ǡƷңƹǡƸǤ, ǠƷǡ-

ǜƷǟƷ «ƳǞƼǢƸǠƷ ǡǞҢǡǞƾ ǥƷңƻ» ǛƹǚƹƻǞǢ ƹ ƻƹǟǞ ǥƸǟƹǚƸңƷ ңƷң ƼǚҤǝƽǬǧƸǛƹ ǠƹƼǢƷ ǠƸҢǜƽ ƯƸǲƹǠ Ǟ ǒƸǠǟƸҨ, ǲƹҢƸƼǢǚƸǡǡǩǠ
Ǟ ǝƸǠǡǩǠ. ПƻǞ ƼƹǝǜƷǡǞǞ ǠƷǡǜƷǟ ǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǟǞƼǪ ңƷƻǢǞǡǩ ЛƸҨǟǩ АǟǞƸǚƹҨ. ҠƷҢǜƷҤ Ǟǝ ƺҤǢǞ ƻƷǲƹǢ ƼƹǥƸǢƷƸǢ ǫǟƸǠƸǡǢǩ
ǜƻƸǚǡǞƾ ƺƸǢƻƹǛǟǞǣƹǚ Ǟ ƼƹǚƻƸǠƸǡǡǩƸ ƾƽǜƹҢƸƼǢǚƸǡǡǩƸ ǣƹƻǠǩ. ƫǩƼǢƷǚңƷ «Ҡƹǜǩ ƬƹǲƽƼǢƷǡƷ» – ǥƷƼǢǪ ǲƹǟǪǦƹǛƹ ƺƻƹƸңǢƷ, 

ƺƹƼǚҤǧƸǡǡƹǛƹ ǞƼǢƹƻǞǞ ƬƹǲƽƼǢƷǡƷ Ǟ ƸǛƹ ǝǡƷǥƸǡǞǬ ǚ ƼƹǚƻƸǠƸǡǡƹǠ ǠǞƻƸ. ҠƽƻƷǢƹƻ ǚǩƼǢƷǚңǞ – ƺƹǢƹǠƼǢǚƸǡǡǩҨ ǦƷǠƷǡ
Ǟǝ ƬƹǲƽƼǢƷǡƷ ТƷƻǟƷǡ МƷǡƷǣƹǚ, ƺƹƼǚҤǢǞǚǦǞҨ ƼǚƹǬҢǞǝǡǪ ǞǝƽǥƸǡǞǬ ƼƷңƻƷǟǪǡǩƾ ңƹǜƹǚ ǫǢƹǛƹ ƻƸǛǞƹǡƷ.

ЛƸҨǟƷ АǟǞƸǚƷ
ǡƷ ƺƹңƷǝƸ ǲƻƸǡǜƷ
Amorini Concept 
ǚ ƷƻǢ-ǤƸǡǢƻƸ
Nine Senses

ЖУРНАЛ БАКУ [ИНТЕРВЬЮ [Ó��Ó

Г.А.: То, что в каждой из них – часть меня. Мое имя, Гюнай, 
означает союз Луны и Солнца: в переводе с азербайджанского 
«гюн» – «солнце», «ай» – «луна». Однажды я увидела картину Ари-
фа Гусейнова. Он вдохновился рубаи поэтессы Мехсети Гянджеви 
и изобразил Луну и Солнце на одном полотне. Меня это вос-
хитило. Я договорилась с художником, и его картина появилась 
на наших свитшотах, футболках, пиджаках. Когда надеваю эти 
вещи, будто ношу свои инициалы. И другие женщины с именами 
Гюнай или Айгюн их носят с радостью. Оказалось, не только мне 
важно, чтобы одежда несла какой-то дополнительный смысл. 
Еще пример – вещи, на которых воспроизведена картина Сами-
ры Аллахвердиевой «Чистые чувства»: девочка, сидящая на фоне 
ковра. Их купили очень многие, и я часто слышала: «Боже, эта 
девочка так похожа на меня в детстве!» 
А сколько азербайджанцев, живущих в Америке и Европе, 

заказывает наши вещи! Для них это не просто свитшот или жа-
кет, а частичка родины, по которой скучают. 

НЕТ НИКАКОГО 

«ДРУГОГО», КАЖДЫЙ 

ЧЕЛОВЕК – 

ЭТО ТЫ. И НЕВАЖНО, 

ДЛЯ КОГО ТЫ ТВОРИШЬ 

ДОБРО, В КОНЕЧНОМ 

ИТОГЕ ТЫ ТВОРИШЬ 

ЕГО ДЛЯ СЕБЯ

БАКУ: Последняя коллекция Amorini Concept создана на 

основе работ Лейлы Алиевой, написанных ею к выставке 

«Коды Гобустана». Какое послание она несет? 

Г.А.: Эта выставка – исследование петроглифов Гобустана. Не-
случайно в каждой картине присутствует некий круг. Наскаль-
ные рисунки свидетельствуют, что наши предки, взявшись за 
руки, танцевали вокруг камня-бубна – гавалдаша. И сегодня 
в Азербайджане так же танцуют яллы, даже не задумываясь, 
что исполняют древний ритуальный танец единства.
Я была в Гобустане несколько раз, видела петроглифы. Эта 

тема меня всегда занимала: казалось, что послания древних 
людей – нечто большее, чем просто бытовые рисунки. Когда 
я узнала, что замысел выставки родился на пересечении искус-
ства, философии и истории и она ставит цель попытаться рас-
шифровать древние коды Гобустана, с радостью откликнулась 
на предложение сделать коллекцию. 

Для меня главное, что в этих работах, как и в рисунках 
Гобустана, транслируется мысль о том, что каждый чело-
век несет в себе частичку божественного света и мы все 
едины. Нет никакого «другого», каждый человек – это 
ты. И неважно, для кого творишь добро, – в итоге ты 

творишь его для себя. Как говорится, что посеешь, то 
и пожнешь. Поэтому при создании коллекции я часто 

использовала окружности и изображение танца яллы, обо-
значая тем самым единство человечества. И пусть это по-
слание звучит с обычных футболок. То, что будничные пред-
меты одежды станут носителями древней истины, я считаю, 

замечательно ! 
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 день, когда на Azerbaijan 
Fashion Week должен был состояться за-
крытый показ коллекции российского 
кутюрье Игоря Чапурина, весь светский 
Баку говорил, кажется, только об этом. 
Дизайнеры, художники, успешные пред-
приниматели обсуждали: вы же идете на 
шоу Чапурина? кто получил приглаше-
ние? кто будет сидеть в первом ряду? кто 
останется на after-party? 
После показа дизайнер, как всегда, 

в идеально сидящем черном пиджаке 
и белой футболке, на пять секунд выбе-
жал на поклон и скрылся за кулисами. 
Аплодисменты не стихали так долго, что 
ни у кого не осталось сомнения: Баку лю-
бит Чапурина, восхищается им и привет-
ствует его возвращение. 

«Это взаимно», – говорит Игорь, 
встретившись с нами вскоре после по-

каза. И повторяет (он часто повторяет 
то, что кажется важным): «Всё взаимно, 
я тоже очень люблю бакинцев и Баку». 

ƱƲư ǔƪǖǐ ǚ ǗǋǔưƫǇ
Впервые Игорь Чапурин приехал в Баку 
десять лет назад, тоже как участник Неде-
ли моды. И, по его словам, был потрясен: 
«Какой красивый, теплый город, какие 
теплые, красивые люди!» Потом стал при-
езжать часто: бренд Chapurin начал прода-
ваться в мультибрендовом бутике Sensum 
на улице Зарифы Алиевой, в трех шагах от 
бульвара. Приезжал и всякий раз чувство-
вал это бакинское тепло. Потом случилась 
пандемия, мир закрылся, бутик, к сожа-
лению, тоже. Прошла, кажется, вечность. 
И вот, спустя эту вечность, он снова в Баку. 

«Оказалось, тут все по-прежнему. Го-
род все так же красив, может, даже кра-

ДИЗАЙНЕР ИГОРЬ ЧАПУРИН ̢ О БИТВАХ
С ВЕТРЯНЫМИ МЕЛЬНИЦАМИ МАРКЕТИНГА
ôРǏƳƳҠưҧ ҠЛАƳƳǗҠЕ

Ǘ ư ТưМ�ÓǑЕМ ЕМǏ ƯРАƫҡТƳҡ ǓАҠǗƯǌǈ


Текст: ЯНА ЗУБЦОВА

Фото: АДЫЛЬ ЮСИФОВ

ше стал. Люди щедры и теплы. Я сказал 
себе: «Добро пожаловать в удивитель-
ное опять!» По-моему, в бакинцах есть 
некая утонченность. Она проявляется 
во вза имоотношениях, в том, как они 
воспринимают свои обязательства, как 
разговаривают друг с другом и с гостем. 
Как плавно движутся, как широко улы-
баются, как красиво одеваются. Я был 
рад, когда одежда Chapurin продавалась 
в Баку. Был рад, что после закрытия бу-
тика, которое случилось по не зависящим 
ни от кого причинам, бакинские клиент-
ки продолжили приезжать за нарядами 
в Москву. Буду рад, если наш бренд сюда 
вернется. И дело не только в продажах. 
Продажи – лишь показатель, что тебя 
здесь понимают и принимают».
Он ни в коем случае не хочет никому 

навязывать свое видение прекрасного. 

 день
Fashion Week должен
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Но когда сделанное им находит у людей 
отклик, для него это по-настоящему 
важно: «В такой момент испытываешь 
замечательное чувство, похожее, пожа-
луй, на взаимную любовь».

ƱƲư ǗǋǔưƫǇ ǚ ǖǗǚƭƯƴưƫ
У Игоря Чапурина есть особое качество: 
он надежный и действительно, не на сло-
вах любит женщин, которых одевает. Со 
многими из них дружит и никогда не за-
бывает тех, кто однажды ему помог. 
В разное время его клиентками были 

певица Кристина Орбакайте, актриса 
Светлана Ходченкова, балерина Светлана 
Захарова, а также Бейонсе, Уитни Хьюс-
тон, Мадонна, Наоми Кэмпбелл и Шер. 
Он никогда не просил их выгулять то или 
иное платье перед камерами. Это получа-
лось естественно, почти само собой. 
Уитни необыкновенно шел белый 

брюч ный костюм Chapurin. Наоми ког-
да-то скупила в московском бутике 
Podium половину ассортимента бренда 
(продавцы вспоминают эту историю со 
смесью восторга и ужаса: будучи осве-
домлены о темпераменте «черной пан-
теры», они опасались, что если что-то 
пойдет не так, то она разнесет все при-
мерочные). Позже Наоми открывала 
показ Чапурина в Париже – прошла по 
подиуму в прозрачном купальнике, вы-
звав огонь на себя и выведя дизайнера 
на первые полосы всех газет. А потом 
вписалась в очередной скандал – и Ча-
пурин стал одним из тех, кто публично 
поддержал ее в соцсетях. Поэтому ему 

веришь, когда он говорит: «Клиент для 
меня – не просто человек, который по-
купает мои вещи. Выбирая шелковое 
платье или жакет, люди открываются, 
рассказывают о себе. Не как психотера-
певту, конечно, без воспоминаний о дет-
стве, травмах и прочем. Делая выбор 
в пользу нашего бренда, они сообщают, 
что разделяют мои ценности. На всем 
проделанном мною пути я шел к моим 
клиентам и благодаря им». 

ƱƲư ǖǗǚƭƯƴưƫ ǚ ǘưƯ ǖǚƶưƴưƫ
Когда-то историю его восхождения на 
модный Олимп с упоением перепечаты-
вали все журналы, настолько она похожа 
на голливудский сценарий со счастливым 
концом. Пройдемся пунктиром, чтобы на-
помнить. 
Мальчик из российской глубинки, ро-

дившийся в 1968 году в городе Великие 
Луки, уехал в Витебск, чтобы поступить 
в технологический техникум. Ночевал 
где придется (иногда на вокзалах), потому 
что в общежитии не было мест. Про поло-
вину его приключений родители так и не 
узнали: не рассказывал, не хотел расстра-
ивать. Хотел всё сам. Пошел в армию, от-
служил два года, поступил в Витебский 
технологический институт легкой про-
мышленности и – фанфары – выиграл 
парижский конкурс молодых дизайнеров, 
который проводил дом Nina Ricci. 
Где Великие Луки – и где Париж 

и Nina Ricci. Где Витебск – и где Наоми 
Кэмпбелл и Шер.
Он мог остаться в Италии, стать глав-

ным дизайнером модного дома Ирен Го-
лицыной, вдохнуть в него новую жизнь: 
Ирен ностальгировала по России, а он 
был очень русским и очевидно очень та-
лантливым. Но в Москве у него открывал-
ся бутик на Мясницкой, и он вернулся.
Где Мясницкая – и где виа Монтенапо-

леоне. Но Мясницкая была ему роднее, 
хотя шел 1998 год, разгар жесткого эконо-
мического кризиса. Будущее России было 
туманно, будущее молодого дизайнера 
в России – туманно тем более. 
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«Конечно, я начинал в другую эпоху. 
Весь XX и начало XXI века в моде – про 
то, как личность отстаивает право на 
творчество. Дизайнеры были в первую 
очередь личностями. Они противосто-
яли коммерции, сопротивлялись как 
могли, не хотели превращаться в винти-
ки и шестеренки глобальных маркетин-
говых жерновов. Коммерция, кстати, не 
всегда так уж плохо. Просто иногда она 
максимально далека от творчества. Од-
нажды в Париже мы с Сильви Грумбах, 
фешен-экспертом и пресс-атташе мно-
гих модных домов, долго рассуждали: 
мода – это все-таки искусство или что? 
Сошлись на том, что искусство, но ров-
но до тех пор, пока люди готовы ее пони-
мать и носить». 
Игорь согласен с тем, что все чаще 

моду определяет не дизайнер, а байер, 
не совершенство идеи и ее воплощения, 
а скорость и успешность продаж. На пер-
вый план выходит утилитарность. Но…

«К счастью, большие бренды, такие как 
Dior или Chanel, еще позволяют себе рос-
кошь иметь на позиции главного дизай-
нера личность. И пусть они удержат эту 
планку. Почему это важно мне? Говорят, 
что сейчас мода – про деньги. Нет, сейчас 
и всегда мода в первую очередь – это уни-
кальность образа. Потребность быть уни-
кальным не придумана маркетологами, 
она заложена в каждом из нас. И именно 
дизайнеры могут эту уникальность под-
держать и помочь выразить. Они, то есть 
мы, как Дон Кихоты. Да, это сражение 
с ветряными мельницами маркетинга. 

Но ты должен пусть не выиграть, но про-
тивостоять. Как видите, я романтик». 
Да, он, конечно, романтик. Но роман-

тик, не лишенный практической хватки. 
Для автомобильного бренда Exeed раз-
работал премиальную линию мужской 
и женской одежды – от ремней и каше-
мировых носков до джемперов и худи. 
Занимается промышленным дизайном: 
оформлял фасады завода «Вимм-Билль- 
Данн» и завода, производящего угле-
родное волокно, а также VIP-лаундж 
в аэропорту Домодедово. Сделал много 
успешных коллабораций: с AliExpress, 
Альфа-банком, косметическим брендом 
Clarins. 

Предмет особой гордости Чапурина – 
сотрудничество с Mercedes, с которым 
у него был длительный контракт. Запу-
ская новую модель, автомобильная марка 
обычно предлагает какому-нибудь дизай-
неру оформить капсульную лимитиро-
ванную линию: например, с Mercedes так 
сотрудничал Джорджо Армани. Около 
четырех лет назад аналогичное предло-
жение поступило Чапурину. Он приду-
мал сделать салон из разных видов замши 
в 15 оттенках бежевого: цвет переходил 
от светло-жемчужного на приборной па-
нели до кофейного на задних сиденьях, 
и на каждом квадратном сантиметре кре-
сел стоял крошечный логотип «Mercedes 
by Chapurin». В мини-коллекции вышло 
около 100 автомобилей. 
Где Игорь Чапурин – и где Mercedes-

Benz. Рядом, в одном автомобильном са-
лоне. 

ƱƲư ǔǐƯǚƯƪ�ÓǔƪǗƭƴ
Ó
ǚ ƳƯưƫƪ ƱƲư ǗǋǔưƫǇ
«Где вы черпаете вдохновение?», «Кто вас 
вдохновляет?» – вопросы, которые зада-
ют любому дизайнеру на протяжении 
всей карьеры. Чапурин всегда отвечает 
обескураживающе просто (и немного 
лукаво): «Люди». 
Лукавство заключается в том, что 

люди эти менялись: среди них были, 
например, Василий Кандинский, Лев 
Толстой, Владимир Набоков и Федор 
Достоевский. «Я русский дизайнер. Но 
русофильским дизайнером, который из 
коллекции в коллекцию таскает за со-

ДА, 

ЭТО СРАЖЕНИЕ 

С ВЕТРЯНЫМИ 

МЕЛЬНИЦАМИ 

МАРКЕТИНГА. 

НО ТЫ ДОЛЖЕН 

ПУСТЬ 

НЕ ВЫ ИГРАТЬ, 

НО 

ПРОТИВОСТОЯТЬ

ПƹңƷǝ ңƹǟǟƸңǤǞǞÓ"G@OTQHMÓǡƷ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƼңƹҨ ǡƸǜƸǟƸ ǠƹǜǩÓdÓ����Óǚ ǓƷңƽ
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бой валенки, павловопосадские платки 
и ушанки, никогда не был, да и не смог 
бы. Даже когда мир захлестнула мода на 
а-ля рюс, я не выводил на подиум моделей 
в кокошниках. (Вру, один раз было, надел 
кокошник на чернокожую модель: мне ка-
залось круто сыграть на контрасте. Про-
стите меня, мне было тогда 20 лет. Больше 
я себе такого не позволял.) Но каждая моя 
коллекция – квинтэссенция определенно-
го настроения. А настроения у меня рус-
ские, и именно русские классики их опи-
сывали, отражали в своих произведениях. 
Кто мог бы это сделать лучше них?»
Возможно, поэтому наш герой из года 

в год перечитывает русскую классику. 
В 2006 году он выпустил коллекцию по 
мотивам набоковской «Лолиты»: микро-
юбочки и топы с 3D-принтами, на прин-
тах – обнаженные тела. В 2008-м вышла 
коллекция, посвященная Анне Карени-
ной: вязаные комбинезоны защитного 
цвета, брюки с лампасами и норковые 
пальто. Показ был в Лувре, в финале на 
подиуме взорвался поезд, и под его коле-
сами исчезла главная модель. Знамени-
тую фразу из рецензии американского фе-
шен-критика Сьюзи Менкес цитировала 
вся модная Москва: «Игорь, все-таки вы 

укокошили свою Каренину, бросили ее 
под поезд!»
В последнее время Чапурин запоем чи-

тал рассказы Бунина из цикла «Темные ал-
леи»: «Я восхищался четкостью, ясностью, 

прозрачностью Бунина. Его легкостью, 

деликатностью, нежностью в каждом аб-
заце. Это очень добрая, человечная проза. 
Мне остро хотелось доброты».

В коллекции весна–лето 2025, показан-
ной в Баку, те же четкость и прозрачность, 
то же легкое дыхание. Великий мастер 
«литературы от кутюр» Бунин вдохновил 
дизайнера на 30 образов, где крой плать-
ев и пропорции жакетов выверены так же 
безукоризненно, как порядок слов в «Тем-

ных аллеях». Интересно, что в этом сезоне 
Чапурин впервые представил не только 
женскую, но и полноценную мужскую 

линию. Возможно, неслучайно: Иван Бу-
нин, как известно, был тот еще франт. 

«Можно сказать, что Иван Алексеевич 
выступил моим партнером, – улыбается 
Чапурин. – После двух лет, когда мне ка-
залось неуместным что-то представлять 
и праздновать, я вернулся к показам. Мне 
нужны были единомышленники, чтобы 

на них опираться. Я оперся на Бунина».
В новой коллекции много черно-

го цвета, но настроение не сумеречное, 
а светлое. Она не про хаос – про упоря-
доченность. Здесь нет аскезы, но есть чув-
ственность. Чувственность достигается 

в том числе необычными, новаторски 
обработанными тканями. Кажется, они 
буквально пропитаны водой, и из них 
получаются текучие, будто насыщенные 
страстью платья. 

«Я раньше избегал синтетики, – гово-
рит Чапурин, – но синтетика стала дру-
гой. Она дружественна человеческому 
телу, дает ему дышать». 
Его коллекция не про вынужденные 

ограничения, чем бы они ни были про-
диктованы, а про комфорт. «В любой, 
самой модной одежде человек должен 
чувствовать себя уверенно, а не думать, 
как сесть, чтобы молния на узкой юбке 
не впивалась в бедро. Современные жен-
щины никаких ограничений не прини-
мают – бессмысленно пытаться навязать 
им что-то под грифом «Красота требует 
жертв». Если красота что-то от них требу-
ет, они найдут другую красоту». 
Неслучайно Чапурин много лет со-

здает костюмы для балетов. Он умеет 
делать одежду, в которой можно закру-
тить любое фуэте. На сайте Большого 
театра значится десять спектаклей, где 
он выступил художником по костюмам. 

До него там привечали только Пьера 
Кардена, Юбера де Живанши и Ива 
Сен-Лорана. «В Большом я себя ощу-
щаю… счастливо усыновленным сыном 

полка. Сейчас делаю эскизы к «Дягиле-
ву», в котором танцует Денис Родькин. 
Премьера состоится в этом году. Театр, 
балет, музыка – это все, конечно, огром-

ная любовь». 
Но что он любит больше: моду, весь 

этот кутюр и прет-а-порте? Промышлен-
ный дизайн? Балет? Где, в какой из этих 
ипостасей он счастлив по-настоящему?

«Нет, так нельзя ставить вопрос. Я про-
сто не занимаюсь тем, к чему не испыты-

ваю любви. Если у меня что-то в жизни 
получается, то только потому, что я лю-

блю. Может быть, этим все и объясня-
ется». 

ЕСЛИ У МЕНЯ 

ЧТО-ТО 

В ЖИЗНИ
ПОЛУЧАЕТСЯ,

ТО ТОЛЬКО

ПОТОМУ, ЧТО 

Я ЛЮБЛЮ

ҠƹƼǢǬǠǩ, 
ƼƹǝǜƷǡǡǩƸ
ǜǟҤ ƺƻƹǛƻƷǠǠǩ
ƳǚƸǢǟƷǡǩ
ǒƷƾƷƻƹǚƹҨ
Amore. 2016
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В БАКā ýüþА ЦВЕĀЕûИЯ. ЦВЕĀāĀ 
АБþИКüÿ, úИûДАùЬ,

ВИШûЯ, АùЫЧА... И ÿАКāþА, КüĀüþāЮ
ûЕÿКüùЬКü ùЕĀ ûАЗАД

ýüДАþИùА АЗЕþБАЙДЖАûā ЯýüûИЯ.

Текст:

ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА

Фото:

ЭМИЛЬ ХАЛИЛОВ
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распускающиеся и окутывающие 
в апреле бело-розовым облаком 

голые ветви деревьев, обозначали 
начало нового цикла: нового года, 
нового сезона посадки риса, пере-
мен, как надеялись во все времена, 
к лучшему. Обо всем этом пораз-
мышлять, помечтать, постичь дзен 
и приходили под сакуру.
В Баку японскую вишню можно 

увидеть в новом парке «Гянджлик» 

и Японском саду в Парке Гейдара 
Алиева в Ахмедлы. В те несколь-
ко дней, пока розоватая метель 

Каждую весну нерукотворная мимо-
летная красота возвращается всего на 
несколько дней и исчезает как туман, 
символ стремительного потока 
времени, обновления, робких надежд 
и хрупкой юности, возрождения, 
повторения, самой жизни.
Церемония ханами – любова-

ние цветением сакуры – известна 
в Японии с VIII века. Декоративная 
вишня из рода Prunus знаменита 
благодаря своим цветам, плоды 

у большинства видов сакуры не-
съедобны. Первые весенние бутоны, 

ПЕРВЫЫЕ ВВЕССЕЕННННИИИЕ ББУУТТОООНННЫЫЫ, 

ОКУТЫЫВАЮЮЩЩЩИИЕЕ ВВВ АААППРРЕЕЛЛЛЕЕЕ 

БЕЛО-РРОЗОВВЫЫЫММ ОООБЛЛААККООООМММ ГООООЛЛЫЫЫЫЕЕЕЕЕЕ 

ВЕТВИ ДЕРРЕВВВЬЬЕВВ, ОООБООЗНННАААЧЧАААЮЮЮТТТ 

НАЧАЛО ННОВВООГГОО ЦЦЦИИИККЛЛААА

ПЕРВЫЕ ВЕСЕННИЕ БУТОНЫ,ПЕРВЫЫЕ ВВЕССЕЕННННИИИЕ ББУУТТОООНННЫЫЫ,ПЕЕРВЫЕЕ ВЕССЕННИИЕ БУУУТООНЫЫ,

ОКУТЫВАЮЩИЕ В АПРЕЛЕ ОКУТЫЫВАЮЮЩЩЩИИЕЕ ВВВ АААППРРЕЕЛЛЛЕЕЕОККУТЫВВАЮЩЩЩИЕ ВВ АПРРЕЛЛЕ
БЕЛО-РОЗОВЫМ ОБЛАКОМ ГОЛЫЕБЕЛО-РРОЗОВВЫЫЫММ ОООБЛЛААККООООМММ ГООООЛЛЫЫЫЫЕЕЕЕЕЕБЕЛЛО-РООЗОВВЫЫМ ООБЛААККОММ ГГОЛЛЫЫЫЕЕ
ВЕТВИ ДЕРЕВЬЕВ, ОБОЗНАЧАЮТ ВЕТВИ ДЕРРЕВВВЬЬЕВВ, ОООБООЗНННАААЧЧАААЮЮЮТТТВЕТТВИ ДДЕРЕВЬЬЕВ, ОБОООЗННАЧААЮЮТТ
НАЧАЛО НОВОГО ЦИКЛАНАЧАЛО ННОВВООГГОО ЦЦЦИИИККЛЛАААНААЧАЛОО НОВВООГО ЦЦИКЛЛА
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лепестков не взметнулась и не 
исчезла, будто ее и не было, прийти 
полюбоваться, побродить под цве-
тущей сакурой стоит каждому, даже 
тому, кто не считает себя сенти-
ментальным и способным написать 
как- нибудь хайку. 

Отсечь слова. 
Ненужное отбросить. 
Радостно вздохнуть.

   Басё

Новое начало – внутри каждого 
из нас. Почувствовать волнение 

В АЗЕРРБААЙДДЖЖЖААНСККООЙЙЙ ККУУУУЛЛЬЬЬЬТТТТТТТУУВ АЗЕЕРБАЙЙДДЖААНСКККОЙЙ ККУЛЛЬЬЬТТТТТУУУУУУУУРРРРРРЕЕЕТУУУУРРРЕЕ
РОЛЬ САККУУРРЫЫРОЛЬЬ САКУУРРЫ
В СИММВООЛИИИЧЧЕЕСССКККООММ СССМММЫЫЫССЛЛЛЕЕЕЕЕЕВ СИММВОЛЛИИЧЕССКОММ ССМЫЫССЛЛЕЕЕ
ИСПОЛЛНЯЯЕЕТТ ССЕМММЕННИИИ::ИСПООЛНЯЯЕТТ СЕЕМЕНННИ::

ЗЕЛЕННЫЕЕ ПППООББЕЕГИИИ ТТЯЯЯННННУУТТТСССЯЯЯЗЕЛЕЕНЫЕ ППОБЕЕГИ ТТЯННУТТССЯЯ
К СВЕТТУ, КАААКК ИИ ВСЕЕ МММЫЫЫК СВЕЕТУ, ККААК И ВСЕЕЕ МЫ

ЖУРНАЛ БАКУ [ГОРОД [Ó��Ó

сердца, убрать телефон, поднять 
лицо к цветущим веткам и прон-
зительно голубому небу, вдохнуть 
прохладную весеннюю свежесть – 

с этого начинается пробуждение. 
Довериться вечной ускользающей 
красоте – проверенное временем 

средство избавиться от тревог. Всё 
было, всё прошло, всё еще будет, 
пока мы здесь.
В азербайджанской культуре роль 

сакуры в символическом смысле 
исполняет семени – пророщенная 
пшеница: зеленые побеги тянутся 
к свету, как и все мы. Ее снопик, 



САКУРАА ХРУУПКККАЯЯ, ННЕЖЖЖННААЯЯ,

ПРИХООТЛИИВААЯЯ. ПООДДДААРРООКК ТТТРРРЕЕББББУУУУУЕЕЕЕТТТТ 

ЗАБОТЫЫ, ННО ЦЦЕЕННЯЯТТ ЕГГГОО
С КАЖДДЫММ ГОООДДООММ ВВВСЕЕ ББООЛЛЬЬШШШШЕЕЕ

КУРА ХРУПКАЯ, Н ,САКУРАА ХРУУПКККАЯЯ, ННЕЖЖЖННААЯЯ, САККУРА ХРУУППККАЯ, ННЕЖНННАЯ,,

ИХОТЛИВАЯ. П ДД ОК Р ЕТ ПРИХООТЛИИВААЯЯ. ПОООДДДАААРРООКК ТТТРРРЕЕББББУУУУУЕЕЕЕТТТТ ПРИИХОТЛИВВААЯ. ПООДАРООК ТРРЕББУУУЕЕТТТ
БОТЫ, НО ЦЕНЯ О ЗАБОТЫЫ, ННО ЦЦЦЕЕННЯЯТТ ЕГГГОО ЗАББОТЫ, НО ЦЦЕНЯТТ ЕГО

 АЖДЫМ ГОДО   Б Ь ЕС КАЖДДЫММ ГОООДДООММ ВВВСЕЕ ББООЛЛЬЬШШШШЕЕЕС КААЖДЫМ ГГООДОМ ВСЕ ББОЛЬЬШШЕЕЕ
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перевязанный красной лентой, ставят 
на стол едва ли не в каждом доме 
накануне Новруза. Но если семени – 

зеленые «свечки», то цветущая уже 
который год в Баку сакура – «иллю-

минация», мимо которой сложно 
пройти равнодушно. 
В азербайджанской столице реа-

лизуется масштабная программа 
озеленения: появляются новые мега-
парки и зеленые зоны, высаживаются 
эльдарская сосна, бук, кипарис, клен, 
ясень, орех, дуб, каштан. Ученые 
говорят, что предпочтение отдается 
деревьям «с игольчатыми листья-
ми» – у них более высокая «фитон-
цидная активность», они не только 
украшают город, но и оказывают 
антибактериальное действие, отлич-
но очищают воздух, даже понижают 
уровень шума. Вот как знамени-
тая эльдарская сосна – устойчивая 
к жаре, холоду, абшеронским ветрам. 

Этих качеств нет у японской саку-
ры – напротив, она хрупкая, неж-

ная, прихотливая. Зимой ее нужно 
защищать от холода, летом – обильно 
поливать. Подарок требует заботы, 

тем не менее ценят его с каждым 

годом все больше. 
Надо заметить, что эта история не 

только про Азербайджан: в 1912 году 
Япония в качестве символа дружбы 

подарила 3000 саженцев сакуры Ва-
шингтону, и теперь в столице США 

каждую весну проводится масштаб-
ный Фестиваль цветения сакуры. Так 
же японская вишня попала в 1959-м 

в Рим, и его жители теперь не пред-
ставляют своих апрельских пикников 
без ханами. Далее по списку: Гер-
мания, Франция, Великобритания, 
Россия. 

…Почти одновременно с сакурой 
повсюду – в Баку и окрестностях – 

зацветают наши давние знакомые: 

миндаль, абрикос и персик, дальние 
родственники японской вишни. За 
ними – магнолия с ее неправдопо-
добными глянцевыми «свечками», 
ярко-красные огоньки граната… 

Проводил ли кто-нибудь сравни-
тельный анализ красоты и хрупкости 
этих цветков? Вряд ли они уступят 
сакуре, просто исторически именно 
декоративная вишня стала культур-
ным кодом, «расцвела» романтиче-
скими и сентиментальными кон-
нотациями. Но если вы чувствуете 
импульс к обновлению, подойдет 
любой цветущий сад: поднять лицо 
к небу, к усыпанным цветами вет-
вям, вдохнуть весеннюю свежесть 
и… дальше вы знаете. 

ПОЧТИ ОДДНОВВРЕМММЕНПОЧТИ ОДННООВРЕМЕННЕЕННННОЕННО
С САКУРОЙЙ ПООВСЮЮЮДС САКУРОЙ ПООВСЮДЮДДУ –ДУ –
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то же такое Шуша в кон-
це первой трети XIX века? (Мир Мохсун Навваб ро-
дился в этом городе в 1833 году.) В первую очередь 
относительно молодой город, особенно по меркам 

Востока, – ему нет и 100 лет. Город Шуша был ос-
нован в 1752 году Панахали-ханом Джаванширом, 

родоначальником Карабахского ханства. После при-
со единения Карабаха к Российской империи сто-
личный статус Шуша утратила не сразу, оставаясь 
какое-то время центром Карабахской провинции. 
Выдающийся ученый-филолог Фирудин-бек Кочар-
ли назвал его «Ширазом Южного Кавказа». Ши-
раз – интеллектуальный центр Востока, город по-
этов и роз, место, определявшее на столетия векторы 

культурного развития десятков народов. С поправ-
кой на масштаб то же самое можно сказать о Шуше. 
В городе уже есть частные школы, а на процессии 
Мухаррам не просто совершаются обрядовые дей-
ствия, а происходят масштабные театрализованные 
представления, в которых принимают участие сотни 
горожан. (Впечатляющие живописные свидетель-
ства этих действ оставил русский художник Вереща-
гин, побывавший в Шуше в 60-х годах XIX века.) 
Серьезное влияние на исламское богословие ока-

зывают шушинские религиозные лидеры. Но глав-
ное здесь – не в поэзии, не в образовании и даже не 
в богословии. Шуша, Карабах – родина азербай-
джанского мугама. 

то ж
це первой трети XIX века? (Ми

1833
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це первой трети XIX века? (М(
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ЕГО АНТОЛОГИЯ «ТЕЗКИРЕЙИ-

НАВВАБ» ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ СТИХИ 

100 ПОЭТОВ КАРАБАХА

Отец Мир Мохсуна служил счетоводом на шел-
ковой фабрике, то есть, по меркам тех лет, принад-
лежал к образованному кругу шушинцев. Поэтому 
вопрос, должен ли сын учиться, в семье не стоял. 
В начальной духовной школе Мир Мохсун осваи-
вает языки – арабский, персидский, турецкий (впо-
следствии выучит и русский). В медресе изучает 
математику, астрономию, химию. Именно в столь 
широком спектре полученных в юности знаний, ви-
димо, и следует искать корни энциклопедизма, уни-
версальности, или, выражаясь языком науки, поли-
матии Навваба-творца.
Кстати, получить в Шуше приличное (с поправ-

кой на эпоху) образование было нетрудно. Первая 
начальная школа – мектеб – появилась в городе еще 
в 1801 году. А в год рождения Навваба в шести шу-
шинских мектебах обучалось уже 143 ученика. В ме-
дресе – еще 20. Для богатого и культурного города 
поддерживать просвещение было вполне естествен-
ным. О вкладе Мир Мохсуна Навваба в педагогику 
мы еще поговорим.

***

Современные исследователи, говоря о Мир Мохсуне 
Наввабе, часто называют его «последним энцикло-
педистом Средневековья», «последним гением ста-
рой школы». Разумеется, XIX век никакое не Сред-
невековье ни в прямом, ни в переносном смысле. 
Тем не менее историки не ошибаются: такие люди, 
как Навваб, гораздо уютнее чувствовали бы себя лет 
на 300 раньше, когда «узких специалистов» – только 
химиков или только музыковедов – почти не суще-
ствовало. Судите сами. Можно ли назвать Навваба 
астрономом? Разумеется, ведь в его доме два телеско-
па, у которых он проводит едва ли не каждую ночь. 
Итогом исследований стала книга «Кифаятуль- 
атфал» (1899), учебник и сборник астрономических 
таблиц. Но Навваб еще и астролог, расположение 
светил интересует его и с точки зрения предопреде-
ления будущего. Химия? Да, конечно. В доме Нав-
ваба устроена небольшая лаборатория, в которой 
хозяин часто ставит малопонятные для окружаю-

щих опыты. Правда, большинство из них посвяще-
но превращению металла в золото и серебро – ну 

а кто доказал, что алхимия – это лженаука? 
Живопись? Мир Мохсун Навваб – один из 
крупнейших азербайджанских художников 
своего времени. Он иллюстрирует книги 

(его называют пионером книжной графики 
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Азербайджана). Оформляет минареты Верхней шу-
шинской мечети, при которой жил и долгое время 
служил там секретарем. 

Мечеть, возведенная в конце XVIII века, была 
осно вательно перестроена 100 лет спустя по проекту 
выдающегося карабахского архитектора Кербалаи 
Сефихана Карабаги. А вот что рассказывал о доме 
ученого другой знаменитый шушинец, театраль-
ный актер и режиссер Джалил Багдадбеков: «Келья 
Навва ба в Шуше, в которой он находился в дневные 
часы, была на дворе мечети на втором этаже. Эта 
комната имела два больших окна. Одно смотрело во 
двор, а другое – на север, в сторону базара. На по-
доконниках были расставлены благоухающие цве-
ты. Над узорами стен работал сам Навваб. Поэтому 
каким бы расстроенным ни был вошедший, он тот-
час успокаивался от аромата расцветающих цветов 
и красоты комнаты». 

Широко известен и Навваб-литературовед. Его 
антология «Тезкирейи-Навваб» включает в себя 
стихи 100 поэтов Карабаха. Эта книга – первое 
масштабное исследование азербайджанской по-
эзии в Карабахском регионе. Но, пожалуй, главный 
вклад Мир Мохсуна Навваба в азербайджанскую, да 
и в мировую науку – музыковедческий. Его книга 
«Вюзухул-эргам» («Наука о музыке») – первое под-
робнейшее исследование мугама, она фактически 
ввела этот жанр в поле зрения музыковедов. Навваб 
описал известные ему карабахские мугамы, изложил 
теоретические основы их исполнения (например, 
с точки зрения акустики), дал историческую харак-
теристику жанра.
Но все же в первую очередь Навваб не химик 

и не астроном, не художник и не филолог, не фи-
лософ (хотя его книга наставлений «Насихатнаме» 

представляет значительный исторический интерес) 
и даже не музыковед. Для Карабаха и Шуши Мир 
Мохсун – просветитель. Собственно, общественная 
деятельность в родном городе на протяжении деся-
тилетий и составила ему славу среди людей, мнени-
ем которых Мир Мохсун Навваб очень дорожил, – 

земляков.
«Последний гений старой школы» был на уди-

вление прогрессивным человеком. Не удовлетво-
ренный качеством преподавания в шушинских 
мектебах, он стал яростно пропагандировать систе-
му «усули-джедид», то есть «нового метода» обуче-
ния, когда акцент делается не на религиозных, а на 
светских предметах, в том числе географии и лите-
ратуре. И вновь дадим слово Джалилу Багдадбеко-
ву: «Когда я учился в духовной школе, за три-четы-

ре дня до Новруз-байрама школьникам раздавали 
листки, напечатанные в ручной типографии, на 
которых были написаны стихи. Края листков были 
разукрашены рисунками. Так как в школах по ука-
занию духовенства запрещалось рисовать, день раз-
дачи этих листков дети ждали с большим нетерпе-
нием. Рисунки на них делал сам Навваб, печатал 
на своей машинке и раздавал всем школам Шуши».
Кстати, у Навваба имелась и собственная неболь-

шая типография – одна из двух в тогдашнем Север-
ном Азербайджане. Здесь печатались, например, 

молодые азербайджанские поэты – других возмож-

ностей у них практически не было. Навваб был орга-
низатором и знаменитых шушинских меджлисов – 

музыкально-литературных собраний, на которых 
местная интеллигенция обсуждала художественные 
новинки, читала стихи – чужие и свои, слушала пев-
цов-ханенде. Меджлисы фактически и сформирова-
ли национальную интеллигенцию Азербайджана, 
ту, которая в начале ХХ века заложит основы госу-
дарственности. 
Общественная читальня в Шуше – еще один дар 

Навваба малой родине. Она открылась в 1903 году 
и предназначалась уже не для творческой элиты, 

а для любого мало-мальски грамотного горожани-
на. Подобной публики, надо заметить, дефицита не 
наблюдалось: работали уездное, реальное и город-
ское училища, русско-татарская школа, Мариин-
ская женская гимназия. 
В читальне Навваба была доступна вся азер-

байджанская и закавказская периодика: «Экинчи», 
«Зия», «Кешкюль», «Молла Насреддин», «Игбал», 
«Седа», «Иршад», «Шерги-рус». С газетами «Зия» 

и «Кешкюль» он сотрудничал и как журналист. 
Между прочим, у читальни Навваба порой возни-
кали проблемы с полицией, поскольку тут были 
замечены экземпляры «Искры» и «Правды». Вот 
вам и «средневековый астролог»! «Лучше оставить 
научное наследие и наследие дел, чем имущество 
и богатство», – писал Мир Мохсун Навваб. Как под-
линный ученый и мыслитель он, несомненно, про-
жил жизнь в точном соответствии с собственными 
идеалами. 

ОБЩЕСТВЕННАЯ ЧИТАЛЬНЯ 

В ШУШЕ – ЕЩЕ ОДИН 

ДАР НАВВАБА МАЛОЙ РОДИНЕ
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Энвер Мамедов родился в Баку, но 
в равной степени принадлежит двум 

столицам – азербайджанской и россий-
ской, в которой прожил практически 
всю жизнь. Родители были, что называ-
ется, «из благородных»: предки по отцу – 

крупные царские чиновники, по матери – 

русские дворяне Сухотины (среди дальней 
родни – зять Льва Толстого). У маленько-
го Энвера в детстве была бонна, научившая 
его немецкому языку – первому из пяти ино-
странных, освоенных им в течение жизни. 
С другой стороны, Энвер – обычный со-

ветский подросток конца 1930-х годов. После 
семилетки он идет работать слесарем – стан-
дартное начало любой взрослой жизни в то 
время. Параллельно – напряженные занятия 
планеризмом и прыжками с парашютом. Да, 
Энвер Мамедов хочет стать летчиком, как 
и сотни тысяч его ровесников. Правда, ему 
удается куда больше, чем сверстникам, – он 
поступил в авиашколу. Увы, обуче ние было 
недолгим: бытовая травма и отчисление. Но 
за окном уже война, и никаких вариантов для 
Мамедова не существует, только доброволь-
цем на фронт. 

«Нас направили в распоряжение управле-
ния кадров Закавказского фронта. Однако 
на фронт нас не послали, а отправили учиться 
дальше на курсы военных переводчиков Глав-
ного разведывательного управления. На кур-
сах готовили не только переводчиков, но 
и, например, ПНШ – помощников начальни-
ков штабов. В общем, замечательная, много-
сторонняя была школа. И тогда же мы начали 
воевать. Я получил звание старшего сержан-
та, а потом и старшего лейтенанта, командо-
вал ротой. В течение нескольких недель мы 
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занимались разного рода спецоперациями, 
в том числе борьбой против диверсантов, ко-
торые прорывались в сторону бакинских неф-

тяных промыслов в Азербайджане. Кроме 
того, выполняли ряд других поручений». Так 
скупо и буднично Энвер Мамедов описывает 
свои фронтовые дни. Может быть, считал, что 
нечем гордиться (и напрасно). А может, пони-
мал, что короткая офицерская карьера – это 
важнейший трамплин, который помог Маме-
дову стать тем, кем он стал: дипломатом, жур-
налистом, государственным деятелем.

Народный комиссариат иностранных дел 
СССР от переизбытка кадров не страдал. 

Текст: 
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ǆǡǚƸƻ МƷǠƸǜƹǚÓdÓǛǟƷǚƷ ƼƹǚƸǢƼңƹҨ
ǜƸǟƸǛƷǤǞǞ ǡƷ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡƹǠ
ңƹǡǛƻƸƼƼƸ ƺƹ ƼƺƽǢǡǞңƹǚƹǠƽ ǚƸǧƷǡǞǬ
Ó
ƯƷ ƼǡǞǠңƸ ǢƷңҢƸ ƻƽңƹǚƹǜǞǢƸǟǞ
ǜƸǟƸǛƷǤǞҨ ƫƸǟǞңƹǲƻǞǢƷǡǞǞ Ǟ ǏңƻƷǞǡǩ

БЫЛО РЕШЕНО ВТАЙНЕ 

ПРИВЕЗТИ В НЮРНБЕРГ 

ФЕЛЬДМАРШАЛА 

ПАУЛЮСА. С ЗАДАНИ-

ЕМ МАМЕДОВ 

СПРАВИЛСЯ БЛЕСТЯЩЕ

ǆǡǚƸƻ МƷǠƸǜƹǚ Ǟ РƷƽǟǪ ҠƷƼǢƻƹÓdÓ
ƺƸƻǚǩҨ ǝƷǠƸƼǢǞǢƸǟǪ ƺƻƸǠǪƸƻ�
ǠǞǡǞƼǢƻƷ РƸǚƹǟǬǤǞƹǡǡƹǛƹ
ƺƻƷǚǞǢƸǟǪƼǢǚƷ РƸƼƺƽǲǟǞңǞ ҠƽǲƷ

МƷǠƸǜƹǚÓdÓǛƸǡƸƻƷǟǪǡǩҨ ңƹǠǞƼƼƷƻ
ƼƹǚƸǢƼңƹҨ ǚǩƼǢƷǚңǞ ǚ ƯǪǬ�ҧƹƻңƸ

Крепко потрепали его репрессии конца 
1930-х, да и задач с начала войны ощутимо 
прибавилось. Набирали «в дипломаты», конеч-
но, не с улицы, но никаких образовательных 
или иных цензов не существовало: хорошие 
рекомендации, фантастическая работоспособ-
ность, умение изучать иностранные языки – 

вот, пожалуй, и все критерии. Как и многие 
коллеги, сотрудником внешнеполитического 
ведомства страны Энвер Мамедов стал прак-
тически случайно: «Я возмутился. В то время 
мне было уже 20 лет. Я написал несколько ра-
портов о том, что это неправильно – направ-
лять боевого офицера, не имеющего представ-
ления о дипломатии, в Наркоминдел. На это 
мне довольно «популярно», с массой крепких 
выражений разъяснили, что надо выполнять 
то, что говорят, а не умничать и что, дескать, 
те, кто меня посылает в Наркоминдел, лучше 
знают, где мне работать и как работать». 
Мамедова направляют в Италию. Труд-

нее участка, пожалуй, не придумать: только 
что свергнут режим Муссолини, но милли-
оны фашистов никуда не делись, идет вой-
на, в стране в мгновение ока расцвели десят-
ки политических партий, с которыми нужно 
работать. Штат вновь открывшегося совет-
ского посольства составляли три человека: 
посол, советник и – для всего остального – 

Энвер Мамедов. Итальянский год сделал 
из Мамедова дипломата экстра-класса – куда 
там МГИМО! Он занимается трофейным во-
енным флотом и политической элитой, совет-
скими гражданами, желающими вернуться на 
родину, и взаимодействием с западными со-
юзниками (а иногда и противодействием, что 
греха таить). Такой широкий диапазон зна-
ний и умений плюс знание языков – началь-
ство умеет ценить растущие кадры. Правда, 
рост в данном случае – всего лишь новое за-
дание. Ответственное и тяжелое. Переводчик 
на Нюрнбергском процессе.

***

Свое участие в главном судебном процессе 
XX века Мамедов до конца жизни вспоминал 
с чувством выполненного долга. Это и впрямь 
был долг – поставить юридическую точку в са-
мой страшной войне столетия. В своих воспо-
минаниях Энвер Мамедов предельно точен 
в деталях: «Во время одного из заседаний свет 
в зале был приглушен, и на экране появились 
документальные кадры о концлагерях, сня-
тые нашими операторами и кинооператорами 
союзников. Эти жестокие кадры невозмож-

но было смотреть. Некоторые из подсудимых 
просто закрывали глаза, кто-то плакал, а кто-
то делал вид, что плачет. В качестве веществен-
ных доказательств на процессе предъявлялись 
страшные предметы, например абажуры, сде-
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ланные из человеческой кожи». Пришлось ди-
пломату Мамедову вспомнить во время про-
цесса и навыки, полученные на курсах ГРУ. 
Например, было решено втайне привезти 
в Нюрнберг находившегося в советском плену 
фельдмаршала Паулюса – он должен был дать 
показания о том, что именно рейх изначально 
вынашивал планы нападения на СССР. С зада-
нием Мамедов справился блестяще.
Еще до Нюрнберга, в Италии, Маме-

дов исполнял, в числе прочего, обязанности 

Ƴ ǟǞǜƸƻƹǠ
ҠƹǠƺƷƻǢǞǞ ǑǞǟǞ
ЛƽǞƼƹǠ
ҠƹƻǚƷǟƷǡƹǠ

ǆǡǚƸƻ МƷǠƸǜƹǚ ǲƸƼƸǜƽƸǢ
Ƽ ǲƽǜƽǧǞǠ ПƻƸǝǞǜƸǡǢƹǠ
АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƷ ƬƸҨǜƷƻƹǠ
АǟǞƸǚǩǠ Ǟ ǞǝǚƸƼǢǡǩǠ
ǜƹңƽǠƸǡǢƷǟǞƼǢƹǠ
ЕǚǛƸǡǞƸǠ АǡǜƻǞңƷǡǞƼƹǠ



пресс-атташе. Видимо, что-то щелкнуло тог-
да, зацепило и дало понять, что именно ме-
диа, пресса, средства массовой информа-
ции и есть его судьба на долгие годы вперед. 
В конце 1950-х Мамедов запускает в США 

журнал USSR – глянцевое англоязычное из-
дание про реальную жизнь в Советском Со-
юзе. Чтобы понять, какое значение прида-
валось в Москве этому проекту, достаточно 
упомянуть, что главному редактору Мамедо-
ву присвоили ранг советника-посланника – 

это вторая позиция после собственно посла. 
Уроженцу Баку меж тем было всего 34 года.
Близко знавшие его люди в один голос го-

ворили, как он был красив: высокий, импо-
зантный мужчина, знание пяти языков, нече-
ловеческое обаяние и нечеловеческая же сме-
лость перед власть имущими. Это последнее 
качество понадобилось Энверу Мамедо-
ву в середине 1960-х, когда он стал первым 

заместителем председателя Гостелерадио 
СССР. Его непосредственные шефы – спер-
ва Николай Месяцев, потом Сергей Лапин – 

были партаппаратчиками и дипломатами, 
в работе телевидения понимавшими мало. 
Им был нужен такой заместитель, как Маме-
дов: по крайней мере, с режиссерами, веду-
щими, авторами он говорил на одном языке. 
Эдуард Сагалаев, отец советского пере-

строечного ТВ, так вспоминал работу с Ма-
медовым в 1970-е годы: «[…] сидел, разго-
варивал по телефону и читал какие-то ма-
териалы. Было чувство разочарования, 
досады и недоумения, потому что мы с тре-
петом приходили сдавать нашу программу, 

МƷǠƸǜƹǚ ǜƹǟǛƹ ƺƻƹƻƷǲƹǢƷǟ ǚ ƬƹƼǢƸǟƸƻƷǜǞƹ ƳƳƳР
Ó
ƯƷ ǣƹǢƹ�ÓƺƻƹƼǠƹǢƻ ǢƸǟƸƺƸƻƸǜƷǥǞ ǚǠƸƼǢƸ Ƽ ҠƹǡƼǢƷǡǢǞǡƹǠ ƳǞǠƹǡƹǚǩǠ

медов не боялся никакого начальства, даже 
в те времена, когда такого рода боязнь была 
для государственного человека почти обя-
зательной. Например, категорически отка-
зался участвовать в монтаже телепередачи 
о смертельно уже больном Брежневе: нель-
зя пытаться представить здоровым и работо-
способным человека, находящегося в таком 

физическом состоянии. И Мамедову – чело-
веку ясных принципов, сильной воли, ари-
стократу духа (по определению того же Сага-
лаева) – эту дерзость простили, понимая, что 
тут не пустое вольтерьянство, а выверенная 
позиция гражданина и профессионала.
Он ушел с руководящей работы в са-

мом начале перестройки – просто менялась 
коман да. Сейчас в этом видится отчетливая 
ошибка нового руководства страны: уж чем-

чем, а косностью и нездоровым консерватиз-
мом Мамедов никогда не страдал. Он спо-
койно ушел, как сам говорил, «в консультан-
ты» – и работал еще свыше 30 лет! 
Свой столетний юбилей в 2023 году Эн-

вер Мамедов встретил так, как прожил всю 

свою жизнь, – спокойно и с достоинством. 

Его век действительно оказался веком целой 
страны. 

����ÓǛƹǜ
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cƳƳƳРiÓǡƷ ƷǡǛǟǞҨƼңƹǠ ҤǝǩңƸ
ǆǡǚƸƻ МƷǠƸǜƹǚ ǚǩƼǢƽƺƷƸǢ
ǡƷ ƷǠƸƻǞңƷǡƼңƹǠ ǢƸǟƸǚǞǜƸǡǞǞ
Ƽ ƺƻƸǝƸǡǢƷǤǞƸҨ ҢƽƻǡƷǟƷ
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ОН НЕ БОЯЛСЯ НИКАКОГО 

НАЧАЛЬСТВА, ДАЖЕ КОГДА 

ТАКОГО РОДА БОЯЗНЬ БЫЛА 

ДЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОГО 

ЧЕЛОВЕКА ПОЧТИ ОБЯЗАТЕЛЬНОЙ

в которую было вложено очень много тру-
да и сил, – и вот такое невнимательное от-
ношение к нашей продукции. А потом были 
полное изумление и шок, когда по оконча-
нии просмотра Энвер Назимович говорил: 
«Так, на четвертой минуте у вас фактическая 
ошибка, на 16-й минуте – небрежный мон-
таж, на 29-й минуте – провал, неинтересно, 
поэтому, пожалуйста, примите меры, поду-
майте, поправьте, и можно в эфир».
Энвер Мамедов – это КВН и «Веселые ре-

бята», «Кабачок «13 стульев» и «Вокруг сме-
ха», «Семнадцать мгновений весны» и «Веч-
ный зов», который он спас от цензорского се-
катора: авторы фильма, видите ли, посмели 
осторожно упомянуть сталинские репрессии 
(отец Энвера Назимовича погиб в этом кро-
вавом кошмаре в 1949 году). Вообще, Ма-
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ЭЛЬЧИН ГУЛИЕВ ̢ ЧЕЛОВЕК
ôВО МНОГОМ БЛАГОДАРЯ
КОТОРОМУ БАКУ СЕГОДНЯ УВЛЕЧЕННО ЗАНИМАЕТСЯ ЙОГОЙ�
ƫ ҟǗǒƯǗ ǆЛЬǑǗƯА ưƯА ПРǗƳǏТƳТƫǏЕТ ǏҟЕ ǓưЛЬǍЕ ТРЕƶ
ǕЕƳҡТǗЛЕТǗҧ
ÓƫƳТРЕǑǏ Ƴ ҧưƬưҧ ưƯ ƳǑǗТАЕТ ǑǏǕưМ


теплую погоду в Баку и окрестностях можно видеть людей, 
которые, расстелив в тени деревьев коврики, выполняют 
асаны, глубоко дышат и медитируют. В парках и на буль-
варе, в местах силы – у древнего храма в Сураханах и возле 
атешгяхов, питающихся силой животворного огня, в горах 
и у моря... С каждым годом увлеченных становится все 
больше. Фестивали йоги собирают в Азербай джане сот-
ни человек. Эльчин обучает своих учеников классической 
хатха-йоге, представляющей собой не столько (точнее, не 
только) физические упражнения, сколько работу с разумом 

и духом, – он преподает не фитнес, а скорее древнюю фило-
софию самопознания. 

***
ЭЛЬЧИН ГУЛИЕВ: Моя сестра, когда я был подростком, 

работала журналистом в Гяндже, и однажды в спортивной 
школе «Трудовые резервы» она увидела человека, который 
сидел под деревьями и делал что-то странное. Сестра вы-

яснила, что он занимается йогой, рассказала мне, я заин-
тересовался и пошел в книжный магазин, где совершенно 
случайно обнаружил самую первую книгу о йоге, вышед-
шую на русском языке, – «Хатха-йога для начинающих». 
До этого йога в Советском Союзе была под негласным за-
претом. В книге говорилось о том, что нужно полностью 

изменить свой образ жизни: рано вставать, делать омове-
ния, промывания носа соленой водой, чистить язык, отка-
заться от мяса, яиц, рыбы, кофе, чая. Я сказал себе: нет, так 
не смогу, но кое-какие упражнения начал практиковать.

  Основа классической йоги – древний трактат, из-
вестный под названием «Йога-сутры» Патанджали. 
Автор жил, как принято считать, между II веком 

до н. э. и IV веком н. э. (существуют и более ранние 
трактаты, в которых частично перечисляются те 
же принципы). В 196 коротких стихах Патанджали 
формулирует систему практик и философии йоги.
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Э.Г.: По специальности я инженер-технолог кожевенных 
изделий. Когда в 1990-е фабрики закрылись, мы шили 
обувь дома. С девяти утра до девяти вечера я сидел за ма-
шинкой, выполняя заказы. В результате заработал ради-
кулит. И это было очень страшно: я шел по улице и вдруг 
падал, будто меня бросили на асфальт, не мог пошеве-
литься. А люди проходили мимо, думая, что я пьяный… 

Врач, к которому обратился, сказал: «Это уже на всю 

жизнь. Будете жить на лекарствах». Я начал искать аль-
тернативный путь. Тогда-то и решил попробовать йогу. 
И однажды утром сказал себе: больше мясо не ем. Род-
ственники встревожились: что с тобой, Эльчин, какая 
еще йога? Через пару месяцев понял: не могу жить под 
давлением домашних. Оставил и работу с кожей – стало 
тяжело психологически: каждый раз, когда клал перед 
собой шкуру, думал об убитом животном… Уехал в Баку, 
там стал практиковать йогу и заниматься натуральными 
камнями.

  Сегодня любой погруженный в тему йогин знает 

восьмичастный канон Патанджали – путь, 
которому нужно следовать: яма (этические нормы), 

нияма (самодисциплина), асана (позы), пранаяма 
(управление дыханием), пратьяхара (отстранение 
чувств), дхарана (концентрация), дхьяна 
(медитация), самадхи (просветление).

Э.Г.: Однажды мама – та самая мама, которая не хотела, 
чтобы я практиковал йогу, – подарила мне книгу, написан-
ную человеком, ставшим моим духовным учителем. Это 
была «Йога и сила мысли» Свами Шивананды. До этого 
я читал разную духовную литературу, но она не отклика-
лась во мне так, как эта книга. Автор писал, что человек – не 
господин природы, а лишь ее часть, что не стоит забывать 
об этом, нарушать гармонию. Болезни, войны, душевный 
дискомфорт происходят, когда мы отходим от законов 
природы. Я понял, что Свами обладает той муд ростью, 

что я искал в жизни, связался с центром Шивананда-йоги 
в Москве, и меня пригласили на трехдневный ретрит, куда 
из Канады приехал гуру Свами Атмарамананда, преемник 

Шивананды, покинувшего этот мир в 1963 году. После ре-
трита состоялась моя встреча с гуру. Посмотрев на меня, 
тот сказал, что нужно пройти курсы йоги. Знаете, учителя 
могут читать наши мысли, видеть прошлое, знать, откуда 
мы пришли и что нам на самом деле необходимо. После 
встречи со мной связались ученики Свами Атмарамананды 

и пригласили в йога-ашрам в Польшу, сказав, что обучение 
полностью оплачено.

   Приверженность принципам, известным как яма 
и нияма, отличает настоящего йогина от человека, 
занимающегося йогой как фитнесом. Эти этические 
правила самодисциплины – своеобразный декалог йога, 
перекликающийся с библейскими заповедями, – за-
писаны в «Йога-сутрах» Патанджали в таком виде: 
ненасилие, правдивость, удержание от воровства, 
сексуальное воздержание и нестяжательство (ямы), 

а также чистота, удовлетворенность, аскетизм, 

чтение священных текстов, преданность Богу или 
Гуру (ниямы). 

Э.Г.: Центр Шивананда-йоги – международная организа-
ция, в которой есть школы классической йоги в разных 
странах, от Америки до Японии. В Польше школа нахо-
дится на берегу Балтики: сосны, море, очень красивое ме-
сто в лесу. С 5.30 утра до девяти вечера мы занимались: 
это были лекции, практики, служение. Месяц я будто про-
жил на другой планете. Но главное, там я впервые зани-
мался йогой под руководством учителя – и стало очевид-
но: всё, что раньше делал самостоятельно, совсем не то, 
я просто портил здоровье. А тут после каждой практики 
буквально летал. Когда занятия закончились, попросил 
гуру: отправьте меня в любую страну, куда хотите. Я не 
был уверен, что смогу продвигать йогу в Азербайджане: 
тогда, в 2009 году, никто о ней здесь не знал. Но гуру от-
ветил: «Эльчин, ты там родился, там и нужен». Я вернулся 
в Баку.

  Сегодня главной составляющей практики йоги счи-
таются асаны, но в древние времена важнее поз была 
пранаяма – особая техника правильного дыхания, 
обязательно выполняемая в асане. Пранаяма подго-
тавливает ум к работе с ним, контроль над дыха-
нием позволяет победить несовершенство не только 
тела, но и разума. Следующая ступень – пратьяхара 
(отстранение чувств) – приводит тело и ум в такое 
состояние, при котором все органы чувств «пере-
стают взаимодействовать с внешним миром». Так 
йогин полностью погружается в практику.

Э.Г.: Путь йога в Азербайджане я начал с того, что клеил 
на улицах объявления – приглашал на бесплатные заня-
тия. Как-то раз меня забрали в полицию, спрашивают: что 
это такое – йога? Говорю: оздоровительная гимнастика. 
На меня посмотрели строго: «А ну уходи, и чтобы мы тебя 
больше не видели! Еще раз увидим – оштрафуем». Но люди 
потихоньку собирались. Я нашел помещение на 12 учени-
ков. По утрам работал на стройке, а вечерами без оплаты 

проводил уроки и получал от этого большое удовольствие. 
Бывало, мне самому места в зале не хватало, тогда залезал на 
подоконник. 

ПО УТРАМ РАБОТАЛ 

НА СТРОЙКЕ, А ВЕЧЕРАМИ 

ПРОВОДИЛ УРОКИ. 

БЫВАЛО, МНЕ САМОМУ 

МЕСТА В ЗАЛЕ НЕ ХВАТАЛО, 

ТОГДА ЗАЛЕЗАЛ 

НА ПОДОКОННИК
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Не скажу, что не предпринимал попыток продвигать 
йогу, даже писал письма в Министерство спорта. Мне 
неизменно отвечали: йога – не спорт, как же мы вам по-
можем? В 2016-м зал, который я снимал, закрылся, и мы 

остались на улице. Я написал гуру: «Гуруджи, столько лет 
пытаюсь что-то сделать, но ничего не получается. Извини-
те. Сдаюсь…»

Меня пригласили волонтером несколько ашрамов: в Аме-
рике, на Багамах, в Индии. Я выбрал Калифорнию и начал 
готовить документы для американской визы. Тем временем 

выяснилось, что жена беременна, и я решил отложить отъ-
езд до рождения ребенка.
А дальше… мы приехали в роддом, наступает самый 

волнительный момент – выходит медсестра, говорит: «По-
здравляю, у вас дочка!» В эту секунду звонит телефон, и не-
знакомый голос спрашивает: «Эльчин муаллим? Министр 
государственной безопасности хотел бы с вами встретиться 
и поговорить о йоге. Пожалуйста, приходите в понедель-
ник».

   Асаны как физические упражнения, хоть и служа-
щие инструментом для духовных практик, числом 

до 84, появляются в средневековых текстах (именно 
эти асаны легли в основу хатха-йоги). Как система 
не только духовного, но и физического здоровья йога 
начала восприниматься уже в ХХ веке – тогда асаны 

впервые описали как комплекс физических упраж-

нений. Например, сурья намаскар – «приветствие 
солнцу» – считается лучшей кардиоразминкой 
и растяжкой.

Э.Г.:  Оказалось, что министр увлекается йогой! И с порога 
говорит: «Мы хотим развивать йогу в Азербайджане. Ка-
кие у вас трудности, чем можем помочь?» Конечно, я сразу 
вспомнил слова гуру: «ты там родился, там и нужен». При-
знался, что у нас нет зала, и меня тут же повезли смотреть 
помещения. Было забавно, как приехали в зал на Бейбуто-
ва, где мы занимаемся сейчас, и я начал вслух прикидывать: 
«Отличное место, вот только куплю краску, стены покра-
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Э.Г.: Несколько лет назад я впервые поехал в Индию. Пре-
мьер-министр господин Нарендра Моди пригласил на 
праздник Кумбха Мела по одному человеку из каждой стра-
ны, и мне посчастливилось представлять Азербайджан. По-
том я на 28 дней отправился в Ришикеш, город йоги. Там 

незнакомые друг с другом люди при встрече здороваются, 
спрашивают, как дела, и обращаются ко всем «бабаджи», 

«просветленный». Они сами бабаджи, и ты для них тоже ба-
баджи. Я понял: эти люди обрели умиротворение и делятся 
им с окружающими. Если хочешь изменить мир, измени 
себя – йога дает нам инструменты для этого. 
Многие мои ученики поначалу приходят на занятия 

как на спорт. Но со временем погружаются в филосо-
фию, и жизнь их меняется. Когда благодарят меня, отве-
чаю: я никто, всего лишь посредник, по мере своих воз-
можностей передаю вам знания, которые мне передали 
учителя. 
Фитнес-тренеры спрашивают, как восполняю энер-

гию после уроков. Но я не теряю энергию, напротив, 
наполняюсь ею от учеников ! Если бы вы увидели, что 
делают в моей группе люди, которым за 70, глазам бы 

своим не поверили. Эти ученики меня невероятно вдох-
новляют.
Я мог бы сказать, что пришел в точку, куда хотел прий-

ти, но мы же хотим развиваться, идти дальше. У меня есть 
мечта создать в Азербайджане ашрам, где человек мог бы  

прожить некоторое время как настоящий йог, посвящая 
себя практикам и размышлениям. Ничего лишнего, про-
стая вегетарианская еда и служение. Пока есть силы, наде-
юсь это осуществить. 
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шу». Вдруг кто-то меня тронул за локоть: «Эльчин муаллим, 

о чем вы говорите? Сами всё сделаем».

Так в 2017 году у нас появился свой зал. На открытие при-
ходил посол Индии. Образовалась Федерация йоги. С каж-

дым годом все больше людей приходит на занятия. Несколь-
ко моих учеников съездили на курсы и теперь тоже проводят 
уроки в Азербайджане. Вместе с посольством Индии мы орга-
низуем фестивали йоги, на которые собираются сотни людей.

   Последняя ступень в системе йоги – самадхи, просвет-

ление. Наградой тому, кто поднялся по всем уровням, 

становится состояние высшего совершенства. Со-
временная йога видит самадхи как состояние покоя, 
«потока», полнейшей расслабленности и в то же время 
сосредоточенности. В традиционной йоге, достигнув 
самадхи, йогин как бы выходит за пределы физической 
оболочки, освобождается от страданий, полностью 

сливается с божеством и осознает свою истинную 

природу.

INFO
РАЗЛИЧНЫЕ ШКОЛЫ ЙОГИ
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ÓЭТИ ОБРЯДЫ ХУДОЖНИКИ ЧАСТО ИЗОБРАЖАЛИ
НА СВОИХ ПОЛОТНАХ�ôВОТ НЕКОТОРЫЕ ИЗ НИХ
ôВХОДЯЩИЕ В КОЛЛЕКЦИЮ
АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО МУЗЕЯ ИСКУССТВ�
Текст: 

ШИРИН МЕЛИКОВА

ƪзим Азимзаде не получил художественного образования, но оставил после 
себя множество самобытных произведений. В них ощущаются прирожденный 
талант и житейская наблюдательность. Этнографические и религиозные празд-
ники, бытовые и жанровые сценки он изображал, используя реалистический 
подход, не самый привычный для того времени. 
Особое место в его творчестве занимали сюжеты, связанные с обычаями 

и обрядами. Азимзаде первым из национальных художников оставил визуаль-
ное свидетельство преемственности многовековой традиции празднования Но-
вруза в Азербайджане. Раньше народные верования, являющиеся отголосками 
язычества (празднование Новруза в том числе), порицались официальной рели-
гией, их изображение не приветствовалось.
Новруз, являясь рубежом астрономического года и началом обновления 

природы, напоминает людям о сотворении мира посредством четырех стихий: 
воды, огня, земли и воздуха. Жанровая сцена «Прыгают через костер» расска-
зывает об обряде очищения огнем. 

Огонь – важнейший в череде стихий, ему посвящено большинство глав-
ных обрядов Новруза. Считается, что прыжок через костер помогает «сжечь» 

проблемы, болезни и прочие беды. Азербайджанцы и поныне соблюдают этот 
обычай как в предпраздничный вторник огня, так и в день самого праздни-
ка Новруз.
На своей акварели Азим Азимзаде запечатлел мужчину в небогатой одежде, 

бесстрашно и даже с каким-то восторгом прыгающего через костер. За ним на-
блюдают жители Старого города: справа – беднота, слева, судя по одежде, – 

«чистая публика». Дети не прочь присоединиться к праздничной забаве, а выра-
жение лиц чванливых господ – надменно-равнодушное – говорит о том, что уж 

они-то себе подобных развлечений точно не позволят. 

СĆИТАЕТСҢ�Ó
ĆТО þÿЫҠОК
ĆЕÿЕЗ КОСТЕÿ
þОМОõАЕТ
̑СҠЕĆċ̒
ВСЕ БЕöЫ

АǒǗМ АǒǗМǒАǕЕ
Ó
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Ưародный художник Азербайджана Эльбек Рзагулиев, выпускник Художественного 
училища им. Азима Азимзаде и ВГИКа, вошел в историю отечественного искусства 
прежде всего как художник-постановщик ряда известных кинофильмов, среди кото-
рых «Телефонистка» (1962), «Аршин мал алан» (1965), «День прошел» (1971).

Помимо кинематографа он работал в области станковой живописи и графики, 
оставив целую серию абшеронских пейзажей. Писал и жанровые сцены. В сегодня-
шней подборке – «Праздник Новруз», яркая фантазия, чем-то напоминающая теа-
тральную декорацию. 

Зритель наблюдает за праздничным действом как бы с высокой точки обзора. 
Визуально композицию делит на две части канат, натянутый над головами собрав-

шихся. Наверху в голубой подкове залива недвижно застыли корабли. В центре – кана-
тоходец в ярко-желтом одеянии, он выглядит не просто одним из персонажей народ-
ного гулянья, это само солнце, согревающее землю в праздник весны. 

При всей условности происходящего можно точно определить место действия. 
Под лоскутом моря видна панорама Ичери шехер в Баку, под ней – арочная галерея 
с вывешенными коврами, в которой узнается один из старинных караван-сараев Кре-
пости. Фрагмент ковра в правом углу создает у зрителя эффект присутствия на той са-
мой галерее. 
Удоды, взвившиеся в небо, – тоже примета места. В Старом городе их не увидеть, 

но птицы водятся в садах абшеронских сел и являются одним из символов полу-
острова. 

ǆЛЬǓЕҠ РǒАƬǏЛǗЕƫ
Ó
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ƶудожница Эльмира Шахтахтинская – дочь известного ученого-химика, академи-
ка Габибуллы Шахтахтинского, ее семья внесла значительный вклад в развитие про-
светительского движения в Азербайджане. В отличие от большинства родных, инте-
ресовавшихся в основном естественными науками, Эльмира с ранних лет увлекалась 
живописью. Она окончила Художественное училище им. Азима Азимзаде, затем Мо-
сковский институт им. В. И. Сурикова и прославилась как мастер плаката. 
Бытовая сценка на картине «Накануне Новруз-байрамы», по-домашнему задушев-

ная в своей простоте, привлекает внимание колоритом. Тон полотну задают два круп-
ных цветовых пространства – красновато-терракотовый оттенок пола и глубокий си-
ний цвет ковра на стене, расцвеченного национальными орнаментами. Семени и кра-
шеные яйца на столе вносят яркие акценты в мажорный колорит, напоминая, что 
праздник уже совсем близко. 
Сюжет незамысловат: две женщины готовят шекербуру, символизирующую 

луну, – одно из традиционных лакомств праздника Новруз. В руках у обеих – специ-
альные щипчики (маггаш), которыми наносят узор на сладкие пирожки перед вы-

печкой.
Образы женщин – пожилой и молодой – метафора прошлого и настоящего. По-

жилая, одетая как сельская жительница, сидит на полу перед традиционным низ-
ким подносом для раскатки теста. Ее дочь или невестка лепит шекербуру за столом. 

Прическа молодой женщины, фасон ее платья и дизайн кресла явно отсылают зри-
теля к 1960-м годам. 

öВЕ ҠЕüЩИüЫ
õОТОВҢТ
ćЕКЕÿБУÿУ�Ó
СИМВОúИЗИÿУčЩУč
úУüУ�Ó̍ ОöüО
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úАКОМСТВ
þÿАЗöüИКА
üОВÿУЗ
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Ó
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üАö õОÿОöОМ þúАМЕüЕčТ þÿАЗöüИĆüЫЕ КОСТÿЫ ̍ БАКИüąЫ ОТМЕĆАčТ

Ó Ó üОВÿУЗ
ÓОТСВЕТЫ ОõüҢ þАöАčТ И üА ТОüУЩИЕ ВО МÿАКЕ
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Ʊредставитель достаточно молодого поколения, художник и дизай-
нер Орхан Гусейнов – сын народного художника Азербайджана Арифа 
Гусейнова. Отец его известен как яркий, самобытный мастер миниатю-

ры. Неслучайно, когда в 2008 году в Союзе художников Азербайджа-
на создали при секции книжной графики особую группу миниатюры, 

среди пяти мастеров, вошедших в нее первыми, были отец и сын Гу-
сейновы. 

На полотне «Праздник в Ичери шехер» мы видим условное, но 
узна ваемое изображение Старого города с его стенами, Девичьей баш-

ней, Дворцом Ширваншахов, хитро переплетенными улочками. Над 
городом пламенеют праздничные костры – бакинцы отмечают Но-
вруз. Отсветы огня падают и на тонущие во мраке окрестности, окра-
шивая их багрянцем, и на море с парусниками вдали, и на окружаю-

щие Старый город пески Абшерона. Последний факт, кстати, изящ но 
подчеркивает то, что художник здесь изображает Баку давних времен, 
когда Ичери шехер не был еще частью города и сам представлял со-
бой Баку. 
Эту работу, как и многие другие живописные произведения Орха-

на Гусейнова, отличает подчеркнутая декоративность. Средневековье 
у него одновременно и этнографически вполне достоверное, и игро-
вое, театральное. Колорит картины, весь из переливов огненных спо-
лохов, напоминает о том, что Азербайджан издревле называли стра-
ной огней. 

«Декорации» Баку минувших столетий проходят сквозь все творче-
ство Орхана Гусейнова в живописи и графике. У него много работ, по-
священных родному городу времен Средневековья, первого нефтяного 
бума и рубежа XX–XXI веков. Художника отличает внимание к изобра-
жению не только города, но и его обитателей. Орхан Гусейнов подме-
чает самые разные типажи горожан, идя по стопам знаменитых оте-
чественных мастеров, начиная с Азима Азимзаде, но делает это в своем, 

особом ключе.  

ưРƶАƯ ƬǏƳЕҧƯưƫ
̑þÿАЗöüИК В ИĆЕÿИ ćЕĄЕÿ ̆СТАÿОМ õОÿОöЕ̇̒�Ó����

ОКÿЕСТüОСТИ�ÓОКÿАćИВАҢ ИĄ БАõÿҢüąЕМ�ÓИ üА МОÿЕ С þАÿУСüИКАМИ
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ƫтворчестве Садыха Шарифзаде, работавшего в области живописи, графики 
и театрально-декорационного искусства, есть интересные примеры пейзажного 
и портретного жанров. В его реалистических работах отражены традиции и быт 
народа. 
Сюжет полотна «Праздник весны. Новруз» – словно выхваченный из жизни 

стоп-кадр. В сиренево-голубых оттенках, напоминающих о весне, запечатлен уго-
лок домашнего интерьера: мы видим часть яркого ковра на стене и фрагмент на-
крытого к празднику стола. На белой скатерти – вазы с фруктами и конфетами, 
блюдо с шекербурой, небольшая хонча с разноцветными свечами. Крупные летя-
щие мазки, хотя и выглядят слишком размашистыми, превосходно передают де-
тали, вплоть до орнамента на тарелке и фигурно защепленного краешка шекер-
буры. 

Но все это в «остановленном мгновении» замечаешь не сразу, сначала взгляд 
притягивает очаровательная брюнетка в красной блузке. На вытянутых руках она 
держит тарелку с семени, перевязанным красной лентой, словно позирует перед 
фотокамерой. Зеленый фонтанчик пророщенной пшеницы, олицетворяющий про-
буждение природы, а также саму жизнь, здоровье и благополучие, гармонирует 
с настроением той, которая держит его в руках. И девушка, и зелень являют собой 
истинное воплощение весенней юности и свежести. 
На заднем плане фигура женщины в белом платке почти сливается с интерь-

ером. Ее присутствие создает ощущение хлопотливой многолюдности перед засто-
льем. То, что ее изображение будто срезано краем холста, придает картине допол-
нительное ощущение остановленного мгновения. 

ƳАǕǈƶ ǍАРǗƵǒАǕЕ
Ó
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Ưародный художник Халида Сафарова вошла в историю азербайджанского изо-
бразительного искусства второй половины XX века прежде всего как мастер лири-
ко-поэтического пейзажа.
По окончании Художественного училища им. Азима Азимзаде она продолжила 

обучение во ВГИКе в мастерской Юрия Пименова, считавшегося мэтром совет-
ского импрессионизма. Это наложило сильный отпечаток на творческую манеру 
Халиды, впоследствии товарищи по цеху называли ее «француженкой». А за поли-
фонию сочных цветов и оттенков – «художником ярких красок».

С начала 1980-х годов в творчестве Сафаровой заметно стремление к декоратив-
ности. Картину «Новруз», насыщенную мажорными оттенками, сложно назвать реа-
листичной, поскольку сюжет представляет собой скорее собирательный образ празд-
ника весны. 

Под закатным солнцем, обозначающим приближение вечера – главного момента 
праздника, вокруг угощений, разложенных на пестром паласе, кипит суета. Люди за-
няты кто чем: девушки несут семени и хончу, музыканты веселят прохожих, на заднем 

плане вьется веселый хоровод древнего танца яллы… В центре композиции – пету-
шиный бой, без которого не обходилось ни одно празднество. Купола бани указыва-
ют, что действие происходит в Старом городе, в бакинской Крепости. Однако вряд 
ли все эти события реально могли происходить одновременно в столь небольшом 

пространстве. Это фантазия о празднике, каким его видели наши предки, красочная 
ностальгия.  

ƶАЛǗǕА ƳАƵАРưƫА
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ПЛАТЬҡ ǗǒǈƳҠАƯƯưƬư ҠРưҡ ƳЛưƫƯư ҡǒǈҠǗ ПЛАМЕƯǗ ƫƳПǈƶǗƫАǋТ 

ƳРЕǕǗ ҠАМЕƯƯǈƶ ƳТЕƯ ǕРЕƫƯЕƬư ƳƫҡТǗЛǗǎА. ПưЛǏПРưǒРАǑƯǈЕ 

ПưЛưТƯА ǍǗРưҠǗƶ ǋǓưҠ ҠưЛǈǍǏТƳҡ ƫ ТАҠТ ҟǗƫưМǏ ưƬƯǋ. 

ƯАƳǈǎЕƯƯǈЕ ǌƫЕТА ˉ ҟЕЛТǈҧ, ҠРАƳƯǈҧ, ЛǗЛưƫǈҧ ˉ ǒАРҡҟАǋТ 

ПРưƳТРАƯƳТƫư ǆƯЕРƬǗЕҧ, ПưǓǏҟǕАҡ Ҡ ǕƫǗҟЕƯǗǋ 

Ǘ РАǒƫǗТǗǋ. Ǘ ПưҠА ƬưРǗТ ưƬưƯЬ, ТǈƳҡǑЕЛЕТǗҡ ƫǈРǈƫАǋǎǗҧƳҡ 

Ǘǒ ǒЕМЛǗ, ǓǏǕЕТ ƯЕǏƬАƳǗМА Ǘ ƳǗЛА ƳАМưҧ ҟǗǒƯǗ.

Фото:  SIGNE VILSTRUP | STUDIO REPOSSI

Стиль:  SIMONE GUIDARELLI | STUDIO REPOSSI
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ои первые яркие воспоминания связаны с трагическим собы-
тием – уходом из жизни деда, маминого отца Ханаги Маме-
дова. Мне тогда было всего два года, но в память отчетливо 
врезалось, как в дом пришли незнакомые люди и все соседи, 
а я сидела у дверей, плакала, мне было так горестно! 

Мама и родственники часто говорили, что я похожа на деда, 
и хотя не успела его узнать, мне кажется, у нас сохранилась 
особая связь. 
До самой своей смерти в 1979 году дедушка Ханага работал 

в Парке им. Кирова (сегодня – Нагорный парк), и в последние 
30 лет был его директором. Он рассказывал маме, что до вой-
ны там подрабатывал сторожем еще не известный поэт Алиага 
Вахид. Позднее он вошел в азербайджанскую литературу как 
основоположник жанра мейханы. Вахид посвятил деду, с кото-
рым дружил, множество четверостиший. Ханага Мамедов чи-
тал их наизусть маме, но та не записывала, думала, что еще бу-
дет для этого время. К сожалению, ни один стих не сохранился. 

***
Для деда я стала долгожданной внучкой, и это неудивитель-
но: моя мама Зарифа была его единственным ребенком. Свою 

мать она потеряла в детстве, и Ханага Мамедов, рассудив, что 
девочке необходимо женское воспитание, поручил это дело се-
стре, у которой имелись три собственные дочери. В общем, 

мама выросла в веселой и дружной семье. При этом отец не 
пропал из ее жизни и оставался самым важным человеком. 

ДЛЯ КОГО̝ТО МУЗЕЙ ̢ ЭТО ЗАСТЫВШЕЕ ВРЕМЯ�ôА ДЛЯ АМИНЫ
МЕЛИКОВОЙ ̢ ПОРТАЛ В ЧУДЕСНЫЕ МИРЫ�ôƫưТ ПưǑЕМǏ ưƯА ƳƫҡǒАЛА
ҟǗǒƯЬ Ƴ МǏǒЕҧƯǈМ ǕЕЛưМ
ÓˍǆҠƳПưƯАТǈˎ ЕЕ ƳưǓƳТƫЕƯƯưƬư МǏǒЕҡ
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Амина Меликова родилась в Баку. Получив диплом журналиста и степень магистра 
эконо мики, она в результате занялась музейным делом. Амина работала в Музейном 

центре, Азербайджанском национальном музее искусств, была директором музейного 
центра «Ичери шехер», возглавляла департамент по организации выставок и меро-
приятий в Центре Гейдара Алиева. Имеет ученую степень кандидата искусствоведче-
ских наук, написала несколько книг: «Искусство кялагая», «Гурама – лоскутное шитье», 

«Нефть и искусство». В 2024 году заслуженный деятель культуры Азербай джана Амина 
Меликова назначена директором Азербайджанского национального музея ковра. 

ЛИЧНЫЙ МУЗЕЙ 

АМИНЫ МЕЛИКОВОЙ 

ТЕ
КС

Т�Ó
ЕЛ

ЕН
А

АВ
ЕР

ИН
А



���Ó[ БАКИНСТВО [ ЖУРНАЛ БАКУ

вально силой притащил всех к себе, сообщив при этом, что мо-
лодоженам, которые входят в его квартиру сразу после свадьбы, 

обеспечено безоблачное счастье на всю жизнь. Конечно, приду-
мал эту «примету» на ходу, но ведь сбылось!
В однокомнатной квартире Алескеровых стояло пианино, за 

которое сразу же уселся дядя Васиф, так что свадьба продолжи-
лась веселой домашней вечеринкой. Ее апофеозом стал танец 
Васиф-бея на столе в честь молодых: он был безмерно счастлив, 
ведь женился сын его друга.
Я не представляю, как в те времена в маленьких советских 

комнатушках умещалось столько гостей. При этом люди ви-
делись часто, а не раз в год, на поминках и свадьбах, как это 
происходит сейчас. Тогда было важно общаться, делиться но-
востями, а на отсутствие комфорта не обращали внимания: не 
хватило стула – есть табурет. Эти встречи давали людям чувство 
единения, а оно было как корень, который питает дерево и не 
дает ему засохнуть. 

***
Сколько раз Васиф Адыгезалов играл на рояле в доме папиных 
родителей! И он с Халидой ханым, и Азер Рзаев с Гюляр ханым, 

и множество других интересных творческих людей были часты-

ми гостями Турана и Амины Меликовых. Кстати, меня назвали 
в честь бабушки Амины. А брат носит имя деда.
Они были для нас кладезем мудрости и образцом для подра-

жания. И это не высокие слова: став взрослыми, мы даем своим 

детям те же советы, что слышали от Турана и Амины Мелико-
вых. 
Как я уже говорила, дедушка Туран, хоть и был когда-то ак-

тером, в итоге все же стал летчиком и некоторое время работал 
в Африке. Оттуда он привез массу интересных вещей. Самым 

экзотическим было чучело маленького крокодила. Оно стояло 
(или лежало) на рояле, вызывая у нас, детей, смесь нестерпи-
мого любопытства и жуткого трепета. Трогать крокодила нам 

категорически запрещалось. 
Дед в красках рассказывал, как аборигены охотятся на кроко-

дилов – довольно жестоким способом. Но я упрямо не относи-
ла эту историю к нашему крокодилу с красивыми глазами-пу-
говичками. В моих фантазиях он был героем удивительных 
приключений, дружил со всеми зверями в саванне и болтал 
с ними о том о сем, когда они приходили на водопой. 

***
Так же сильно мое воображение будоражила мамина работа. 
Моя мама, заслуженный работник культуры Зарифа Меликова, 
в музейной сфере уже больше полувека. Сейчас она возглавляет 
Центр научной реставрации музейных ценностей и реликвий, 

Мама окончила Азербайджанский институт искусств по 
специальности «театральный режиссер». Но им не стала. О ее 
работе расскажу отдельно. А пока познакомлю вас с папой За-
киром Меликовым. 

Он родился в потрясающей семье: многие ее представители 
по мужской линии разрывались между театром и профессиями, 
не имеющими к сцене никакого отношения. При этом все Ме-
ликовы обладали выдающейся артистичностью. 

Мой прадед Али Саттар Меликов был театральным режис-
сером. Его сын Туран в юности с успехом выступал на сцене, 
потом поступил в Азербайджанский индустриальный институт 
(сегодня – Азербайджанская государственная нефтяная акаде-
мия, АГНА) и стал летчиком. Старший сын Турана, Акиф, мно-
го лет руководил Бакинским театром оперы и балета. А млад-
ший, мой папа, поступил на режиссерский факультет, где 
и познакомился с мамой. 
Но в театре папа не проработал ни дня: окончив институт, он 

неожиданно для всех решил пойти в правоохранительные орга-
ны. Служил в милиции Сабаильского района (тогда он называл-
ся «район 26 Бакинских комиссаров»), а чтобы получить юри-
дическое образование, учился в Ростовском филиале Академии 
МВД. Помню, как мы с мамой ездили навещать папу. 
Он участвовал в Первой карабахской войне, получил звание 

полковника, но до возвращения Карабаха не дожил, ушел из 
жизни молодым, в 2009-м. Я уверена, что он не реализовал себя 
в профессии, для которой был предназначен.
Отец ведь был прирожденным актером. Он оставил нам 

огромное количество своих шуток, мемов, афоризмов. С ним 

всегда было весело и интересно, он наполнял пространство 
светлой энергией, он был человеком-праздником. А еще ни-
когда не привязывался к материальному, для него важны были 
другие ценности: любовь, дружба, взаимоуважение. Наш дом 

всегда был открыт для друзей и соседей. 
Папа собрал обширную библиотеку. Помню, ему удалось 

подписаться на серию «Всемирная литература», и момент, ког-
да приходил очередной том, становился невероятно радостным 

событием. До сих пор запах новой книги для меня – один из 
самых приятных. Любовь к бумажным изданиям передалась 
и моей дочери Аише, так что, когда мы отправляемся в путе-
шествие, основной объем и вес чемоданов составляют книги. 
Между прочим, Аиша тоже начала карьеру музейщика. Сейчас 
она учится в Германии и работает в Музее немецкой эмиграции 
в Бремерхафене. 

***
У родителей был счастливый брак, они очень любили друг 
друга. Наверняка дело в них самих, но, возможно, сыгра-
ло свою роль и «пророчество» знаменитого актера Сулеймана 
Алескерова, больше известного по имени персонажа, которого 
он сыграл, – Джабиша муаллима.
Дело было так. В 1974-м мама с отцом сыграли свадьбу 

в знаменитом ресторане «Дружба» в Нагорном парке и отту-
да отправились на квартиру, которую им предоставили ро-
дители. Причем поехали не одни, а вместе с родительскими 
друзья ми – композиторами Азером Рзаевым и Васифом Ады-

гезаловым и их женами Гюляр и Халидой. У двери выясни-
лось, что человек, который должен отдать ключи от квартиры, 

задерживается.
Представьте: нарядная толпа стоит на лестничной площадке, 

переминаясь с ноги на ногу, на лицах читается грусть – вот что 
увидел Сулейман Алескеров, когда вошел в свой подъезд (он 
жил в том же доме). Вместе с супругой Лейлой ханым он бук-

В МОИХ ФАНТАЗИЯХ 

КРОКОДИЛ БЫЛ ГЕРОЕМ 

УДИВИТЕЛЬНЫХ ПРИКЛЮ-

ЧЕНИЙ, ДРУЖИЛ СО ВСЕ-

МИ ЗВЕРЯМИ В САВАННЕ 

И БОЛТАЛ С НИМИ О ТОМ 

О СЕМ, КОГДА ОНИ ПРИ-

ХОДИЛИ НА ВОДОПОЙ

а до этого 27 лет проработала в Азербайджанском государ-
ственном музее театра. Я много времени проводила в мамином 

офисе – до школы и после, часами разгуливая по залам и раз-
глядывая экспонаты. Когда у мамы было время, она рассказы-

вала про них удивительные истории. 
Музей театра располагался на последнем этаже нынешнего 

Музея Низами на площади Фонтанов. Во дворе был небольшой 
водоем с кувшинками. Я смотрела на те кувшинки и переноси-
лась в прекрасную сказку. Налюбовавшись цветами, оставляла 

портфель в мамином кабинете и отправлялась бродить по му-
зею, страшно гордая тем, что мне, в отличие от посетителей, 
знакома и его закулисная жизнь. Например, я могла запросто 
зайти в мастерскую макетчика (по совместительству друга на-
шей семьи) Александра Семеновича Хаита. Там на моих глазах 
рождалось чудо: Хаит что-то мастерил и клеил, а я представля-
ла себя великаном, который заглядывает в окошки домов и пу-
гает крошечных обитателей. У меня до сих пор особое отноше-
ние к макетам. 



Александр Семенович жил в знаменитом трехэтажном доме 
братьев Гаджинских на улице Басина (теперь – Физули). Это, 
кстати, самое тяжелое в мире здание, которое передвинули на 
10,6 метра для расширения улицы. 

Возглавляла театральный музей тогда Туран ханым Джавид, 
дочь поэта и драматурга Гусейна Джавида. Свою жизнь эта 
мудрейшая женщина посвятила музейной работе, а также со-
хранению и популяризации наследия отца. Туран ханым была 
первым руководителем мамы, а это, как я теперь понимаю, 

вроде первого учителя в школе. Мне тоже посчастливилось 
получить от нее несколько важных советов. 

***
Теперь – о школе, откуда я через площадь Фонтанов каждый 
день шла к маме на работу. Школу № 1 на улице Толстого на-
зывали «еврейской» по двум причинам: расположена она была 
в «джууд мяхляси» (еврейском квартале), а возглавлял ее Арон 
Давыдович Визель, легендарный директор с огромным авто-
ритетом, его уважали и боялись все школьные хулиганы. Если 
опоздал на урок даже на минуту и столкнулся в дверях с Аро-
ном Давыдовичем, одного его взгляда было достаточно, чтобы 

сгореть со стыда. Учителем он был от Бога: на уроках истории 
стояла полная тишина, мы слушали с открытыми ртами и бук-
вально проживали события, о которых рассказывал Визель. 
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На уроки я шла от своего дома на улице Касума Исмай-
лова (буквально сто метров от Азербайджанского драмте-
атра) и по очереди заходила к одноклассницам. Такой у нас 
с подружками был ритуал. На старых улочках в районе на-
шей «еврейской» школы мы делились переживаниями, дру-
жили. Здесь прошла большая и очень светлая часть моей 
жизни. 
Сегодня, когда город растет и преображается, мы, бакинцы, 

испытываем двоякие чувства: гордость за то, что столица стала 
такой красивой, и одновременно щемящую ностальгию – ведь 
мест, где прошла юность, больше нет…

Надо сказать, что оканчивала я школу в очень непростое для 
страны время, в 1994 году. После распада СССР многие одно-
классники разъехались по миру – кто в Израиль, кто в Амери-
ку. К счастью, сегодня они могут в любой момент навестить 
родной город, но 30 лет назад расставание было тяжелейшим 
испытанием. 

***
Каждый год с мая по октябрь мы с братом превращались в на-
стоящих бакинских дачников. Пока не был сорван последний 
инжир и осенний виноград, пока не разливались по банкам 
все варенья, мы оставались с бабушкой и дедушкой на даче 
в Новханах. 
Инжировое варенье все готовили по-разному. У Амины-нэнэ 

основным условием было снять кожицу, а у ее сестры Кюбры- 
нэнэ с дочерью Беллой это считалось напрасной тратой време-
ни. Вечерами бабушка, надев напальчник, усаживалась за чистку 
плодов. Это длилось долго, у нее уже начинали болеть пальцы, 
но процесс был почти священным. Подготовленный для варки 
инжир клали на механические весы (электронных тогда еще не 
было) и результаты тщательно записывали. Ну а мы, дети, под-
воровывали очищенный инжир с тарелки. 
В Новханах была особая жизнь – просоленная северным 

хаз ри, жаркая, как абшеронское солнце. 
Какие же это были великолепные времена! Казалось, так 

будет всегда… У нас не оставалось ни секунды для скуки: по 
утрам бегали на море, потом гуляли или играли. К дедушке 
с бабушкой обычно приезжали большой компанией: мы с бра-
том, двоюродные сестры Нармина и Сабира (дочери дяди 
Акифа), моя няня Надя с мужем Юрой – они всегда занима-
ли кюлафирянги, двухэтажную просторную беседку, источник 
прохлады на традиционных бакинских дачах. 
Недалеко от нашего дома протекал новханинский канал, за 

которым находился кинотеатр. Бегать туда нам строго запре-
щали, но папа однажды отвел нас на какой-то фильм, и я обна-
ружила, что экран сделан из сшитых простыней. Показывали 
в «запретном» кинотеатре исключительно индийские мело-
драмы, а на самодельных афишах всегда ставилась лаконичная 
аннотация: ağlamalı (то есть «будете плакать») или gülməli («об-
хохочетесь»).
По вечерам, когда опускалась долгожданная прохлада и на-

летали комары, мы всей семьей и часто вместе с соседями со-
бирались за большим столом. Пили чай, а ветер доносил из ки-
нотеатра звуки индийских песен, и это всех ужасно веселило. 
Мне кажется, в те вечера радость и счастье витали в воздухе 
вместе с запахом инжирового варенья и каждый мог черпать их 
в неограниченном количестве. Мне хотелось взять как можно 
больше… 

РАДОСТЬ И СЧАСТЬЕ 

ВИТАЛИ В ВОЗДУХЕ 

ВМЕСТЕ С ЗАПАХОМ 

ИНЖИРОВОГО ВАРЕНЬЯ, 

И КАЖДЫЙ МОГ ЧЕРПАТЬ 

ИХ В НЕ ОГРАНИЧЕННОМ 

КОЛИЧЕСТВЕ 
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ШОР-ГОГАЛ
ЭТО НЕСЛАДКАЯ СДОБА. ЕГО НЕВЕСОМАЯ РУМЯНАЯ КО-

РОЧКА, ОБЛЕТАЮЩИЕ ОТ ПРИКОСНОВЕНИЯ ЛЕГЧАЙШИЕ 

СЛОИ С ПРЯНОСТЯМИ СЛОВНО ХРАНЯТ ТЕПЛО ПЕСКОВ 

И АРОМАТ ДАЛЕКИХ ВОСТОЧНЫХ БАЗАРОВ. ШОР-ГОГАЛ – 

ВОСХОДЯЩЕЕ СОЛНЦЕ, РАЗГОРАЮЩЕЕСЯ НАД КАСПИЕМ. 
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ШЕКЕРБУРА
ЭТО СИМВОЛ ЛУНЫ, ЧТО МЕРЦАЕТ 
ХОЛОДНОЙ МАРТОВСКОЙ НОЧЬЮ 

НАД ГОРНОЙ ГРЯДОЙ. МЯГКОЕ 

РАССЫПЧАТОЕ ТЕСТО, ТОНКИЙ 

ПУНКТИРНЫЙ УЗОР (КОНДИТЕРЫ 

НАНОСЯТ ЕГО НА КАЖДУЮ 

ШЕКЕРБУРУ ВРУЧНУЮ, ПРИ 

ПОМОЩИ МАГГАША, СПЕЦИАЛЬ-

НОГО ИНСТРУМЕНТА, ПОХОЖЕГО 

НА ЩИПЧИКИ), СЛАДКАЯ 

ОРЕХОВАЯ НАЧИНКА ВНУТРИ 

БЛЕДНОГО, БУДТО СЕРЕБРЯНОГО 

ПЕЧЕНЬЯ В ФОРМЕ ПОЛУМЕСЯЦА 

НАПОМИНАЮТ О НОЧНЫХ 

НЕБЕСАХ И ТАИНСТВЕННЫХ 

СИЛАХ, УПРАВЛЯЮЩИХ 

РИТМАМИ ПРИРОДЫ.
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ПАХЛАВА 
ЕЕ РОМБОВИДНАЯ ФОРМА НАПОМИНАЕТ ЗВЕЗД-

НЫЕ ЛУЧИ, А МЕДОВАЯ ГЛАЗУРЬ МЕРЦАЕТ 
СЛОВНО ЗВЕЗДНЫЙ СВЕТ. СИМВОЛЫ СКЛАДЫВА-

ЛИСЬ ТЫСЯЧЕЛЕТИЯ НАЗАД, КОГДА В ПРОСТУЮ 

ГЕОМЕТРИЧЕСКУЮ ФОРМУ ЛЮДИ ЗАКЛАДЫВА-

ЛИ СМЫСЛЫ, ПРИ ПОМОЩИ НЕХИТРЫХ УЗОРОВ 

ОПИСЫВАЛИ МИР ВОКРУГ: ТАК, НАПРИМЕР, 
С ОРНАМЕНТАМИ КОВРОВ – КАЖДЫЙ ИМЕЕТ 
СВОЕ СИМВОЛИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ. 
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В КАЖДОМ ИЗ ТРАДИЦИОН-

НЫХ УГОЩЕНИЙ СЛОВНО 

ЗАКЛЮЧЕНА ВСЕЛЕННАЯ, 

КАЖДОЕ – ПОСЛАНИЕ ИЗ 
ПРОШЛОГО, ИЗ ТОГО МИРА, 

КОТОРЫЙ НАМ НЕ СУЖДЕНО 

ВСЕЦЕЛО УЗНАТЬ 

И ПОСТИЧЬ, НО МЫ МОЖЕМ 

ЗАГЛЯНУТЬ ТУДА В ЭТУ 

ОСОБЕННУЮ НОЧЬ. МЫ 

ПРОЙДЕМ БЕЗ ОПАСКИ, 

КАК ЛЮБОПЫТНЫЕ ДЕТИ, 

И ВДРУГ – НА МГНОВЕ-

НИЯ – НАЧНЕМ ПОНИМАТЬ 

ЯЗЫК СОЛНЦА, ВЕТРА, ОГНЯ 

И ПРОСНУВШИХСЯ В КАНУН 

ПРИХОДА ВЕСНЫ ПТИЦ. 
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ЕСТЬ МАГИЯ В ТОМ
ôКАК ВЕЛИКИЙ ГОРОД НАЧИНАЕТ
ОТКРЫВАТЬСЯ ЧЕЛОВЕКУôcôИ ДЕЛИТЬСЯ
ôОДНИМ ЗА ДРУГИМ
ôСВОИМИ

СЕКРЕТАМИ�ôЧАЩЕ ЕГО ИЗНАНКА ОКАЗЫВАЕТСЯ ИНТЕРЕСНЕЕ
ô
ЗАГАДОЧНЕЕ ОТКРЫТОЧНОГО ФАСАДА�ôА ƳҠưЛЬҠư Ưưƫǈƶ ǗƳТưРǗҧ
ưƯА ТАǗТ�ÓǑТư ТРЕǓǏЕТƳҡ ǕЛҡ ТưƬư�ÓǑТưǓǈ ƳТАТЬ ƳƫưǗМ�ÓǏƫǗǕЕТЬ

Пư�ƯưƫưМǏ МЕƳТư�ÓƬǕЕ ǓǈƫАЛ МƯưƬư РАǒ�Ó
ǏƫЕРЕƯǈ�ÓǕЛҡ ƯАǑАЛА ǕưƳТАТưǑƯư ПРưƳТưƬư ЛǋǓưПǈТƳТƫА
Ó

Текст: 

ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА

ǘǗǌ ƳƫưǚƶǘǗǌ ƳƫưǚƶФО
ТО

: 
P
A

L
A

Z
Z
O

 M
E
D

IC
I 
R

IC
C

A
R

D
I



ôôôНОВЫЙ РАКУРС
НƷƼǢƹҤǧǞҨ ǣǟƹƻƸǡǢǞƸǤ
ǤƸǡǞǢ ǡƸ ǢƹǟǪңƹ ǞƼңƽƼ-

ƼǢǚƹ, ǡƹ Ǟ ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡƽǬ
Ƹǜƽ – ǥǢƹ ǡƸ ǢƷң-Ǣƹ ƺƻƹƼǢƹ
ǚ ƼǟƽǥƷƸ, ǡƷƺƻǞǠƸƻ, Ƽ ǟƷǠ-

ƺƻƸǜƹǢǢƹ. РƷǛƽ Ǟǝ ƼǩǥƽǛƷ, 

ƼƻƸǜǡƸǚƸңƹǚǩҨ ƼǢƻǞǢǣƽǜ, 

ǚǩǜƷƸǢ ƺƹңƽƺƷǢƸǟҤǠ ƻƽңƷ
ǥƸƻƸǝ ǜǩƻƽ ǚ ƼǢƸǡƸ ǡƷ ƽǟǞ-

ǤƸ СƷǡǢƷ-МƷƻǛƸƻǞǢƷ (ǚ ƺƷƻƽ
ң ǟƷǠƺƻƸǜƹǢǢƹ ǞǜƸǢ ƼǢƷңƷǡ
ңƻƷƼǡƹǛƹ ǚǞǡƷ). БƹǟƸƸ ǛǟƷ-

ǠƽƻǡǩҨ ǚƷƻǞƷǡǢ – ǚ ǚƹƼ-

ңƻƸƼǡǩҨ ǜƸǡǪ ƺƻƹǢǞƼǡƽǢǪƼҤ
ǚ ǲƷƻ Procacci, ǥǢƹǲǩ ǚǩ-

ƺǞǢǪ, ңƷң ǞƼǢǞǡǡǩƸ ǣǟƹ-

ƻƸǡǢǞҨǤǩ, ǢƹǠƷǢǡƹǛƹ ƼƹңƷ
Ƽ ƼƸңƻƸǢǡǩǠ ǞǡǛƻƸǜǞƸǡǢƹǠ
Ǟ ƼǨƸƼǢǪ ǲƽǟƹǥңƽ Ƽ ǢƻǬ-

ǣƸǟǪǡǩǠ ңƻƸǠƹǠ.

ФЛОРЕНЦИЯ, ИТАЛИЯ
ǗТАЛưМАƯǈ ǕЕЛҡТƳҡ ƯА ТЕƶ�ÓҠТư ЛǋǓǗТ ƫЕƯЕǌǗǋ�ÓǗ ТЕƶ�ÓҠТư ЛǋǓǗТ ƵЛưРЕƯǌǗǋ
ÓƯư ЕƳЛǗ ƫЕƯЕǌǗҡ ƫƳҡ ƯА ƫǗǕǏ�Ó
ƯЕ ƯǏҟƯư ǏТРǏҟǕАТЬ ƳЕǓҡ ПưǗƳҠАМǗ ҠРАƳưТǈ�ÓТư ƵЛưРЕƯǌǗҡ ƯЕ ƫǈƳТАƫЛҡЕТ ƳЕǓҡ ƯАПưҠАǒ
ÓҠǏПưЛ ǓРǏƯЕЛЛЕƳҠǗ�Ó
ǓАПТǗƳТЕРǗҧ�ÓПЛưǎАǕЬ ƳǗƯЬưРǗǗ�ÓПưƯТЕƫЕҠҠЬư�ÓҠưƯЕǑƯư�ÓƯА МЕƳТЕ�ÓƯư ҠТư ǒƯАЕТ�ÓƳҠưЛЬҠư ЕǎЕ ǗƳТǗƯƯưƬư ƫưЛǍЕǓƳТƫА
ТАǗТƳҡ ǒА ƳТЕƯАМǗ РЕƯЕƳƳАƯƳƯǈƶ ПАЛАǌǌư�ÓРАƳҠРǈТЬ ǆТǗ ƳЕҠРЕТǈ МưҟЕТ ТưТ�ÓǏ ҠưƬư ЕƳТЬ ҠЛǋǑǗ ˉ ǗЛǗ АǕРЕƳА
Ó

Флоренция, как писал любимый автор путеводителей 
Генри Мортон, – город, который большинство людей 
знает всю свою жизнь. Средневековые крепости-палац-
цо все так же незыблемо стоят вдоль флорентийских 
улиц – их строили банкиры, родственники, друзья и не-
други семьи Медичи. Правители Флоренции, в первую 

очередь Козимо Старший и его внук Лоренцо Вели-
колепный, любили искусства и щедро поддерживали 
скульпторов и живописцев. Благодаря Медичи мир 
узнал о Микеланджело, Боттичелли, Филиппо Липпи, 
Верроккьо и многих других. А художники и ваятели 
обессмертили имя Медичи. 
После Лоренцо Великолепного многое измени-

лось, историки говорят, «династия постепенно дегра-
дировала», и последняя из семьи, Анна Мария Луиза, 
будучи бездетной, оказалась единственной наслед-
ницей огромного состояния. Она завещала всю соб-
ственность дома Медичи любимому городу.
Каждый прибывающий на вокзал Санта-Мария- 

Новелла обязательно направляется в галерею Уффи-
ци – увидеть своими глазами ту самую коллекцию. 

Но поскольку страстью к искусствам Медичи зара-
зили всех приближенных, поныне хранят немало кра-
сот и другие суровые на вид флорентийские дворцы. 

Один из неочевидных адресов – палаццо Меди-
чи-Риккарди, и наша цель – капелла волхвов. Часов-
ню в 1459–1461 годах расписал в технике фресковой 
живописи Беноццо Гоццоли. Мудрецы с дарами ше-
ствуют на встречу с младенцем – от нас на расстоянии 
вытянутой руки, настолько невелико это простран-

ство. Можно долго рассматривать пейзажи с лесами 
и водопадами, силуэты средневековой Флоренции, 
детали одежды, доспехи, леопардов и верблюдов. Гоц-
цоли запечатлел и себя в толпе – в красной феске. 
Следующий адрес – палаццо Даванцати. В архитек-

турном смысле здание, построенное около 1350 года 
для знатной семьи Давицци, представляет собой об-
разец «переходной стадии» – от средневековых башен 
к ренессансным палаццо. В 1578 году Давицци про-
дали его семье Даванцати, а в начале XX века здание 
приобрел антиквар Элиа Вольпи. На некоторых эта-
жах башни он отреставрировал средневековые обои 
со львами и флорентийскими лилиями, наполнил 
палаццо мебелью эпохи Возрождения – создал уни-
кальный музей старинного флорентийского быта. Мы 

словно проходим сквозь века, поднимаясь с этажа на 
этаж, к типичной флорентийской лоджии, располо-
женной под мощными дубовыми балками крыши.
В следующий вечер сидим на точно такой же откры-

той лоджии в другом дворце – палаццо Гуаданьи. Те-
перь здесь отель, а на крыше – тихий бар, откуда можно 
наблюдать, как на площади Санто-Спирито, в городе 
и на синих холмах вокруг зажигаются вечерние огни.
Большинство флорентийских адресов и сегодня 

так или иначе связано с эпохой Возрождения. В тем-

ную церковь Санта-Феличита заглядываем, чтобы 

увидеть фреску Понтормо, а в старинную аптеку 
Санта-Мария-Новелла, где цветы и травы дистилли-
руют с 1221 года, заходим за восковыми пастилками 
с ароматом роз и лилий. ФО
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ôôôНОВЫЙ РАКУРС
НƸƹҢǞǜƷǡǡǩҨ Ƽƺƹ�
Ƽƹǲ ƼǠƸǡǞǢǪ ƺƸƻƼƺƸңǢǞ�
ǚƽ НƸǚƼңƹǛƹ ƺƻƹƼƺƸңǢƷ
ǡƷ ƹƻǞǛǞǡƷǟǪǡǩҨ ƺƸҨ�
ǝƷҢÓdÓƺƻƹǚƸƼǢǞ ǜƸǡǪ ǡƷ
ǲƹǟƹǢƷƾ
ÓСƸƼǢƻƹƻƸǤңƹƸ
ǲƹǟƹǢƹÓdÓǠƸҢǜƽ ƺƻƹǥǞǠ�Ó
ƼƷǠƹƸÓcǲǟƷǛƹƽƼǢƻƹƸǡ�
ǡƹƸiÓǚ РƹƼƼǞǞ�ÓǡƷƾƹǜǞǢ�
ƼҤ ƹǡƹ ǚ ǛƹƻƹǜƼңƹҨ ǥƸƻǢƸ
�Ǟǝ ǡƸңƹǢƹƻǩƾ ǢƹǥƸң ǚǞǜǡƷ
ǲƷǦǡҤÓcЛƷƾǢƷ�ǤƸǡǢƻƷi�
ÓНƷ
ǢƻǞ ңǞǟƹǠƸǢƻƷ ƺƹ ǢƻҤƼǞǡƸ
ƺƻƹǟƹҢƸǡǩ ǜƸƻƸǚҤǡǡǩƸ
ǠƹƼǢңǞ�ÓǚƸǜƽǧǞƸ ң ƹǝƸƻƽ
Ó
НƷƻƹǜƽÓdÓǡǞңƹǛƹ�ÓǢǞǦǞǡƷ�Ó
ǢƹǟǪңƹ ǟҤǛƽǦңǞ ƺƹǬǢ


Если захочется перейти в знакомстве с Петербургом на 
следующую ступеньку, то знайте, в креативности пе-
тербуржцам нет равных. Стоит только начать, и будут 
бесконечно открываться все новые комнаты, как в той 
истории о питерской коммуналке, где под слоем обоев 
обнаружилась дверь, за которой с Октябрьской револю-

ции была запечатана тайная комната. 
Вот несколько альтернатив, которых хватит на целое 

путешествие. Вместо известных театров, чьи названия 
десятилетиями у всех на слуху, пойдем на спектакли 
самых остромодных – «Невидимого театра» и КУКФО 

(в оба достать билеты непросто). Первый специали-
зируется на современной драматургии и эксперимен-
тальных форматах, там играют путешествия по днев-
никам Геннадия Шпаликова, стихам Бориса Рыжего, 
воспоминаниям Александра Галича, записным книж-

кам Сергея Довлатова, а также квартирники и пье-
сы новых драматургов. КУКФО – от словосочетания 
«кукольный формат» – камерный театр, в котором вы-

ступают, в частности, гигантские фигуры классиков 
русской литературы. Но главное, за что любят его по-
становки, – легкость и юмор.
Вместо Новой Голландии и модного «Севкабеля» 

поспешим в Анненкирхе. Прихожанами исторической 
лютеранской церкви были многие известные петер-
буржцы – от Фаберже, Дельвига и Пестеля до Миклу-
хо-Маклая и Карла Брюллова. В начале 2000-х в церкви 
случился большой пожар, после него благодаря насто-
ятелю Евгению Раскатову тут сложилась настоящая 

новая «экосистема», населенная творческими людьми. 
«Обгоревший» храм стал площадкой современного ис-
кусства, здесь проводят концерты, выставки, лекции, 
люди разных вероисповеданий приходят на горячий 
шоколад с зефирками в одноименное кафе и поиграть 
в игру «Библейские хроники», выпущенную командой 
объединившихся вокруг кирхи художников. Летом 

2025 года Анненкирхе закроется на пятилетний ре-
монт, так что, как говорится, спешите видеть.
Вместо «Авроры» давайте пойдем на арктический 

ледокол «Красин», тоже корабль-музей.
Вместо Эрмитажа и Русского музея – в фантасти-

ческую академию Штиглица. Этот петербургский му-
зей всегда в тени «великих титанов», несмотря на то, 
что и само его здание – настоящий шедевр неоренес-
сансной архитектуры, и на то, насколько уникальна 
собранная меценатами коллекция – тканей, шитья, 
керамики, этно графических предметов.
Впрочем, и новые музеи придумывают нескучные 

форматы. «Полторы комнаты», где жил Бродский, те-
перь приглашает на экскурсию «Китай Иосифа Бродско-
го», посвященную любви поэта к стране, где он так и не 
побывал (эффектный финал – обед в закусочной «Пища 
династии Минь», расположенной в подвале под музеем).

Вместо обзорной экскурсии на катере по каналам 

и притокам Невы на сей раз мы выбираем авторскую 

экскурсию гида Дмитрия Березина: по Петроградке 
или по району Пяти углов, по питейным заведениям 

улицы Рубинштейна или литературную экскурсию 

«Мертвые поэты» по Литейному проспекту.
Но самое лучшее – если погода позволяет, ранним 

утром встать на сап и проплыть под мостами и мимо 
чугунных решеток в то время, как над городом Петра 
поднимается холодное белое солнце. 

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ, РОССИЯ

Пư ƳТАТǗƳТǗҠЕ�ÓƳАƯҠТПЕТЕРǓǏРƬ ˉ ƳАМǈҧ
ТǏРǗƳТǗǑЕƳҠǗҧ ƬưРưǕ РưƳƳǗǗ ˂ПưƳЛЕ МưƳҠƫǈ˃�Ó
ƳǋǕА ЕǕЕТÓ��ÓϹÓƫƳЕƶ ưТПǏƳҠƯǗҠưƫ
ÓưǑЕƫǗǕƯư�Ó
ǓưЛЬǍǗƯƳТƫư Ǘǒ ƯАƳ ҠưƬǕАЛǗǓư ǏҟЕ ПưǓǈƫАЛǗ
ƫ ПЕТЕРǓǏРƬЕ�ÓǗ ТЕПЕРЬ Мǈ ƳǋǕА ƫưǒƫРАǎАЕМƳҡ
Ó

АңƷǜƸǠǞҤ ǍǢǞǛǟǞǤƷ
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КОПЕНГАГЕН, ДАНИЯ
ПРư ҠưПЕƯƬАƬЕƯ ǑАƳТư МưҟƯư ǏƳЛǈǍАТЬ ƫưƳТưРҟЕƯƯưЕÓcƳҠАǒưǑƯǈҧ�i
ÓРАǒƯưǌƫЕТƯǈЕ
ǕưМǗҠǗ ƫ Ưưƫưҧ ƬАƫАƯǗÓdÓҠАҠ Ǘǒ ҠƯǗҟҠǗ АƯǕЕРƳЕƯА
ÓПưҠАǑǗƫАǋТƳҡ ƯА ƫưǕЕ ƳҠРǗПǏǑǗЕ
ЛưǕҠǗ
ÓҠưРưЛЕƫƳҠǗҧ ǕƫưРЕǌ�ÓРАТǏǍА
ÓПưǕ ǓАРАǓАƯ Ǘ ƵЛЕҧТǏ МАРǍǗРǏǋТ Пư ǏЛǗǌЕ�Ó
ƳЛưƫƯư ǗƬРǏǍЕǑƯǈЕ�ÓƳưЛǕАТǗҠǗ ƫ ƫǈƳưҠǗƶ МЕƶưƫǈƶ ǍАПҠАƶ
ÓǕЕҧƳТƫǗТЕЛЬƯư ƳҠАǒҠА�Ó
Ưư ЕƳТЬ ƳПưƳưǓ ƯЕ ТưЛЬҠư ЛǋǓưƫАТЬƳҡ ǑǏǕЕƳƯǈМÓcƵАƳАǕưМi�ÓƯư Ǘ ưҠАǒАТЬƳҡ ƫƯǏТРǗ


Погода в марте не радует. Промозгло, сыро, колючий 
ветер задувает с моря, а с неба ни с того ни с сего на-
чинает сыпаться ледяная крупа. Тем не менее чувству-
ешь себя необъяснимо счастливым каждый раз, входя 
с улицы в пространство, где тебе рады: приготовили 
мягкий плюшевый плед, растопили камин, зажгли 
свечу с ароматом соснового леса, в чашке тонкого 
королевского фарфора заварили чай с красными яго-
дами, испекли яблочный пирог с корицей. Теплый 
деревянный пол, приглушенные натуральные цвета. 
Улыбка, искренний интерес, вопрос «Как вы сегодня?».
Хюгге – датская философия счастья – создается ме-

лочами, простыми радостями, для которых не нужны 
особенные усилия, и датчане достигли совершенства 
в создании этого обволакивающего уюта.
Первая часть волшебного превращения в датчанина – 

пересесть на велосипед (для этого одеться тепло и удоб-
но). Слиться с толпой – велосипедов здесь тысячи.
Вторая – не бояться выбираться за пределы старого 

(того самого, игрушечного) центра. Ведь Копенгаген, 
как ожерелье из непохожих бусин, состоит из нанизан-
ных на нитку кварталов, и каждому есть чем удивить.
Футуристическая архитектура гавани Копенгагена: 

от «айсберга» Центра датской архитектуры и круго-
вого моста Олафура Элиассона до Оперы на острове 
Холмен и дальше, до знаменитого мусоросжигатель-

ного завода Копенхилл с горнолыжным склоном на 
крыше, до гигантского выставочного пространства 
Copenhagen Contemporary. Залитый голубым светом 
простор гавани пахнет морем, кричат чайки – здесь 
можно словить настоящий вайб свободы.
Живущий по своим законам «свободный город 

в городе» Христиания. Старейший в Европе сад раз-
влечений Тиволи – сюда стоит прийти ради историче-
ской атмосферы и сказочного ландшафтного дизай-
на, на каруселях можно не кататься… Хотя, впрочем, 
даже если вы взрослый, не пропустите аттракцион 
«Летающий сундук» – по мотивам сказок Андерсена.
Покрытые зеленой патиной шпили соборов, на 

которые поднимаешься по винтовым лестницам. 
Дома в стиле нового романтизма, северного мо-
дерна. Гастрономический район в бывших мясных 
рядах Вестербро, которые когда-то наводили ужас 
на детей, а теперь превратились в отличную «кол-
лекцию» гастропабов и бистро. Эмигрантский – 
дерзкий, мультикультурный, авангардный – квар-
тал Нёрребро, теперь богемное место с муралами 
и арт-объектами на уровне искусства.
Всё это, как велит хюгге, мы будем изучать не-

торопливо и с долгими паузами в понравившихся 
местах, где уже ждут чай, кофе, горячий облепихо-
вый морс, датская выпечка и smørrebrød, главный 
датский бутерброд. Он в Копенгагене повсюду – от 
исторических ланч-ресторанов вроде Schønnemann, 
где смёрребрёды подают с 1877 года, до современ-
ных едален, где придумывают разные дизайнерские 
«смуши» – гибрид смёрребрёда и суши.

ôôНОВЫЙ РАКУРС
ОǢǟǞǥǡǩҨ ǚƷƻǞƷǡǢ
ǡƷƺǞǢƷǢǪƼҤ ƾǬǛǛƸ – 
ƺƻƹǚƸƼǢǞ ƺƷƻƽ ǥƷƼƹǚ
ǚ ǠƷǛƷǝǞǡƸ Illums 
Bolighus, ƻƷƼƺƹǟƹҢƸǡ-
ǡƹǠ ǡƷ ǛǟƷǚǡƹҨ ƺƸǦƸ-
ƾƹǜǡƹҨ ƽǟǞǤƸ СǢƻƿǛƸǢ. 
ОǢңƻǩǢǩҨ ƻƹǚǡƹ ƼǢƹ
ǟƸǢ ǡƷǝƷǜ, ǚ 1925 Ǜƹǜƽ, 
ǫǢƹǢ ǛƻƷǡ-ƽǡǞǚƸƻǠƷǛ
ƼǥǞǢƷƸǢƼҤ ǣǟƷǛǠƷ-
ǡƹǠ ǜƷǢƼңƹǛƹ ǜǞǝƷҨǡƷ: 
ǝǜƸƼǪ ǠƹҢǡƹ ǡƷҨǢǞ
ǚƼƿ, ƹǢ ǠǞǡǞǠƷǟǞƼǢǞǥ-
ǡƹҨ ǠƸǲƸǟǞ Ǟ ƼǢƽǟǪƸǚ
АƻǡƸ ЯңƹǲƼƸǡƷ Ǟ ƺƹ-
Ƽƽǜǩ ǜƹ ǦƷƻǣƹǚ, ƺƹǜ-
ƼǚƸǥǡǞңƹǚ Ǟ ǝƷңƹǟƹң. 
И ǚƼƿ – ǚ ƼǢǞǟƸ ƾǬǛǛƸ. ФО

ТО
: D

AN
IE

L 
R

AS
M

U
SS

EN
 ˃1

˄, 
AL

AM
Y 

/ 
LE

G
IO

N
M

ED
IA

 ˃1
˄, 

G
ET

TY
 IM

AG
ES

 ˃1
˄, 

PE
R

A 
M

U
SE

U
M

 ˃1
˄

Базар букинистов – за углом от Гранд-базара, в тени 
мечети Баязида – существует с XV века. В разные эпо-
хи он был знаменитым местом встреч стамбульских 
интеллектуалов. К сожалению, в 1950-е на базаре слу-
чился большой пожар, поэтому здание, в которое мы 
направляемся сейчас, относительно новое.
Еще одно эффектное здание на нашем маршруте 

было построено в 1890-е специально для пассажиров 
знаменитого поезда Orient Express – отель Pera Palace. 
Среди его постояльцев была и Агата Кристи. Пред-
приимчивые местные гиды сегодня придумали экс-
курсионный тур «Стамбул Агаты Кристи», но, правду 
сказать, в нем не слишком много адресов: она всегда 
останавливалась в номере 411, здесь же сочиняла – 
в частности, детектив «Убийство в «Восточном экс-
прессе». Номер 411 теперь носит имя писательницы 
и стал своеобразным музеем эпохи.

СТАМБУЛ, ТУРЦИЯ
ǕЛҡ МƯưƬǗƶ ƳТАМǓǏЛÓdÓƬưРưǕ ƳЕРǕǌА�ÓҠǏǕА ПРǗƫǈǑƯư ƫưǒƫРАǎАЕǍЬƳҡ ƫưƳƳТАƯАƫЛǗƫАТЬ ǓАЛАƯƳ
ǕǏǍЕƫƯǈƶ ƳǗЛ
ÓǒǕЕƳЬ ƫƳƤ ҠАҠ ƫƳЕƬǕА�ÓƫưЛƯǈ ǓưƳƵưРА�ÓƬǏǕҠǗ ҠưРАǓЛЕҧ�ÓƳТРЕҠưТ МưТưРưƫ�Ó
ПЕƯǗЕ МǏǆǕǒǗƯưƫ�ÓǏЛǗǑƯǈЕ ǒАǒǈƫАЛǈ�ÓҠРǗҠǗ ǑАЕҠ�ÓǓЕǒМҡТЕҟƯư ƳПҡǎǗЕ ƯА МưƳТưƫưҧ ƳưǓАҠǗ�Ó
ПАƶƯǏǎǗЕ ҡǓЛưǑƯǈМ ТАǓАҠưМ ƳАǕǈ ƯАРƬǗЛЕ�ÓТЕƯǗ ƫǗǒАƯТǗҧƳҠưƬư ПРưǍЛưƬư�Ó
МЕЛАƯƶưЛǗҡ
ÓƯǏҟƯư ЛǗ ǑТư�Тư ЕǎЕ�ÓƳМưҟЕТ ЛǗ ЛǋǓǗМǈҧ ƬưРưǕ ПưРАǕưƫАТЬ ЕǎЕ ǓưЛЬǍЕ�

Согласно теории относительности, у всего во Все-
ленной имеется три пространственных измерения 
и одно – временное. Благодаря особенностям челове-
ческого восприятия – от фантазии до эмпатии – мы 
как будто можем увеличивать количество измерений. 
У Стамбула, как у любого мегаполиса, измерений не 
меньше, чем граней у бриллианта полной огранки. 
Мы чувствуем это даже в первый раз, когда видим го-
род анфас, в самом очевидном, простейшем, однознач-
ном из измерений, но отсутствие времени обычно не 
позволяет нам последовать за своим интересом, послу-
шать интуицию и провалиться в кроличью нору.
И вот мы снова в Стамбуле. Весной он с Галатского 

моста пахнет морской водой, цветами, жареной бара-
булькой. Мы не забыли обещание и решили исследо-
вать город в новом измерении – литературном, отдать 
дань людям, чьи книги создали Стамбулу репутацию 
города великих историй. Начинаем прогулку с чая 
в 400-летней исторической исламской школе Caferağa 
Medresesi – точно так же, как мы, здесь отхлебывали 
горячий чай и спорили о написанном поколениями 
ученых до нас.
Затем идем в библиотеку музея Ахмета Хамди 

Танпынара, одного из главных турецких авторов, – по-
грузиться в атмосферу старых книг. Библиотека нахо-
дится в здании XIX века, которое принадлежит ансам-
блю дворца Топкапы. А отсюда рукой подать до базара 
букинистов, самого грандиозного «книжного» Стам-
була – сдаться в плен старым фолиантам и посвятить 
несколько часов поискам антик-сокровищ.

НОВЫЙ РАКУРС
НƸǜƷǟƸңƹ ƹǢ ƹǢƸǟҤÓ/DQ@ÓǡƷƾƹǜǞǢƼҤ ƹǜǡƹǞǠƸǡ�
ǡǩҨ ǠƽǝƸҨ�ÓǥƷƼǢǪ ңƹǢƹƻƹǛƹ ƺƹƼǚҤǧƸǡƷ ОƼǠƷǡƽ
ХƷǠǜǞ�ǲƸǬ�ÓҢǞǚƹƺǞƼǤƽ Ǟ ƷƻƾƸƹǟƹǛƽ�ÓǥǪƸ ǞǠҤ
ǞǝǚƸƼǢǡƹ ңƷҢǜƹǠƽ ƺƻƹƼǚƸǧƸǡǡƹǠƽ Ǣƽƻңƽ
ÓЕǛƹ
ǛǟƷǚǡƹƸ ƺƻƹǞǝǚƸǜƸǡǞƸÓdÓcДƻƸƼƼǞƻƹǚǧǞң ǥƸ�
ƻƸƺƷƾi�ÓƺƻƷңǢǞǥƸƼңǞÓcМƹǡƷ ЛǞǝƷiÓǢƽƻƸǤңƹǛƹ
ǞƼңƽƼƼǢǚƷÓdÓƾƻƷǡǞǢƼҤ ǞǠƸǡǡƹ ǝǜƸƼǪ
ÓК ңƷƻǢǞǡƸ
ǚ ǠƽǝƸƸ ƺƻǞǟƷǛƷǬǢƼҤ ƹǥңǞ ǚǞƻǢƽƷǟǪǡƹҨ ƻƸƷǟǪ�
ǡƹƼǢǞ�ÓƼ ƺƹǠƹǧǪǬ ңƹǢƹƻǩƾ ǠƹҢǡƹ ǚ ǲƽңǚƷǟǪǡƹǠ
ƼǠǩƼǟƸ ƺƹƺƷƼǢǪ ǚǡƽǢƻǪ ƺƹǟƹǢǡƷ Ǟ ǜƷҢƸ ƺƹңƹƻ�
ǠǞǢǪ ңƷƺƽƼǢƹҨ ƽƼǢƷǚǦǞƾ ƹǢ ǝƷǡҤǢǞҨ ǥƸƻƸƺƷǦƸң
Ó



БАКУ, АЗЕРБАЙДЖАН
ƫ ǆТưТ РАǒ ПưПРưǓǏЕМ ƳТАТЬ ƯЕМƯưƬư ǓАҠǗƯǌАМǗ Ǘ ПưǏǑǗМƳҡ
ƫ ƳǏЕТЕ ǕƯЕҧ ƯАƶưǕǗТЬ ƫРЕМҡ ǕЛҡ ǗƳТǗƯƯư
ǓАҠǗƯƳҠǗƶ ǏǕưƫưЛЬƳТƫǗҧÓdÓǕǏǍЕƫƯǈƶ РАǒƬưƫưРưƫ Ǘ ǕРǏҟǓǈ


После первой поездки в Баку, когда нужно было «сори-
ентироваться», «осмотреться» и «ознакомиться» с целым 

списком достопримечательностей, во второй приезд хо-
чется просто пожить несколько дней как местный. Ни-
куда не спешить, не суетиться. Возможно, даже ничего 
не планировать. 
Прежде всего – вкусно поесть.
Это феномен, такого нет ни в одной столице: в Баку 

вкусно везде ! Азербайджанцы искренне верят, что нет 
в мире кухни вкуснее, чем их. Можно зайти в заведе-
ние любого ранга и съесть лучший обед путешествия. 
Даже в ресторанах, очевидно рассчитанных на тури-
стов и иностранцев, с коврами, национальными ин-
струментами и официантами в традиционных костю-

мах, еда будет яркой, насыщенной и сочной. Но раз уж 

в этот приезд мы решили сдвинуть фокус, то лучше 
выберемся за крепостную стену и зайдем в один из ре-
сторанов, где бывают местные: во-первых, в меню там 

можно обнаружить блюда, которые еще не пробовали, 
экзотические виды плова, региональные специалите-
ты. Во-вторых, именно так шумят эталонные застолья, 
которые, как магнитное поле нейтронной звезды, затя-
гивают в себя всех вокруг.
А в остальном просто будем делать то, что хотелось 

и не успелось в первый приезд. Взять велосипед или са-
мокат и промчаться по бульвару из конца в конец, от 
Центра современного искусства YARAT до Белого Го-
рода – а это почти 16 километров! Причем держа в уме, 
что и это не предел. Когда приедем в следующий раз, 
бульвар станет еще протяженнее, к 2040 году его обе-

щают дотянуть до Биби-Эйбата на юге и Зыха на вос-
токе.
Обязательно сходим в хаммам – чтобы лежать на 

прохладной мраморной скамье в облаках горячего 
пара, прикрыв глаза, и вообще не думать о времени. 
И возможно, с той же целью на йогу в парке... Будем 

гулять по Ичери шехер, заглядывать в каждую понра-
вившуюся дверь и совершать открытия: там могут 
оказаться бутики местных дизайнеров или, например, 
галерея Натаван Алиевой – коллекция исторических 
национальных костюмов в крошечном пространстве 
старой квартиры. 

И вообще, уделим время молодым дизайнерам: бу-
дем рассматривать керамику, украшения, резное де-
рево с инкрустациями и другие работы современных 
ремесленников с тонким национальным колоритом 

в Handicraft и Ninka Cards.

Возьмем такси и махнем на море, на Абшерон – 

столько о нем слышали, но в прошлый раз не хватило 
времени. Ведь настоящих бакинцев не бывает без Аб-
шерона.
Проведем полдня на Зеленом базаре, впервые в жиз-

ни с удовольствием и юмором торгуясь за черную ку-
рагу, нахчыванские грецкие орехи (размером с кулак), 
домашний сыр, каштаны и алычовую лавашану.

…Сидя в последнее утро в кафе Socialbee с чашкой 
кофе, удивляемся: оказывается, когда не составляешь 
плана, вовсе не скучаешь, наоборот – время вдруг ста-
новится тягучим, как фисташковая дондурма, кото-
рую продают на бакинском бульваре.

НОВЫЙ РАКУРС
ВǩƻƷҢƸǡǞƸ «ƽǚǞǜƸǢǪ Ǜƹ-

ƻƹǜ ǞǝǡƽǢƻǞ» ǡƸƹҢǞǜƷǡ-

ǡƹ ƹǲƻƸǢƷƸǢ ǡƹǚǩҨ ƼǠǩƼǟ, 

ƸƼǟǞ, ǡƷƺƻǞǠƸƻ, ǞƼǥƸǝǡƽǢǪ
ǡƷ ƺƹǟǜǡҤ ǚ ǲƷңǞǡƼңǞƾ ƺƷ-

ƻƷǜǡǩƾ ǚ ǜƹǠƷƾ ƺƸƻǞƹǜƷ
ǡƸǣǢҤǡƹǛƹ ǲƽǠƷ, ƺƹǢƸƻҤǚǦǞƾ
ǟƹƼң, ǡƹ ǡƸ ǜƹƼǢƹǞǡƼǢǚƹ. 

УǚǟƸǥƸǡǡǩҨ ңƻƷƸǚƸǜ АǟǟƷ
ГƷƻƷǛƷǦǟǩ ǚƹǜǞǢ ңƷң ƻƷǝ ǢƷ-

ңƽǬ ǫңƼңƽƻƼǞǬ – ƺƹ ǜƹǠƷǠ
МǞǢƻƹǣƷǡƹǚƷ, АǟǞǲƸңƹǚƷ, 

АǦƽƻǲƸңƹǚƷ, АƼƷǜƽǟǟƷƸǚƷ, 

АǛƷǲƷǟǩ ГƽǟǞƸǚƷ Ǟ ǜƻƽǛǞƾ
ǠƷǛǡƷǢƹǚ. 
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Погружение в восточную сказку начинаешь с самой 
очевидной локации – квартала Аль-Бастакия, где из 
песка «растут» выбеленные солнцем традиционные 
арабские дома, называемые ветряными башнями, 
в каждом есть портал и охлаждающий водный ре-
зервуар внутри. Узкие улицы, апельсины в кадках, 
старый форт Аль-Фахиди. Жарко. Прохлада ждет 
в касбахе – падаешь в подушки, и на низком столике 
сервируют церемонию, наливают густую эфиопскую 
арабику из золоченого кофейника с длинным носи-
ком. Не хватает разве что золотых рыбок в аквари-
уме, как на знаменитой картине Матисса «Арабская 
кофейня», но настроение такое же расслабленное.
Следующий кадр: мы в Маленькой Индии, бродим 

по бесконечным рядам суков-базаров. Один – про зо-
лото, другой – про специи, третий – про ткани такие 
яркие, какие придумывают только в Раджастане. Уди-
вительное наблюдение: казалось, воздух, настолько 
напоенный благовониями, может быть только в Ин-
дии, но нет, здесь витают те же ароматы. На обед – ко-
пеечный тхали, много плошек с разной едой на одном 
круглом подносе, индийцы вокруг едят руками.
Новый кадр: всё утопает в облаках пара. Опре-

делиться было непросто, ведь парных в Дубае – на 
любой, как говорится, вкус и кошелек. Решив не 
подниматься выше второго этажа, отмели идею о ро-
скошных спа в отелях и пошли в обычный турецкий 
хаммам отмокать и пропитываться чистотой (в том 
числе в помыслах). Оставили марокканскую, балий-
скую и тайскую версии парных на другие вечера.
Еще один кадр: звездная ночь, покачиваясь на вы-

соких верблюдах, мы плывем через барханы, вдали 
теплый ночной вечер полощет флажки на бедуинских 
шатрах. После долгого вечера в пустыне с соколиной 
охотой – неспешный ужин под шепот песка.
Все мы много раз слышали – в контексте путеше-

ствий, а не металлургии – выражение «плавильный 
котел», но теперь наконец видим этот «котел» своими 
глазами. А как еще назвать этот другой Дубай, где гу-
ляешь по африканскому рынку и обедаешь в ресто-
ране Tribes, в котором приносят южноафриканскую 
запеканку боботи (с абрикосами и карри) и цыпленка 
пери-пери. Изучаешь персидские ковры, турецкую 
керамику, пакистанские серебряные украшения, тра-
диционную палестинскую вышивку в национальных 
павильонах в Global Village. Проголодавшись, пере-
кусываешь афганским кебабом. Надолго зависаешь 
у каллиграфа на Гранд-базаре, выписывающего вязью 
имена – твое и твоих детей.
Тускло горят магрибские светильники, грустно 

пиликает неизвестный восточный инструмент – 

ДУБАЙ, ОАЭ
ЛЕƳ ƯЕǓưƳҠРЕǓưƫ�ÓПРǗǑǏǕЛǗƫǈЕ АРƶǗТЕҠТǏРƯǈЕ ƵưРМǈ�Ó
ǒǕАƯǗҡ�ÓƯАПЕǑАТАƯƯǈЕ ƯАÓ�#�ПРǗƯТЕРЕ�ÓЛЕТАǋǎǗЕ ТАҠƳǗ�Ó
РưǓưТǈ�ҠǏРЬЕРǈ�ÓƳǏПЕРМАРҠЕТǈ ǓЕǒ ҠАƳƳ�ÓТưРҟЕƳТƫư
ǌǗƵРưƫǈƶ ТЕƶƯưЛưƬǗҧjÓҠТư ƯЕ ǒƯАЕТ�ÓǑТư ПǏТЕǍЕƳТƫǗЕ
ƫ ǕǏǓАҧÓdÓҠАҠ ƳҠАǑưҠ ƫư ƫРЕМЕƯǗ�ÓƯư Ƴ ǗǒƯАƯҠǗ МЕƬАПưЛǗƳ
ǓǏǕǏǎЕƬư ưҠАǒǈƫАЕТƳҡ ПЕƳТРǈМ ƫưƳТưǑƯǈМ ƬưРưǕưМ�Ó
ҠРЕПҠǗМ Ǘ АРưМАТƯǈМ�ÓҠАҠ АРАǓƳҠǗҧ ҠưƵЕ Ƴ ҠАРǕАМưƯưМ


ôôôНОВЫЙ РАКУРС
ДƷ�ÓǞ ǡƸ ƽƺƽƼңƷƸǠ Ǟǝ ǚǞǜƽ ǠƹƻƸ�ÓГƹǟƽǲƷҤ ǛƹƻǞǝƹǡǢƷǟǪ ПƸƻƼǞǜ�
ƼңƹǛƹ ǝƷǟǞǚƷ Ǟ ƹǲƻƷǠǟҤǬǧƷҤ ƸƸ ǲƸǟƷҤ ңƷƸǠңƷ ƺƸƼңƷÓdÓǲƷǝƹǚƷҤ
ǜƽǲƷҨƼңƷҤ ǡƷƼǢƻƹҨңƷ
ÓМƹƻƸ ǝǜƸƼǪÓdÓǡƸ ǢƹǟǪңƹ ǡƷƼǩƺǡǩƸ ƹƼǢƻƹǚƷ�Ó
ǟǬңƼƹǚǩƸ ƺǟҤҢǞ�ÓǢƽƼƹǚңǞ Ǟ ƺƸƼǢƻƷҤ ҤƻǠƷƻңƷ ǢǧƸƼǟƷǚǞҤ
ÓǆǢƹ ƸǧƸ
Ǟ ҨƹǛƷ ǡƷ ƻƷƼƼǚƸǢƸ�ÓǢƷҨ�ǥǞ�ÓǤǞǛƽǡ�ÓǠƸǜǞǢƷǤǞǞÓdÓǚƼƿ�Óң Ƽǟƹǚƽ�Óǚ ǥƸƻ�
ǢƸ ǛƹƻƹǜƷ
ÓНƷ КƷҨǢ�ǲǞǥ�Óǚ ƼƷǠƹǠ ǤƸǡǢƻƸ�ÓǠƹҢǡƹ ǚǝҤǢǪ ǚ ƷƻƸǡǜƽ
ңƷҨǢÓ�Ǟ ǞǡƼǢƻƽңǢƹƻƷ ǚ ƺƹǠƹǧǪ�ÓǞ ƺƹǟƸǢƷǢǪ ǡƷǜ ǠƹƻƸǠ


в нем только две струны. На китайском рынке – воз-
душный шелк, будто на дворе не XXI век, а времена 
Шелкового пути, а в ресторане Royal China – аутен-
тичные кантонские димсамы. Выйдя на улицу, вдруг 
попадаешь на празднование какого-то филиппин-
ского народного праздника и, сам себе удивляясь, 
начинаешь хлопать в такт и подпевать незнакомым 
словам на неведомом языке. В этот момент оконча-
тельно забываешь, кто ты, где и как сюда попал.



Текст: ЕЛЕНА ГОЛОВАНОВА
Фото: ДМИТРИЙ ЛИВШИЦ Cтиль: ДИЛЯРА МУРАДОВА

МАЛЕНЬКУЮ ПИЦЦУ СɔЕДАЕШЬ ЗА ПЯТЬ МИНУТ
ôА СКОЛЬКО
В НЕЙ ЗАМЕШАНО СМЫСЛОВ§ôМǈ ƬưТưƫǗМ ЕЕ Пư ǗТАЛЬҡƯƳҠưМǏ
РЕǌЕПТǏ ƫ РǏƳƳҠưҧ ПЕǑǗ ƫ МưЛưҠАƯƳҠưҧ ǕЕРЕƫƯЕ
ǗƫАƯưƫҠЕ Ǘǒ ЛǏǑǍǗƶ АǒЕРǓАҧǕҟАƯƳҠǗƶ ПРưǕǏҠТưƫ
Ƴư ǒƯАМЕƯǗТǈМ МЕƳТƯǈМ ПưǕƳưЛƯЕǑƯǈМ МАƳЛưМ


ИЗОБРЕТАЯ 
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ицца начинается 
с зеленого базара в Исмаиллы. Позднее 
утро буднего дня, торговля идет, прямо 
скажем, не бойко. Кто-то играет в нарды, 

кто-то пьет чай в чайхане. Зато у продав-
цов есть настроение пообщаться с любо-
пытными гостями, рассказать про свой 
товар. Базар – во всякий сезон – самое 
красочное место в любом азербайджан-
ском городе, полное жизни. У нас нет ни 
четкого плана, ни списка продуктов (как 
известно, пиццу можно делать хоть с ана-
насами), поэтому набираем две корзины 

ароматной зелени, помидоров – на что лег 
глаз.
_____

Разбирая сумки на кухне, вспоминаем 

закон главной итальянской пиццы «Мар-
гарита» – она отражает цвета нацио-
нального флага. Совпадение или нет, но 
на флаге Азербай джана есть два таких 
же цвета, так что смело оставляем зелень 
и помидоры. А вот белого нет, поэтому 

и
с зеленого базара в Исма
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и моцареллы не будет. Зато будут 
бакла жаны.

К слову, для итальянцев зеленый 
цвет в пицце – это в буквальном смысле 
три листика базилика. Для нас – целый 
таз, в котором «умываются» ледяной 
водой местные горные травы, а также 
тархун и кинза, амарант и мята, реган 
и базилик. Всё это богатство мелко 
шинкуем. Маленькие, крепкие, идеаль-
ные, как золотой стандарт, баклажаны 

мы разрезали на половинки, просолили, 
сполоснули и обжарили с чесноком 

(исмаиллинский чеснок – древний, как 
сама земля, мощный до слез из глаз – 

заслуживает отдельного упоминания).
Большие сочные помидоры ошпари-

ли, чтобы легко снять тонкую шкурку, 

и недолго потушили, добавив классиче-
ские средиземноморские травы: тимьян, 
майоран, душицу. Таким образом, при-
готовили три начинки. Самый внима-
тельный кулинар заметит, что каждая из 
них, если чуть-чуть «докрутить», может 
превратиться в известное азербайджан-
ское блюдо: помидор юмурта, сырдаг 
и кюкю с зеленью. Так мы и назовем 

наши ивановские пиццы. 
_____

И вот мы перед русской печью – не зна-
ем, честно говоря, как к ней подступить-
ся. Хозяйки дома в Ивановке, бакинки, 
отдавая нам ключи, рассказали свою 

эпопею, связанную с печью. Не сразу она 
им покорилась. В первый раз разожгли 
под вечер, вместе с гостями – всю избу 

КАЖДАЯ 

ПИЦЦА МОЖЕТ 

ПРЕВРАТИТЬСЯ 

В АЗЕРБАЙДЖАН-

СКОЕ БЛЮДО

заволокло дымом, пришлось бежать 
за помощью к соседям. В деревне рано 
ложатся, но в ближней избе работал 
телевизор. Соседка вышла в ночнушке, 
попросили ее помочь – «буквально на 
пять минут». В итоге, говорят, она сиде-
ла в компании художников до часу ночи 
(а это, надо понимать, большое событие 
в деревне), слушала, всё больше молчала 
и только указывала: «Неправильно вы 

это делаете».
В молоканской деревне Ивановке, 

удивительным образом оказавшейся 
в Азербайджане и до сих пор сохранив-
шей традиционный уклад, печь есть 
в каждом доме, испокон веков она тут 
кормилица и обогревательница. В печи 
и сейчас готовят каши, жаркое, ягодные 

пироги (об этом подробно расскажем 

в одном из следующих номеров журна-
ла). Есть в живом огне настоящая магия 
вневременья.
Чудом удалось и нам растопить печь. 

Дрова горят красиво, высоким пламе-
нем, но что-то подсказывает, что для 
пиццы такой «климат» не подходит – 

нужно бы поспокойнее. Пришлось обра-
титься за помощью к нашему водителю, 

мастеру на все руки. «Мубариз, нам бы 

вытащить из печи горящие поленья, по-
можете?» – «А щипцы есть? Или кочер-
га?» – «Кажется, нету».
Но ничего, и с этим разобрались.

_____

Из Баку мы привезли шеф-повара 
Ягуба, а он захватил с собой в баночке 

материнскую закваску, которую ласково 
называет «дервиш». Дервиш – «пото-
му что она постоянно путешествует». 
Кусочек этой закваски достался ему 
от знакомых американцев, тем – от 
итальянцев. 120-летнюю итальянскую 

lievito madre Ягуб самолично «скрестил» 

с 50-летней закваской из Физули. Чем 

старше закваска, тем более настоящий 
хлебный вкус она придает выпечке, 
с легкой кислинкой и хрустящей короч-
кой. О закваске полагается заботиться, 
подкармливать, растить ее и лелеять, 
иначе «начинай сначала». Настоящая 
закваска – предмет гордости любого 
кулинара, неслучайно в  Италии иногда 
можно увидеть в меню ремарку к пиц-
це: «на собственной 50-летней закваске». 

ЖУРНАЛ БАКУ [ЕДА . СЕКРЕТЫ [Ó���Ó
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ВАМ ПОНАДОБИТСЯ: Для теста (на три пиццы): 400 г муки  300 мл воды  100 г 
закваски  10 г соли
Для начинки: 250 г помидоров  15 мл подсолнечного масла  по одному пучку душистых 
трав  3 баклажана  5 яиц  1 желток  чеснок, соль по вкусу

СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ: Накануне вечером разведите закваску в холодной воде, 
добавьте муку и замесите тесто. Через полчаса посолите. Еще через полчаса нужно обмять 
тесто, растянув края и завернув к центру. Повторите 2–3 раза с интервалом полчаса. 
Оставьте тесто подниматься в течение 8–10 часов. Утром разделите на три части, дели-
катно сформируйте шары. Растопите печь. Подготовьте начинки. Потушите на сковороде 
в ивановском масле с чесноком помидоры без кожицы. Отдельно обжарьте баклажаны. Мелко 
нашинкуйте зелень. Ладонями разомните тесто так, чтобы сделать максимально тонкой 
внутреннюю часть и не трогать края (тогда получится аппетитная толстая корочка). На 
пиццу «Сырдаг» намажьте слой тушеных помидоров, сверху положите половинки жареных 
баклажанов. На пиццу «Кюкю» выложите нашинкованную зелень, перемешанную с тремя 
яйцами, на пиццу «Юмурта» – тушеные помидоры, сверху разбейте два яйца. Отправьте все 
пиццы в печь. Добавьте в центр пиццы «Юмурта» желток, как только достанете ее из печи. 
Если у вас нет печи, разогрейте духовку до максимума и выпекайте пиццы сначала в нижней 
части, а затем в верхней – примерно по пять минут. Готовые пиццы сбрызните маслом.

ПИЦЦА ПО-ИВАНОВСКИПИЦЦА ПО-ИВАНОВСКИ



Теперь тесто отдохнет в тепле возле 
печки часа три, а потом будем выпекать.
_____

В русской печи пицца выпекается ми-
нут за шесть, максимум – восемь. Весь 
процесс кажется таким простым, что 
его должны были придумать здесь, а не 
в какой-то далекой Италии, тем более 
что ингредиенты для пиццы растут 
в огороде за домом, никакой экзотики. 
Разумеется, в каж дом доме есть и зе-
леноватая бутыль нерафинированного 
подсолнечного масла (кулинарный 
символ Ивановки !), которым мы сбрыз-
гиваем пиццы, только-только вынутые 
из печи. Аромат семечек, неосязаемый 
русский дух. Корочка пружинит и хру-
стит, тесто пузырчатое, начинка делает 
каждую пиццу непохожей на другую.

Остается последний тест – позвать 
соседских детей и посмотреть, вызовет 
ли у них ивановская пицца такую же 
бурную реакцию, какую обычно вызы-

вает у всех детей мира пицца неаполи-
танская. 

Готовил Ягуб Зейналзаде,
автор и шеф-повар Project Flat 
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ПОРТУГАЛЬЦЫ МАРТА МАРКЕС И ПАУЛУ АЛЬМЕЙДА К РАБОТЕ ПОДХОДЯТ
КАК К СОЗДАНИЮ ИСТОРИИ И ПОСТРОЕНИЮ СООБЩЕСТВА

А ƯЕ ҠАҠ Ҡ ƳǏММЕ МАТЕРǗАЛưƫ Ǘ ТЕƶƯǗǑЕƳҠǗƶ ПРǗЕМưƫ. 

ƶưТҡ ǗМЕƯƯư ПưƳЛЕǕƯǗЕ ƳǕЕЛАЛǗ MARQUES’ALMEIDA ǏǒƯАƫАЕМǈМ ǓРЕƯǕưМ.

Все началось в 2009 году, когда двое 
выпускников португальской школы 
дизайна CITEX независимо друг от 

друга поступили в магистратуру колледжа 
Central Saint Martins, лондонской кузни-
цы модных кадров. Магистратуру тогда 
возглавляла легендарная Луиз Уилсон, 
у которой в свое время учились Александр 
Маккуин и Кристофер Кейн. Именно 

благодаря ей Марта и Паулу получили зе-
леный свет на подготовку совместной вы-
пускной коллекции – что, вообще говоря, 
крайне не поощряется: даже старожилы 
не припомнят подобного прецедента. 
Многие студенты черпают вдохнове-

ние для выпускных коллекций из своих 
корней и национальной идентичности, 
но Маркес и Альмейда пошли по другому 

пути. Они вдохновлялись стилем 1990-х, 
на которые пришлась их юность: смело 
работали с денимом – рвали его, резали, 
распушали необработанные края, будто 
выкрутив на максимум подростковое 
экспериментаторство той эпохи.
С первых же показов на Лондонской 

неделе моды в 2011 году Marques’Almeida 
привлекла внимание редакторов и бай-
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вместе как пара, – говорят Марта и Па-
улу. – Мы можем высказывать друг дру-
гу все что угодно и настаивать на своем. 
У нас разные навыки и очень четкое 
видение своих сильных и слабых сторон, 
так что мы почти инстинктивно разде-
ляем между собой работу. Часть ее как 
раз заключается в том, чтобы настаивать 
на своем и пробовать всё».
В своих коллекциях Маркес и Аль-

мейда последовательны: каждая после-
дующая перекликается с предыдущими, 
однако строится вокруг новой идеи. 
Дизайнеры раз за разом используют 
свои любимые ткани (от денима они 
перешли к атласу, узорчатой парче и яр-
кому шелку) и элементы кроя (корсеты 
и крупные воланы есть практически 
в любой коллекции), но всегда допол-
няют и перепридумывают свои приемы. 
«С самого начала мы пытались бросить 
себе вызов, выйти из зоны комфорта 
и сделать что-то странное, граничащее 
с несуразностью. Мы верим, что именно 
так можно найти что-то свежее и захва-
тывающее», – говорит Паулу.
У многих марок зрители видят на 

подиуме сложные авангардные вещи, 
а в продажу поступает совсем другая, 
упрощенная и коммерциализированная 
коллекция. У Marques’Almeida не так: 
дизайнеры не делят изделия на поди-
умные и повседневные: «Мы делаем 

еров. Дебютную коллекцию 
молодой марки начали продавать 
в Opening Ceremony, и вещи 
расходились как горячие пирож-
ки. В 2014-м подающим надежды 
брендом заинтересовался гигант британ-
ского массмаркета Topshop: тогда он был 
на пике своей популярности и поддержи-
вал молодых дизайнеров. Так появилась 
коллаборация Topshop х Marques’Almeida, 
для которой пара придумала упрощен-
ные версии своих фирменных джинсовых 
вещей.
В 2015 году португальский дуэт 

получил одну из главных премий для 
молодых дизайнеров – LVMH Prize. 
С ними, кстати, соревновалась еще одна 
будущая звезда мира моды – визионер 
Симон Порт Жакмюс, но ему пришлось 
удовольствоваться специальным призом 
жюри. И Jacquemus, и Marques’Almeida 
работали с экспериментальным кроем, 
асимметрией, насыщенными цветовыми 
блоками в духе раннего авангарда, но 
у португальцев смелость била через край: 
это чувствовалось и в разлетающихся 
подолах джинсовых юбок, и в наслоени-
ях разноцветного жаккарда, покрытого 
серебристым цветочным узором.

***

«Наверное, у нас хорошо получается 
работать вдвоем, потому что мы давно 
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***

«Мы живем и работаем в Восточном 
Лондоне, – рассказывает Марта. – Гуляя 
здесь, постоянно видишь интересных лю-
дей и необычные места, узнаешь что-то 
новое. Это очень вдохновляет». Действи-
тельно, в этой части города целые улицы 
магазинов индийских сари соседствуют 
с польскими гастрономами и ирландски-
ми пабами. Португальцы Маркес и Аль-
мейда очень органично вписались в это 
этническое и культурное разнообразие. 
Именно поэтому, пережив пандемию 
коронавируса на родине, дизайнеры 
вернулись в британскую столицу. «Реаль-
ность такова, что Лондон – наш дом», – 
говорят они.
Микс локального и глобально-

го – еще одна отличительная черта 
Marques’Almeida. У бренда лондонская 
душа, эклектичная и дерзкая, смеши-
вающая панк-активизм, как у Вивьен 
Вествуд, и работу со сложными тканями. 
При этом во всех коллекциях очевидны 
отсылки к португальской культуре: вот 
туфли с аппликацией из разноцветной 
кожи, напоминающей традиционные узо-
ры, а вот платья с пышной национальной 
юбкой-колоколом. 
Впрочем, самой португальской 

чертой своей марки Паулу и Марта 
считают рабочую этику: «Мы очень 
серьезно относимся к тому, что делаем. 
Это потому что мы португальцы. Нам 
с детства внушали: если хочешь чего-то 
добиться, нужно усердно работать, по-
тому что в жизни ничто не подается на 

148

САМОЙ 
ПОРТУГАЛЬСКОЙ 
ЧЕРТОЙ СВОЕЙ 
МАРКИ ПАУЛУ 
И МАРТА СЧИТАЮТ 
РАБОЧУЮ ЭТИКУ

каждую вещь необычной и в то же 
время носибельной. Например, овер-
сайз-дубленка, голубая с оранжевым 
мехом внутри, могла слегка испугать 
своей яркостью, но получилась на-
столько удобной и приятной, что стала 
первой нашей полностью распроданной 
вещью». Это, кстати, одна из причин, 
почему марка так много работает 
с денимом: он воплощает эффектность 
и демократичность. «Особенная вещь – 
это не обязательно коктейльное платье. 
Мы хотим, чтобы нашу одежду носили 
хоть каждый день, пока она не разва-
лится, а не хранили в шкафу, боясь 
ненароком испортить». 
В том же духе дизайнеры относятся 

к своей аудитории. Клиентов не делят 
на амбассадоров-знаменитостей и всех 
остальных: «Мы не отождествляем себя 
с гламурной стороной моды, а делаем 
то, что хотят носить реальные девушки». 
Поэтому на кастинги Marques’Almeida 
приглашает моделей разных возрастов, 
телосложения и внешности. Со многими 
из них бренд сотрудничает года-
ми, и эти лица тоже становятся 
частью кропотливо выстраивае-
мого комьюнити.

МОДНЫЙ МАРШРУТ
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блюдечке с голубой каемоч-
кой». Эта усердная работа 
видна во всем, что делает 
Marques’Almeida, в том числе 
в ответственных практиках, 
которым следует марка. 

***

Еще до того как ресейл-плат-
формы стали трендом, на сайте бренда 
появился раздел Pre-Owned, где покупа-
тели могут продать свои старые вещи. 
Примерно тогда же, в разгар пандемии, 
Марта и Паулу представили ReM’Ade – 
линию одежды из складских остатков 
вещей и тканей. Следующим шагом на 
пути к устойчивому развитию стал запуск 
регулярного отчета See-Through: любой 
желающий может получить информацию 
о поставщиках сырья бренда, его швеях, 
особых ремесленных техниках – в общем, 
о той стороне моды, которая обычно 
скрыта от покупателя. Максимальная 
прозрачность – основной фактор в укре-
плении доверия с покупателями, которым 
дизайнеры очень дорожат.

Marques’Almeida уделяет много вни-
мания выбору тканей, и их принципы 
изложены в манифесте, который бренд 
опубликовал по результатам пандемийных 
переосмыслений и преобразований. Список 
включает использование только перерабо-
танной синтетики, сертификацию материа-
лов, поддержку локальных производителей. 
«Когда я говорю, что наши поставщики 
местные, это значит, что они буквально 

наши соседи – мы можем доехать до них за 
15 минут», – говорит Маркес о португаль-
ских фабриках, с которыми сотрудничает 
бренд. Кстати, эта близость и непосред-
ственное общение с производителями 
позволяют не допускать перепроизводства: 
«Мы следим за тем, что покупают люди, 
и можем за две-три недели пополнить 
запасы в зависимости от спроса».
Большую роль в идеологии 

Marques’Almeida играет программа по 
поддержке локальных ремесленников 
под названием M’Aker’s. «Это вовсе не 
новаторство, а естественный продукт 
нашего менталитета», – говорят дизайне-
ры о ее запуске. В коллекции осень–зима 
2022 традиционным ручным техникам 
было уделено особенно много внимания. 
Например, мастерица София Афонсу из 
Траз-уш-Монтиш на северо-западе Пор-
тугалии создала объемные аппликации 
из рыбьей чешуи и раковин моллюсков 
на сетчатых топах и туниках. А Фатима 
Феррейра родом из Повуа-ди-Варзин на 
севере страны делает коврики из обрезков 
ткани со швейных фабрик на старинном 
деревянном ткацком станке, который 
принадлежит ее семье уже несколько 
поколений, – и такие элементы тоже по-
явились в коллекции.
На протяжении полутора десятков лет 

Маркес и Альмейда планомерно выстраи-
вали идентичность бренда. Результатом 
стали не просто узнаваемые яркие вещи, 
но цельная система ценностей, поддержи-
ваемая большими и маленькими делами, 
и лояльная аудитория, прекрасная в сво-
ем многообразии. 
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ЧЕТЫРЕ СТИХИИ
ƫЕƳƯưҧ�ÓҠưƬǕА ПРưƳǈПАǋТƳҡ ƳТǗƶǗǗ�ÓƫƳЕ ǓǏǕТư ƯАǑǗƯАЕТƳҡ ǒАƯưƫư
Ó
ƫЕРǗТƳҡ�ÓǑТư ƯưƫАҡҟǗǒƯЬ ǓǏǕЕТ ЛǏǑǍЕ�ÓǑǗǎЕ�Ó
РАǕưƳТƯЕЕ ƳТАРưҧ�ÓǗ ƶưǑЕТƳҡ ǓǈТЬ ǑАƳТЬǋ ǆТǗƶ ПЕРЕМЕƯ Ҡ ЛǏǑǍЕМǏ
Ó
ưТƫЕТƳТƫЕƯƯАҡ МưǕА МưҟЕТ ƳТАТЬ ƶưРưǍǗМ ƯАǑАЛưМ


Beauty and the Wind 

ƴƹǚƹǝƸǟƷǡǜƼңǞҨ ƫƸǟǟǞǡǛǢƹǡÓdÓƹǜǞǡ Ǟǝ ƼƷǠǩƾ ǚƸǢƻƸǡǩƾ Ǜƹƻƹǜƹǚ ǠǞƻƷ�ÓǞǜƸƷǟǪ�
ǡƹƸ ǠƸƼǢƹ ǜǟҤ ƼƸƻǣǞǡǛƷ
ÓА ƸǧƸ ǜǟҤ ƼƷǜƹǚƹǛƹ ǜǞǝƷҨǡƷ�ÓƼǥǞǢƷǬǢ ǓƹǡǡǞ Ǟ Тƹǜǜ

ƳƸǟƷң�ÓƹƼǡƹǚƷǢƸǟǞÓ!D@TSXÓ@MCÓSGDÓ6HMC
ÓƯƸ ǢƹǛƹ�ÓǥǢƹ ǢƻƸǲƽƸǢ ƼƸңƷǢƹƻƷ�ÓǛƻƷǲǟƸҨ
Ǟ ǢƻƽǜƹǟǬǲǞҤ�ÓƷ ǡƸǝǜƸǦǡƸҨ ңƻƷƼƹǢǩ�ÓңƹǢƹƻƷҤ ƺƹƼƸǟҤƸǢƼҤ ǚƹ ǜǚƹƻƸ ƼƷǠƷ�ÓǡƸ
ǢƻƸǲƽҤ ǡǞңƷңǞƾ ƽƼǞǟǞҨ
ÓcМǩÓdÓǏƹǟǢ ǕǞƼǡƸҨ ƼƷǜƹǚƹǛƹ ǜǞǝƷҨǡƷi�ÓdÓƼǠƸƸǢƼҤ ǓƹǡǡǞ�Ó
Ǟ ǫǢƹ�ÓƺƹҢƷǟƽҨ�ÓƼƷǠƹƸ ǢƹǥǡƹƸ ƹƺƻƸǜƸǟƸǡǞƸÓ!D@TSXÓ@MCÓSGDÓ6HMC�ÓǞƾ ңǞǡƸǢǞǥƸƼңǞƸ
ƼңƽǟǪƺǢƽƻǩ Ƽǟƹǚǡƹ ǚǩǦǟǞ Ǟǝ ǠƽǟǪǢǣǞǟǪǠƷÓdÓǞ Ƽ ƺƹǠƹǧǪǬ ǚƸǢƻƷ ƼƷǠǞ ƺƻƸǚƻƷǧƷǬǢ
ǚƼƸ ǚƹңƻƽǛ ǚ ƼңƷǝңƽ�ÓǛǜƸ ƺƸƻƸǟǞǚƷǬǢƼҤ ƻƷǜƽǛƹҨ ңƷƺǟǞ ǚƹǜǩ�ÓǚƼƺǩƾǞǚƷǬǢ ƼǚƸƻƾǡƹ�
ǚǩƸ Ǟ ǚǝƻǩǚƷǬǢƼҤ ǤǚƸǢƹǠ ǠƷǡǜƷǟǩ
ÓМƹǲǞǟǪ ƼƹƼǢƹǞǢ Ǟǝ ǜƸƼҤǢңƹǚ ƺǟƹƼңǞƾ ǢƹǡңǞƾ
ƼǢƷǟǪǡǩƾ ǜƸǢƷǟƸҨ�ÓңƹǢƹƻǩƸ ǡƽҢǡƹ ƼƹƸǜǞǡǞǢǪ ƺƹ ǞǡƼǢƻƽңǤǞǞ
ÓПƻǞ ǟǬǲƹǠ ǜƽǡƹǚƸǡǞǞ
ǚƸǢƻƷ ңƷҢǜƷҤ ǜƸǢƷǟǪ ǡƷǥǞǡƷƸǢ ǜǚǞǛƷǢǪƼҤ ƺƹ ƼǚƹƸҨ ǢƻƷƸңǢƹƻǞǞ�ÓǞ ƹǲǨƸңǢ ƹҢǞǚƷƸǢ
Ó
Ǘ ǡƸǚƷҢǡƹ�ÓǡƷƼңƹǟǪңƹ ǝƷƻƹƼ ǚƷǦ ƼƷǜ�ÓǥǢƹǲǩ ƺƻƸǞƼƺƹǟǡǞǢǪƼҤ ƻƷǜƹƼǢǞ Ǟ ƼƺƹңƹҨ�
ƼǢǚǞҤ�ÓǜƹƼǢƷǢƹǥǡƹ ƺƹǚƸƼǞǢǪ ǠƹǲǞǟǪ�ÓƼƸƼǢǪ ǚ ǦƸǝǟƹǡǛ Ǟ ƺƻƸǜƷǢǪƼҤ ǲǟƷҢƸǡǡƹҨ ǟƸǡǞ
Ó
Тƹ ƸƼǢǪ ǡƸǛƸ
ÓТƹ ƸƼǢǪ�ÓңƹǡƸǥǡƹ�ÓƹƼƹǝǡƷǡǡƹƼǢǞ Ǟ ǠƸǜǞǢƷǤǞǞ
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Pubumésu

Mignonne Gavigan 

ƴƸƼǠƹǢƻҤ ǡƷ ǛǟƹǲƷǟǪǡƹƸ ƺƹǢƸƺǟƸǡǞƸ�ÓǚƸƸƻÓdÓ
ǡƸ ƼƷǠǩҨ ǡƸƹǲƾƹǜǞǠǩҨ ƺƻƸǜǠƸǢ ǚ ƳƸǚƸƻǡƹǠ

ƺƹǟƽǦƷƻǞǞ
ÓƯƹ ƼƹǝǜƷǚƷҤ ǠƷƻңƽÓ/TATL~RT�Ó
ǞǡǜƹǡƸǝǞҨңƷ ПƽǢƻǞ ƳƹƸǜǞƹǡƹ ǡƸ ǜƽǠƷǟƷ ƹ ǢƹǠ�Ó
ƸƼǢǪ ǟǞ ƼƺƻƹƼ ǡƷ ǚƸƸƻƷ ǚ ƯǪǬ�ҧƹƻңƸ ǞǟǞ
ПƷƻǞҢƸ
ÓƫǩƺƽƼңǡǞǤƸ ЛƹǡǜƹǡƼңƹǛƹ ңƹǟǟƸǜҢƷ
Ǡƹǜǩ ƾƹǢƸǟƹƼǪ ƺƹңƷǝƷǢǪ ǒƷƺƷǜƽ�ÓңƷң ңƻƷƼǞǚƹ
ǡƷƼǟƸǜǞƸ ƸƸ ƻƹǜǞǡǩ�Óǚ ǥƷƼǢǡƹƼǢǞ ǚƷҤǡǛÓdÓ
ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡǩҨ ǞǡǜƹǡƸǝǞҨƼңǞҨ ǢƸƷǢƻ ǢƸǡƸҨ�Ó
ǝƷǡƸƼƸǡǡǩҨ ǚ ƼƺǞƼƹң ǚƼƸǠǞƻǡƹǛƹ ңƽǟǪǢƽƻǡƹǛƹ
ǡƷƼǟƸǜǞҤ ǋƯЕƳҠư
ÓПǟƹƼңǞƸ ңƽңǟǩ ǚƷҤǡǛ ǚǩƻƸ�
ǝƷǬǢ Ǟǝ ҢƸƼǢңƹҨ ǜƽǲǟƸǡƹҨ ǢƸǟҤǥǪƸҨ ңƹҢǞ�ÓǞ ǫǢƷ
ǢƸƾǡǞңƷ ƺƻƸңƻƷƼǡƹ ƺƹǜƹǦǟƷ ǜǟҤ ǞǝǛƹǢƹǚǟƸǡǞҤ
ǚƸƸƻƹǚÓdÓcƺƹƻǢƷǢǞǚǡƹҨ ңƽǟǪǢƽƻǩi�ÓңƷң ǚǩƻƷ�
ҢƷƸǢƼҤ ПƽǢƻǞ
ÓǕƸҨƼǢǚǞǢƸǟǪǡƹ�ÓǚƸƸƻÓdÓƺƻƸǜǠƸǢ�Ó
ǡƷǛƻƽҢƸǡǡǩҨ ƼǠǩƼǟƷǠǞ�Óƹǡ Ǟ ƺƻƹ ǜƽǡƹǚƸǡǞƸ
ƼǚƸҢƸƼǢǞ ǚ ҢƷƻңǞҨ ǜƸǡǪ�ÓǞ ƺƻƹ ƷƻǞƼǢƹңƻƷǢǞǝǠ�Ó
Ǟ ƺƻƹ ңƷǡƷǢƹƾƹǜǤƷ�ÓңƹǢƹƻƹǠƽ ƹƺƷƾƷǟƹ ƺƹǠƹǛƷƸǢ
ƼƹƾƻƷǡҤǢǪ ƻƷǚǡƹǚƸƼǞƸ ǠƸҢǜƽ ǡƸǲƹǠ Ǟ ǝƸǠǟƸҨ
Ó
ƬǟƷǚǡƷҤ ҢƸ ǤƸǟǪÓ/TATL~RTÓdÓǲƷǟƷǡƼ ǠƸҢǜƽ
ңƹƻǡҤǠǞ Ǟ ƷңǢƽƷǟǪǡǩǠǞ ǢƻƸǡǜƷǠǞ
ÓƫƸƸƻƷ ǚƻƽǥǡƽǬ
ǜƸǟƷǬǢ ǠƷƼǢƸƻƷ ңƽңƹǟ ǚƷҤǡǛ�ÓƻƷƼǢҤǛǞǚƷǬǢ ңƹҢƽ�Ó
ƼƽǦƷǢ ǡƷ ƼƹǟǡǤƸ�ÓǚǩƻƸǝƷǬǢ ƼƸңǢƹƻǩ�ÓƻƷƼƺǞƼǩǚƷǬǢ
Ǟ ƼǦǞǚƷǬǢ
ÓТƹǟǪңƹ ǫǢƹǢ ǚƷҤǡǛ ǡƷƺƹǟǡƸǡ ƼƹǟǡǤƸǠ�Ó
ƻǩǲǩ�ƺƹƺƽǛƷǞ�ÓǟǞƼǢǪҤ ǠƹǡƼǢƸƻǩ�ÓƷǡƷǡƷƼǩ Ǟ Ǡƹƻ�
ƼңǞƸ ƹǲǞǢƷǢƸǟǞ ǚǩƾƹǜҤǢ Ǟǝ ǢƸǡǞ�ÓƽǜǞǚǟҤҤ ǠǞƻ


ОǜǡƷҢǜǩ ǚǩƺƽƼңǡǞǤƷ ңƹǟǟƸǜҢƷ ǜǞǝƷҨǡƷ МǞǡǪƹǡ ƬƷǚǞǛƷǡ ƳǠǞǢ ƺƹǜǛƹǡҤǟƷ ǜǟҤ
ңǟǞƸǡǢңǞ ǚƸǥƸƻǡƸƸ ƺǟƷǢǪƸ
ÓЛƹƼңƽǢ ƻƷƼǦǞǢƹҨ ƼǢƻƷǝƷǠǞ ǢңƷǡǞ ƽƺƷǟ Ǟǝ�ƺƹǜ ǡƹҢǡǞǤ�Ó

МǞǡǪƹǡ ƺƹǜƹǲƻƷǟƷ ƸǛƹ Ǟ ǝƷңƹǟƹǟƷ ǚƹңƻƽǛ ǦƸǞ�ÓǢƹ ǟǞ ƺǟƷǢƹң�ÓǢƹ ǟǞ ƹҢƸƻƸǟǪƸÓdÓǝƷǲƷǚǡƷҤ
ǦǢƽңƷ
ÓПƹ ǜƹƻƹǛƸ ǜƹǠƹҨ ǡƸƼңƹǟǪңƹ ǥƸǟƹǚƸң ƹƼǢƷǡƹǚǞǟǞ ƸƸ Ƽ ǚƹƺƻƹƼƹǠ�ÓǛǜƸ ǜƷǬǢ ǢƷңƽǬ
ңƻƷƼƹǢƽ
ÓǑƸƻƸǝ ǠƸƼҤǤ ƺƹҤǚǞǟƼҤ ǲƻƸǡǜÓ,HFMNMMDÓ&@UHF@M
ÓƳǟƽǥƷҨǡƷҤ ǜǞǝƷҨǡƸƻƼңƷҤ
ǡƷƾƹǜңƷ ǡƸ ǢƹǟǪңƹ ƼǢƷǟƷ ǣǞƻǠƸǡǡǩǠ ǝǡƷңƹǠ ǠƷƻңǞ�Óǡƹ Ǟ ǡƷƽǥǞǟƷ ƸƸ ƾƹǝҤҨңƽ ǚƷҢǡƹҨ
ǞƼǢǞǡƸ�ÓǜǟҤ ǢƹǛƹ ǥǢƹǲǩ ǡƹƼǞǢǪ ǲƻƹƼңǞƸ ƽңƻƷǦƸǡǞҤ�ÓǡƸ ǡƽҢǡƷ ƹƼƹǲƷҤ ƼǠƸǟƹƼǢǪÓdÓǡƷƹǲƹ�
ƻƹǢ�ÓǢƷңǞƸ ǚƸǧǞ ǜƷǬǢ ƺǟǬƼ ǜƸƼҤǢǪ ң ƼƷǠƹƹǤƸǡңƸ�ÓƺƹǠƹǛƷǬǢ ƺƹǥƽǚƼǢǚƹǚƷǢǪ ƼƸǲҤ ƼǞǟǪǡƹҨ
Ǟ ƽǚƸƻƸǡǡƹҨ
ÓТƷң ƽÓ,HFMNMMDÓ&@UHF@MÓƺƹҤǚǞǟƷƼǪ ǠǞƼƼǞҤ
Óƫ ңƹǟǟƸңǤǞǞ ǲƻƸǡǜƷ ƸƼǢǪ
Ǟ ƼңƷǝƹǥǡǩƸ ǡƷƼƸңƹǠǩƸ�ÓǞ ǢƻƹƺǞǥƸƼңǞƸ ƺǢǞǤǩ�ÓǞ ƹǛƻƹǠǡǩƸ ƼƸƻǪǛǞ�ңƻǩǟǪҤ�ÓƼƺƹƼƹǲǡǩƸ�Ó
ңƷҢƸǢƼҤ�ÓƺƹǜǡҤǢǪ ƾƹǝҤҨңƽ ǚ ǚƹǝǜƽƾ
ÓǓǞƼƸƻ�ÓƺƷҨƸǢңǞ�ÓƹƻǛƷǡǝƷ�ÓǡƷǢƽƻƷǟǪǡǩƸ ƺƸƻǪҤÓdÓƽңƻƷ�
ǦƸǡǞҤÓ,HFMNMMDÓ&@UHF@MÓǜƸǟƷǬǢ ǚƻƽǥǡƽǬ ǡƷ ƺҤǢǞ ǡƸǲƹǟǪǦǞƾ ƺƻƸǜƺƻǞҤǢǞҤƾ ǚ ǗǡǜǞǞ
Ó
Ǘ ƸƼǟǞ ƺƹңƽƺƷǢƸǟǪǡǞǤƷǠ ǫǢǞ ƼƸƻǪǛǞ Ǟ ǲƻƷƼǟƸǢǩ ǜƷƻҤǢ ǜƽƾ ǡƸǝƷǚǞƼǞǠƹƼǢǞ�ÓǢƹ ǞǡǜǞҨƼңǞǠ
ǠƷƼǢƸƻǞǤƷǠÓdÓǡƸǝƷǚǞƼǞǠƹƼǢǪ ǫңƹǡƹǠǞǥƸƼңƽǬ
Ó
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Temple St. Clair

TerraFlame 

ƲǟƷƼƼǞǥƸƼңǞҨ ƼǬҢƸǢ ƹ ǝƹǟƹǢƹǠ ңǟƷǜƸ�ÓңƹǢƹƻǩҨ
ǝƷǚƹƻƷҢǞǚƷƸǢ ǛƸƻƹҤ�ÓǝƷǚǟƷǜƸǚƷƸǢ ƸǛƹ ǠǩƼǟҤǠǞ

Ǟ ƹƺƻƸǜƸǟҤƸǢ ƼƽǜǪǲƽ�ÓƼǲǩǟƼҤ ǚ ҢǞǝǡǞ ƷǠƸƻǞңƷǡңǞ
ТƸǠƺǟ ƳƸǡǢ�ҠǟƸƻ
Óƫ ǬǡƹƼǢǞ ƹǡƷ ƾƹǢƸǟƷ ǲǩǢǪ ǞƼƼǟƸǜƹ�
ǚƷǢƸǟǪǡǞǤƸҨ ǜǞңƹҨ ƺƻǞƻƹǜǩ�ÓƷ ǚ ǠƹǟƹǜƹƼǢǞ ƹǢƺƻƷǚǞ�
ǟƷƼǪ ǚ ǗǢƷǟǞǬ ǞǝƽǥƷǢǪ ǟǞǢƸƻƷǢƽƻƽ РƸǡƸƼƼƷǡƼƷ
ÓТƷǠ ƸƸ

Ǒƹ ǥƸǛƹ ҢƸ ǝǜƹƻƹǚƹ ƼǞǜƸǢǪ Ƽ ƼƸǠǪƸҨ Ǟ ǜƻƽǝǪҤÓ�
ǠǞ ǚƹңƻƽǛ ңƹƼǢƻƷ�ÓҢƷƻǞǢǪ ǡƷ ƹǛǡƸ ǠƷƻǦ�

ǠƸǟǟƹƽ Ǟ ƻƷƼƼңƷǝǩǚƷǢǪ ǞƼǢƹƻǞǞ�ÓưƼƹǲƸǡǡƹ ƸƼǟǞ
ǡƸ ƺƻƹǠƹңǟǞ ǡƹǛǞ�ÓǡƸ ңƽƼƷǬǢ ңƹǠƷƻǩ�ÓƷ ǥƷǦңǞ
Ǟ ǚǞǟңǞ ǚǩǠƹƸǢ ƺƹƼƽǜƹǠƹƸǥǡƷҤ ǠƷǦǞǡƷÓdÓƺƹǢƹǠƽ
ǥǢƹ ǜƸǟƹ ƺƻƹǞƼƾƹǜǞǢ ƽ ǚƷƼ ǡƷ ңƽƾǡƸ
ÓҠƷǟǞǣƹƻǡǞҨ�
ƼңƷҤ ңƹǠƺƷǡǞҤÓ2NKNÓ!Q@MCRÓǚƹƹǲǧƸ�Ǣƹ ǚǩƺƽƼңƷƸǢ
ǢƹǚƷƻǩ ǜǟҤ ƷңǢǞǚǡƹǛƹ ƹǢǜǩƾƷ�ÓңƷҤңǞ�ÓƼƷƺǩ�Ó
ƹǜƸҢǜƽ ǜǟҤ ƼƺƹƻǢƷ Ǟ ǢƽƻǞǝǠƷ
ÓưǜǡƷңƹ ǚ ңƷ�
ңƹҨ�Ǣƹ ǠƹǠƸǡǢ ƹǡƷ ƷǟǪǢƻƽǞƼǢǞǥƸƼңǞ ƻƸǦǞǟƷ�ÓǥǢƹ
ǜƹǠƹƼƸǜǩ ǢƹҢƸ ǝƷƼǟƽҢǞǚƷǬǢ ƻƷǜƹƼǢƸҨ ҢǞǝǡǞ
Ó
ТƷң ƺƹҤǚǞǟƷƼǪ ǟǞǡƸҨңƷÓ3DQQ@%K@LD�ÓǠǞǡǞǠƷǟǞ�
ƼǢǞǥǡƷҤ ǲƸǢƹǡǡƷҤ ǥƷǦƷ�ÓǲƷǠǲƽң�ÓƻƸǥǡǩƸ ңƷǠǡǞ
Ǟ ǚƼǢƻƹƸǡǡƷҤ ǛƹƻƸǟңƷ�ÓƻƷǲƹǢƷǬǧƷҤ ǡƷ ƼƺƸǤǞ�
ƷǟǪǡƹ ƻƷǝƻƷǲƹǢƷǡǡƹǠ ǛƸǟƸǚƹǠ ǢƹƺǟǞǚƸ
ÓƳǠƸƼǪ
ǥǞƼǢƹǛƹÓ���ƺƻƹǤƸǡǢǡƹǛƹ ǞǝƹƺƻƹƺǞǟƷ�ÓǫǢƷǡƹǟƷ
Ǟ ƹƻǛƷǡǞǥƸƼңǞƾ ǝƷǛƽƼǢǞǢƸǟƸҨ ǡƸǢƹңƼǞǥǡƷ�ÓǛƹƻǞǢ
ǲƸǝ ǝƷƺƷƾƷ Ǟ ǡƸ ǝƷǛƻҤǝǡҤƸǢ ǚƹǝǜƽƾÓdÓǚ ƹǲǧƸǠ�Ó
ǜƹǲƻǩҨ ƺƻǞƻƽǥƸǡǡǩҨ ǜƹǠƷǦǡǞҨ ƹǛƹǡǪ
ÓПƻǞ ǫǢƹǠ
ƼƹǚƼƸǠ ǡƸ ǞǛƻƽǦƸǥǡǩҨ�ÓǚǩƼƹǢƷ ƺǟƷǠƸǡǞ ǜƹƼǢǞǛƷ�
ƸǢÓ��d��ÓƼƷǡǢǞǠƸǢƻƹǚ�ÓǞ ƹǡƹ ƽǬǢǡƹ ƺƹǢƻƸƼңǞǚƷƸǢ�Ó
ңƷң ǡƷƼǢƹҤǧǞҨ ңƹƼǢƸƻ
Ó

Ǟ ҢǜƷǟ ңǟƷǜ�ÓƽǛǟƽǲǞǚǦǞƼǪ ǚ ǞƼǢƹƻǞǬ ƫƹǝƻƹҢǜƸǡǞҤ�Ó
ƹǡƷ ƺƹǝǡƷңƹǠǞǟƷƼǪ Ƽ ǣǟƹƻƸǡǢǞҨƼңǞǠǞ ǬǚƸǟǞƻƷǠǞ�Ó
ƾƻƷǡҤǧǞǠǞ ǢƻƷǜǞǤǞǞ ǢƹҨ ǫƺƹƾǞ�ÓңƹǛǜƷ ǝƹǟƹǢƷ ǡƸ
ƼǢƸƼǡҤǟǞƼǪ Ǟ ǡƸ ҢƷǟƸǟǞ
ÓƯǞңƷңƹǛƹ ǲƸǟƹǛƹÓdÓǢƹǟǪңƹ
ƺƹǟǡƹǚƸƼǡƹƸ ҢƸǟǢƹƸ�ÓҢƷƻңƹƸ�ÓңƷң ƺǟƷǠҤ Ǟ ңƷң
ƼƹǟǡǤƸ�ÓǫǢƹǢ ƹǛƹǡǪ ǝƷǥƷƻƹǚƷǟ ƳƸǡǢ�ҠǟƸƻ�ÓǝƷƼǢƷǚǞǟ
ǚǩƽǥǞǢǪƼҤ ǬǚƸǟǞƻǡƹǠƽ ǜƸǟƽ�ÓǞ ǚƹǢ ƽҢƸ ƺƹǥǢǞÓ��ÓǟƸǢ
ƸƸ ǞǠƸǡǡƷҤ ǠƷƻңƷ ǜƹңƷǝǩǚƷƸǢ�ÓǥǢƹ ƸƼǟǞ ǚǝҤǢǪ ƼƷǠǩҨ
ңƻƷƼǞǚǩҨ ңƷǠƸǡǪ Ǟ ƹƺƻƷǚǞǢǪ ƸǛƹ ǚ ǝƹǟƹǢƹ�ÓǢƹ ƹǡ
ƼǢƷǡƸǢ ƸǧƸ ңƻƷƼǞǚƸƸ
ÓƬǟƷǚǡƹƸ ƹǢǟǞǥǞƸ ТƸǠƺǟ ƹǢ ƸƸ
ƻƸǡƸƼƼƷǡƼǡǩƾ ƺƻƸǜǦƸƼǢǚƸǡǡǞңƹǚÓdÓƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡǩҨ
ƺƹǜƾƹǜ�ÓǢƷң ҢƸ ƼƸƻǪƸǝǡƹ�ÓңƷң ǢƸ ǚƸƻǞǟǞ ǚ ƷǟƾǞ�
ǠǞǬ Ǟ ƷƼǢƻƹǟƹǛǞǬ�ÓƹǡƷ ƹǢǡƹƼǞǢƼҤ ң ǝƸǠǟƸ�ÓǡƷ
ңƹǢƹƻƹҨ Ǡǩ ҢǞǚƸǠ
ÓПƹǫǢƹǠƽ ǞǝǜƸǟǞҤ ǠƷƻңǞ
ǞǠƸǬǢ ƼƸƻǢǞǣǞңƷǢ ƳƹǚƸǢƷ ƺƹ ƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡƹҨ
ǬǚƸǟǞƻǡƹҨ ƺƻƷңǢǞңƸ�ÓƷ ǚ ƺƷǠҤǢǪ ƹ ǬǡƹǦƸƼңƹҨ
ǠƸǥǢƸ ƳƸǡǢ�ҠǟƸƻ ƺƹǜǜƸƻҢǞǚƷƸǢ ǡƸңƹǠǠƸƻǥƸ�
ƼңǞҨ ǣƹǡǜÓ!HFÓ+HED�ÓǝƷǧǞǧƷǬǧǞҨ ǜǞңƽǬ ƺƻǞƻƹǜƽ
ƫƹƼǢƹǥǡƹҨ АǣƻǞңǞ


Tens

ЕƼǟǞ ǚǩ ƼƹǲƻƷǟǞƼǪ ǡƷ ƼƸǚƸƻ ǍƹǢǟƷǡǜǞǞ�ÓƼƹǟǡǤƸǝƷ�
ǧǞǢǡǩƸ ƹǥңǞ ǠƹҢǡƹ ƹƼǢƷǚǞǢǪ ǜƹǠƷ
ÓƫƹǢ Ǟ ǢƻƹƸ ǣƹ�

ǢƹǛƻƷǣƹǚÓdÓМƷƻǢǞ�ÓТƹǠ Ǟ ҠƻǞƼ�ÓǚǩǲƻƷǚǦǞƼǪ ƹǢǜƹƾǡƽǢǪ
ǡƷ ƺƻǞƻƹǜƽ�ÓƹǜǡƷҢǜǩ ңƷǢǞǟǞ ƺƹ ǚǩƼƹңƹǛƹƻǪǬ�ÓƹǝǞƻƷҤ
ƾǠƽƻƹƸ ǡƸǲƹ�ÓǡƽǜǡƽǬ ǠƹƻƹƼǪ ǞÓ��ÓƹǢǢƸǡңƹǚ ƼƸƻƹǛƹ
ǚƹңƻƽǛ
ÓǕƻƽǝǪҤ ƺƻƸңƻƷƼǡƹ ǝǡƷǟǞ�ÓңƷң ǫǢƹǢ ƽǡǩǟǩҨ
ƺƸҨǝƷҢ ƺƻƸƹǲƻƷǝǞǢƼҤ ǡƷ ǣƹǢƹ�ÓƸƼǟǞ ǡƷǟƹҢǞǢǪ ǡƷ
ƼǡǞǠƹң ǤǚƸǢǡƹҨ ǣǞǟǪǢƻ
ÓА ǠƹҢƸǢ�ÓǡƸ ҢǜƷǢǪ ǢƷң ǜƹǟǛƹ�Ó
ǑǢƹ ƸƼǟǞ ƼƻƷǝƽ ƼǠƹǢƻƸǢǪ ǡƷ ǠǞƻ ңƷң ǥƸƻƸǝ ǣǞǟǪǢƻǩ
ǣƹǢƹңƷǠƸƻǩ�ÓТƷң ƺƹҤǚǞǟǞƼǪÓ3DMRÓdÓƼƹǟǡǤƸǝƷǧǞǢǡǩƸ
ƹǥңǞ�ÓңƹǢƹƻǩƸ ǠƹǛ ƺƻǞǜƽǠƷǢǪ ǢƹǟǪңƹ ǣƹǢƹǛƻƷǣ
ÓǆǢƹ
ǡƸ ƺƻǞǥƽǜƷ�ÓǚƼƸ ƼƸƻǪƸǝǡƹ�ÓǚǩƼƹңǞҨ ƽƻƹǚƸǡǪ ǝƷǧǞǢǩ�Ó
ƷǡǢǞǲǟǞңƹǚƹƸ ƺƹңƻǩǢǞƸ�ÓƷǤƸǢƷǢǡǩƸ ƹƺƻƷǚǩ ƻƽǥǡƹҨ
ƻƷǲƹǢǩ
ÓƯƹ ǚƷҢǡƹ ǡƸ Ǣƹ�ÓңƷң Ǣǩ ǚǩǛǟҤǜǞǦǪ�ÓƷ Ǣƹ�Ó
ңƷң ƼǠƹǢƻǞǦǪ ǡƷ ǠǞƻ�ÓƼǥǞǢƷƸǢ ǠƷƻңƷ
ÓǗ ƸƼǟǞ ǢƸǲƸ ǡƸ
ǡƻƷǚҤǢƼҤ ƻƹǝƹǚǩƸ ƹǥңǞ�ÓƽÓ3DMRÓƸƼǢǪ Ǟ ǡƹƼǢƷǟǪǛǞǥƸƼңƷҤ
ƼƸƺǞҤ�ÓǞ ҤƻңǞƸ ƹǢǢƸǡңǞ ǚƸǥǡƹǝƸǟƸǡƹǛƹ ǟƸƼƷ�ÓǞ ǟǞǡǝǩ�Ó
ǲƽǜǢƹ ƺƸƻƸǡƹƼҤǧǞƸ ǚ ǣǞǟǪǠ ǏǫƼƷ АǡǜƸƻƼƹǡƷ
ÓҠƹǡƸǥǡƹ�Ó
ǡƸ ǚƼƸ ƺƻƹǲǟƸǠǩ ƻƸǦƷǬǢƼҤ ǤǚƸǢƹǠ ǟǞǡǝ�ÓǞ ƺƹǫǢƹǠƽ
3DMRÓƺƹǜǜƸƻҢǞǚƷƸǢ ǲǟƷǛƹǢǚƹƻǞǢƸǟǪǡƽǬ ǞǡǞǤǞƷǢǞǚƽ
ƺƹ ƺƼǞƾƹǟƹǛǞǥƸƼңƹҨ ƺƹǠƹǧǞ ƺƹǜƻƹƼǢңƷǠ


ǲƽǜǢƹ ƺƸƻƸǡƹƼҤǧǞƸ ǚ ǣǞǟǪǠ ǏǫƼƷ АǡǜƸƻƼƹǡƷ
 ҠƹǡƸǥǡƹ�
ǡƸ ǚƼƸ ƺƻƹǲǟƸǠǩ ƻƸǦƷǬǢƼҤ ǤǚƸǢƹǠ ǟǞǡǝ�ÓǞ ƺƹǫǢƹǠƽ
3DMRÓƺƹǜǜƸƻҢǞǚƷƸǢ ǲǟƷǛƹǢǚƹƻǞǢƸǟǪǡƽǬ ǞǡǞǤǞƷǢǞǚƽ
ƺƹ ƺƼǞƾƹǟƹǛǞǥƸƼңƹҨ ƺƹǠƹǧǞ ƺƹǜƻƹƼǢңƷǠ


ƹǟǡǤƸǝƷ�
ǢƻƹƸ ǣƹ�

ƹǢǜƹƾǡƽǢǪ
Ǭ�ÓƹǝǞƻƷҤ
ƻƹǛƹ
ǩǟǩҨ
Ǫ ǡƷ
Ʒң ǜƹǟǛƹ�
ǟǪǢƻǩ
ƷǧǞǢǡǩƸ
ǣ
ÓǆǢƹ
ƷǧǞǢǩ�
ƽǥǡƹҨ
Ǣƹ�Ó
ǲ

Palefire

ВǡƷǝǚƷǡǞǞ ǠƷƻңǞ ƹǢƼǩǟңƷ ң ǍƸңƼƺǞƻƽ�ÓcЛƽǡƷÓdÓ
ǡƷƾƷǟңƷ Ǟ ǚƹƻƹǚңƷ ǢƹҢƸ�ÓƼǚƹҨ ǲǟƸǜǡǩҨ ƼǚƸǢ

ңƻƷǜƸǢ ƹǡƷ ƽ ƼƹǟǡǤƷi�ÓdÓǛƹǚƹƻǞǢ ТǞǠƹǡ АǣǞǡƼңǞҨ�Ó
Ǟ ǫǢǞ ƼǢƻƹңǞ ƺƻǞǡҤǢƹ ƼǥǞǢƷǢǪ ǠƸǢƷǣƹƻƹҨ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƷ
Ó
ưƼǡƹǚƷǢƸǟǪǡǞǤƷÓ/@KDfiÓQDÓРƹǚƸǡƷ МƹƻǛƷǡ�ҠƹңƼ ǝǡƷƸǢ
ңƹƸ�ǥǢƹ ƹ ǢǚƹƻǥƸƼǢǚƸ
ÓМƷǛǞƼǢƻ ǞƼңƽƼƼǢǚ�ÓƼƺƸǤǞƷǟǞƼǢ
ƺƹ ƸǚƻƹƺƸҨƼңƹҨ ҢǞǚƹƺǞƼǞ Ǟ ƼңƽǟǪƺǢƽƻƸÓ7(7ÓǚƸңƷ�Ó
ƹǡƷ ǲǩǟƷ ƷƻǢ�ǜǞǟƸƻƹǠ�ÓǝƷǢƸǠ ƽƺƻƷǚǟҤǟƷ ǟƹǡǜƹǡƼңƹҨ
ǛƷǟƸƻƸƸҨ Ǟ ƼƷǠƷ ƹǣƹƻǠǞǟƷ ƸƸ ǡƹǚƹƸ ƺƹǠƸǧƸǡǞƸ
ÓТƷң�Ó
ǦƷǛ ǝƷ ǦƷǛƹǠ�ÓǞǝ ǠǞƻƷ ǥǞƼǢƹǛƹ ǞƼңƽƼƼǢǚƷ РƹǚƸǡƷ
ƺƻǞǦǟƷ ң ǞǡǢƸƻǪƸƻǡƹǠƽ ǜǞǝƷҨǡƽ�ÓǞ ǝƷǜƷǥƸҨ ǲƻƸǡǜƷ
ƹǡƷ ǚǞǜǞǢ ƻƷǝǠǩǚƷǡǞƸ ǛƻƷǡǞǤǩ ǠƸҢǜƽ ǫǢǞǠǞ ǜǚƽǠҤ
ǠǞƻƷǠǞ
Óƫ ǜƹǠƷ�ÓǛǜƸ ƺƻƷǚǞǢ ǣƽǡңǤǞƹǡƷǟǪǡǩҨ ƼңƷǡǜǞ�
ǡƷǚƼңǞҨ ƼǢǞǟǪ�Ó/@KDfiÓQDÓƺƻǞǡƹƼǞǢ Ʒƻ�ǡƽǚƹ Ǟ ƷǲƼǢƻƷңǢ�
ǡǩҨ ǫңƼƺƻƸƼƼǞƹǡǞǝǠ�ÓƺƹǠǡƹҢƸǡǡǩƸ ǡƷ ƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡǩƸ
ƺƻƷңǢǞңǞ
ÓǏ ǠƷƻңǞ ƺҤǢǪ ǚƷƻǞƷǡǢƹǚ ǣƹƻǠǩ ƼǚƸǢǞǟǪ�
ǡǞңƹǚ Ǟǝ ƺƷƺǪƸ�ǠƷǦƸ Ǟ ƺƷƻƷ ǜƸƼҤǢңƹǚ ƺƷǢǢƸƻǡƹǚ
Ǟ ƻƷƼǤǚƸǢƹң
ÓПƹ�ƻƷǝǡƹǠƽ ңƹǠǲǞǡǞƻƽҤ ǣƹƻǠƽ Ǟ ǤǚƸǢ�Ó
ǠƹҢǡƹ ƺƹǟƽǥǞǢǪ ǠǡƹҢƸƼǢǚƹ ǚƷƻǞƷǡǢƹǚ
ÓƳǚƸǢǞǟǪǡǞңǞ
ƼƹǝǜƷǬǢ ǡƸǲƹǟǪǦǞǠǞ ƺƷƻǢǞҤǠǞ ǚ ƼƸǠƸҨǡƹҨ ƼǢƽǜǞǞ
ǚ ǓƷƻƼƸǟƹǡƸ Ǟ ǚƻƽǥǡƽǬ ƻƷƼƺǞƼǩǚƷǬǢ ǡƸǢƹңƼǞǥǡǩǠǞ
ƻƷƼǢǞǢƸǟǪǡǩǠǞ ңƻƷƼңƷǠǞ
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Alessandra 
Baldereschi

Bellocq

ƷƷƼǢƸǡǞҤ Ǟ ҢǞǚƹǢǡǩƸÓdÓǛǟƷǚǡǩƸ ǞƼǢƹǥǡǞңǞ
ǚǜƹƾǡƹǚƸǡǞҤ ǜǟҤ ǠǞǟƷǡƼңƹǛƹ ǜǞǝƷҨǡƸƻƷ

АǟƸƼƼƷǡǜƻǩ ǓƷǟǜƸƻƸƼңǞ
ÓƳƻƷǝƽ ǚǞǜǡƹ�ÓǥǢƹ
ƹǡƷ ǚǩƻƹƼǟƷ ǡƷ ƺƻǞƻƹǜƸ Ǟ ǡƷңƹƻƹǢңƸ Ƽ ƸƸ
ƹǲǞǢƷǢƸǟҤǠǞÓdÓƼǢƻƸңƹǝƷǠǞ Ǟ ƸҢƷǠǞ�ÓǤǚƸǢƷǠǞ
Ǟ ǚƹǜƹƻƹƼǟҤǠǞ�ÓƻǩǲңƷǠǞ�ÓңƹǢƹƻǩƸ ƺƹǥǢǞ ңƷң
ҢǞǚǩƸ ƺǟƷǚƷǬǢ ǚ ǲƹңƷǟƷƾ�ÓǲƽǜǢƹ ǚ ƷңǚƷƻǞƽǠƷƾ
Ó
МǞǡǞǠƷǟǪǡǩǠǞ ƼƻƸǜƼǢǚƷǠǞ ǓƷǟǜƸƻƸƼңǞ ǜƸǟƷƸǢ
ǣƽǡңǤǞƹǡƷǟǪǡǩƸ ƺƻƸǜǠƸǢǩ ƺƹǫǢǞǥǡǩǠǞ�ÓƺƸƻƸ�
ƼƹǝǜƷƸǢ ƺƹǚƼƸǜǡƸǚǡƹƼǢǪ Ǟ ǚƺƽƼңƷƸǢ ǚ ǥƸǟƹǚƸǥƸ�
ƼңǞƸ ǜƹǠƷ ƼǢǞƾǞǞ ƺƻǞƻƹǜǩ Ǟ Ǟƾ ƹǲǞǢƷǢƸǟƸҨ�ÓǡƸ
ǜǞңǞƾ Ǟ ƹƺƷƼǡǩƾ�ÓƷ ǜƹǲƻǩƾ Ǟ ƹǥƸǡǪ ƾƻƽƺңǞƾÓdÓңƷң
ǚǩǜƽǚǡƹƸ ƼǢƸңǟƹ ƻƽǥǡƹҨ ƻƷǲƹǢǩ�ÓǞǝ ңƹǢƹƻƹǛƹ ƹǡǞ
ƼǜƸǟƷǡǩ
ÓАǟƸƼƼƷǡǜƻƷ Ƽ ƽǚƷҢƸǡǞƸǠ ƹǢǡƹƼǞǢƼҤ
ң ƹǢǚƸǢƼǢǚƸǡǡǩǠ ƺƻƷңǢǞңƷǠÓ�ǚǝҤǢǪ ƾƹǢҤ ǲǩ ƸƸ
ǡƷǜƸǟƷǚǦƽǬ ǦƽǠƷ ңƹǟǟƸңǤǞǬ ƼǢƽǟǪƸǚ Ǟ ңƹǚƻƹǚ
Ǟǝ ǟǞƼǢǪƸǚ Ǟ ǡƷǢƽƻƷǟǪǡƹǛƹ ǠƾƷ��ÓƹǜǡƷңƹ ƸƸ
ǜǞǝƷҨǡ ǫǢǞǥƸǡ ǚ ǞǡƹǠ�ÓǲƹǟƸƸ ǛǟƽǲƹңƹǠ ƼǠǩƼǟƸ
ƼǟƹǚƷ�Óǚ ңƷҢǜƹҨ ƻƷǲƹǢƸ ƼңǚƹǝҤǢ ƹǛƻƹǠǡƹƸ
ƽǚƷҢƸǡǞƸ Ǟ ǟǬǲƹǚǪ ңƹ ǚƼƸǠ ƹǲǞǢƷǢƸǟҤǠ
ǡƷǝƸǠǡƹǛƹ Ǟ ƺƹǜǚƹǜǡƹǛƹ ǠǞƻƹǚ


cƶƹ ƼƽǢǞ�ÓǥƷҨÓdÓǫǢƹ ƺƽǢƸǦƸƼǢǚǞƸ ƺƹ
ǚƹǜƸi�ÓdÓǛƹǚƹƻǞǢ ƶƸҨǜǞ ҧƹƾƷǡǡƼƸǡ

ƳǢǬƷƻǢ�ÓƼƹƹƼǡƹǚƷǢƸǟǪǡǞǤƷÓ!DKKNBP
ÓǑƷƸǠƷǡǩ
ƺƹǜǢǚƸƻǜҤǢ�ÓңƷң�ÓƼǢƽƺǞǚ ǡƷ ƺƷǟƽǲƽ ңƹƻƷǲǟҤ�Ó
ƹƼǢƷǚǟҤƸǦǪ ǝƷ ǲƹƻǢƹǠ ƺƹǚƼƸǜǡƸǚǡƽǬ ƼƽƸǢƽ�ÓǢƷң
ǥƷǦңƷ ǥƷҤ ǝƷƼǢƷǚǟҤƸǢ ǝƷǠƸǜǟǞǢǪƼҤ Ǟ ƽǡƹƼǞǢ
ң ǞǡǩǠ ǲƸƻƸǛƷǠ
ÓǕǟҤ ǫǢƹǛƹ ƼƹǚƼƸǠ ǡƸ ƹǲҤǝƷ�
ǢƸǟǪǡƹ ǲǩǢǪ ǝǡƷǢƹңƹǠ�ÓǡƽҢǡƹ ƺƻƹƼǢƹ ǡƷҨǢǞ
ƼƹƻǢ�ÓƼƺƹƼƹǲǡǩҨ ƹǢƺƻƷǚǞǢǪ ǞǠƸǡǡƹ ǚƷƼ ǚ ǢƷǞǡ�
ƼǢǚƸǡǡƹƸ ƺǟƷǚƷǡǞƸ
ÓПƹǠƹǥǪ ǚ ǫǢƹǠ Ǟ ƺƻƸǜǟƷ�
ǛƷƸǢÓ!DKKNBP
ÓǒǜƸƼǪ ƸƼǢǪ ǚƼƸ�ÓǥƸǠ ǲƹǛƷǢ ǥƷҨǡǩҨ
ǠǞƻ�Óƺƽǫƻǩ Ǟ ƽǟƽǡǩ�ÓǠƷǢǥƷ Ǟ ǠƷǢƸ�ÓǢƻƷǚҤǡǩƸ
ǚƸǟǡƸƼ�ңƽƺƷҢǞ Ǟ ƻƷǝǜƸǟ ǜǟҤ ǤƸǡǞǢƸǟƸҨ�ÓƹǢǟǞ�
ǥƷǬǧǞƾ ңƻƷƼǡǩҨ ǕƷ ƶƽǡ ПƷƹ ƹǢ ǚǩǜƸƻҢƷǡǡƹǛƹ
ǏǞ ҡǡǪ ǑƷ
ÓЕƼǢǪ ǜƷҢƸ ǜƸǢƼңǞҨ ǥƷҨ Ƽ ƻƹҨǲƽǦƸǠ�Ó
ǞǠǲǞƻƸǠ Ǟ ңƽƼƹǥңƷǠǞ ңƷңƷƹ�ǲƹǲƹǚ�ÓңƹǢƹƻǩҨ
ƳǢǬƷƻǢ ƺƻǞǜƽǠƷǟƷ ǜǟҤ ǢƻƸƾǟƸǢǡƸǛƹ ƼǩǡƷ
Ó
ƫƼƸ ǟǞƼǢǪҤÓdÓƹƻǛƷǡǞǥƸƼңǞƸ�ÓǞǝ ƺƻǞǜǞƻǥǞǚƹ
ǚǩǲƻƷǡǡǩƾ ǠƷǟƸǡǪңǞƾ ƾƹǝҤҨƼǢǚ Ƽƹ ǚƼƸƾ ңƹǡǤƹǚ
ǥƷҨǡƹҨ ǛƸƹǛƻƷǣǞǞ�ÓƹǢ ҡƺƹǡǞǞ ǜƹ ǍƻǞ�ЛƷǡңǞ�Ó
ƹǢ ҠǞǢƷҤ ǜƹ ƫǪƸǢǡƷǠƷ
ÓА ǥǢƹǲǩ ƺǟƷǚƷǡǞƸ ƺƹ
ǥƷҨǡǩǠ ǚƹǟǡƷǠ ǲǩǟƹ ǡƸǝƷǲǩǚƷƸǠǩǠ�Ó!DKKNBPÓ
ƺƻƸǜǟƷǛƷƸǢ ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡǩƸ ƷңƼƸƼƼƽƷƻǩ�ÓƼƹǝǜƷǡ�
ǡǩƸ ǠƷƼǢƸƻƷǠǞ Ǟǝ ƻƷǝǡǩƾ ƼǢƻƷǡ�ÓdÓƹǢ ƺǞƷǟ ǜǟҤ
ǠƷǢǥǞ ǜƹ ƷǡǛǟǞҨƼңǞƾ ǣƷƻǣƹƻƹǚǩƾ ǥƷҨǡǞңƹǚ


Be

c
ƳǢǬƷ
ƺƹǜǢ
ƹƼǢƷ
ǥƷǦ
ң Ǟǡ
ǢƸǟǪ

ФО
ТО

: A
LE

S
S

A
N

D
R

A
 B

A
LD

ER
ES

C
H

I ˃
2˄

, B
EL

LO
C

Q
 ˃2

˄, 
K

A
M

O
K

A
 P

EA
R

L 
˃3

˄, 
A

LA
S

K
A

 G
LA

C
IA

L 
ES

S
EN

TI
A

LS
 ˃1

˄

ФО
ТО

�

ƴƷ ƼƷҨǢƸ Kamoka Pearl ǠƹҢǡƹ ңƽƺǞǢǪ ǡƸ ǢƹǟǪңƹ ƽңƻƷǦƸǡǞҤ, ǡƹ Ǟ ƼƷǠƽ ҢƸǠǥƽҢǞǡƽ – 

ǡƷƺƹǠǞǡƷǡǞƸ ƹ ǢƹǠ, ңƷң ƹǡƷ ңƻƷƼǞǚƷ ǚ ƺƸƻǚƹǝǜƷǡǡƹǠ ǚǞǜƸ. ҠƷǥƸƼǢǚƹ ҢƸǠǥƽǛƷ ƽ Kamoka 

Ǟ ƺƻƷǚǜƷ ƾƹǢǪ ңƽǜƷ, Ǟ ǲǟƷǛƹǜƷƻǞǢǪ ǝƷ ǫǢƹ ƼǟƸǜƽƸǢ ǠƸǢƹǜǞңƽ ңƽǟǪǢǞǚǞƻƹǚƷǡǞҤ, ƺƻǞǠƸǡҤƸǠƽǬ
ǡƷ ƼƸǠƸҨǡƹҨ ǣƸƻǠƸ. ǑǢƹǲǩ ƺƹǟƽǥǞǢǪ «ƺƸƻǟ», ҢƸǠǥƽҢǡǞǤƸ ƹǲǩǥǡƹ ƺƹǜƼƷҢǞǚƷǬǢ ǣƻƷǛǠƸǡǢ
ƻƷңƹǚǞǡǩ ƹƺƻƸǜƸǟƸǡǡƹǛƹ ǚǞǜƷ ƽƼǢƻǞǤ, ҢǞǚƽǧƸǛƹ ǚ ǲƷƼƼƸҨǡƸ ƻƸңǞ МǞƼƼǞƼǞƺǞ (ǡƷǜ ǫǢǞǠǞ
ƽƼǢƻǞǤƷǠǞ ƽҢƸ ǡƷǚǞƼǟƷ ƽǛƻƹǝƷ ƽǡǞǥǢƹҢƸǡǞҤ). ƫ Kamoka ǞƼƺƹǟǪǝƽǬǢ ңƽƼƹǥңǞ ƺƸƻǟƷǠƽǢƻƷ
Ǟǝ ƻƷңƹǚǞǡ ǠƹƻƼңǞƾ ǠƹǟǟǬƼңƹǚ, ҢǞǚƽǧǞƾ ǝǜƸƼǪ ҢƸ, ǡƷ ƷǢƹǟǟƸ АƾƸ ǲǟǞǝ ТƷǞǢǞ: ǫǢƹ ƺƹǝǚƹ-

ǟҤƸǢ ƺƹǟƽǥƷǢǪ ǚ ǢƻǞ ƻƷǝƷ ǲƹǟǪǦƸ ҢƸǠǥƽҢǞǡ ңǟƷƼƼƷ A, ƺƻǞ ǫǢƹǠ ǡǞ ƹǜǡƷ ǠǞƼƼǞƼǞƺƼңƷҤ
ƽƼǢƻǞǤƷ ǡƸ ƼǢƻƷǜƷƸǢ. А ƽҢ ƽ ƼƷǠǞƾ ҢƸǠǥƽҢǡǞǤ Kamoka ǚƹƹǲǧƸ ƻƷҨƼңƷҤ ҢǞǝǡǪ: ǡƷ ǢƸƻƻǞǢƹ-

ƻǞǞ ǟƷǛƽǡǩ ǝƷƺƻƸǧƸǡ ƻǩǲǡǩҨ ǟƹǚ, ƺƹǜǜƸƻҢǞǚƷƸǢƼҤ ƸƼǢƸƼǢǚƸǡǡƷҤ ǫңƹƼǞƼǢƸǠƷ ңƹƻƷǟǟƹǚƹǛƹ
ƻǞǣƷ, ǫǟƸңǢƻǞǥƸƼǢǚƹ ǡƷ ǣƸƻǠƸ ƺƹǟƽǥƷǬǢ Ǟǝ ǚƸǢƻƷ Ǟ ǚƹǜǩ. «Мǩ ƼǥǞǢƷƸǠ ƼƸǲҤ ƾƻƷǡǞǢƸǟҤǠǞ
ǟƷǛƽǡǩ ǚǠƸƼǢƸ Ƽƹ ǚƼƸǠ, ǥǢƹ ǚ ǡƸҨ ƸƼǢǪ: ǠƹǟǟǬƼңƷǠǞ, ƻǩǲƷǠǞ, ǚƹǜƹҨ, ǝƸǠǟƸҨ Ǟ ǟǬǜǪǠǞ», – 

ǛƹǚƹƻǞǢ ǛǟƷǚƷ ǠƷƻңǞ ǕҢƹǦ ƶƽǠǲƸƻǢ. Ǘ ҢƸǠǥƽǛ – ǜƻƷǛƹǤƸǡǡƷҤ ǡƷǛƻƷǜƷ ǝƷ ǫǢƽ ƻƷǲƹǢƽ.

ЧǢƹ ƼǚҤǝǩǚƷƸǢ АǟҤƼңƽ Ǟ ǋҢǡƽǬ ҠƹƻƸǬ? ƯƷƺƻǞǠƸƻ, 

ңƹƼǠƸǢǞңƷ Alaska Glacial Essentials. ƫƼƸ ǡƷǥƷǟƹƼǪ
ǚ 2000 Ǜƹǜƽ, ңƹǛǜƷ ЛƹƻƸǡ ПƷǜƷǚƸƻ ƹǢƺƻƷǚǞǟƷƼǪ ǚ ƻƷǣ-

ǢǞǡǛ ƺƹ ƻƸңƸ ҠƹƺƺƸƻ. АǠƸƻǞңƷǡңƽ ǚƺƸǥƷǢǟǞǟƷ ǤƸǟƸǲǡƷҤ
ǛƻҤǝǪ Ǟǝ ǜƸǟǪǢǩ ҠƹƺƺƸƻƷ – ǡƷƼǢƹǟǪңƹ, ǥǢƹ ǚƼңƹƻƸ ƹǡƷ
ǚǩƺƽƼǢǞǟƷ ǡƷ ƸƸ ƹƼǡƹǚƸ ƹǥǞǧƷǬǧƽǬ ǠƷƼңƽ Ǟ ǠǞǡƸ-

ƻƷǟǪǡƹƸ Ǡǩǟƹ. ǍǟǞ Ǜƹǜǩ, ǜǟҤ ЛƹƻƸǡ ƼǢƷǟǞ ƷңǢƽƷǟǪǡǩ
ƷǡǢǞǫҨǜҢ-ңƻƸǠǩ, Ǟ ƹǡƷ, ƽҢƸ ǞǝƽǥǞǚǦƷҤ Ǟ ƺƹǟǬǲǞǚǦƷҤ
АǟҤƼңƽ, ƽǚƸƻǞǟƷƼǪ, ǥǢƹ ǚ ƺƻǞƻƹǜƸ ǫǢƹǛƹ ңƻƷҤ ƸƼǢǪ
ƹǛƻƹǠǡǩҨ ƺƹǢƸǡǤǞƷǟ ǜǟҤ ƼƹǝǜƷǡǞҤ ңƹƼǠƸǢǞңǞ: ǥƸǛƹ
ƼǢƹҤǢ ǥǞƼǢƹǢƷ Ǟ ƽǡǞңƷǟǪǡǩҨ ǠǞǡƸƻƷǟǪǡǩҨ ƼƹƼǢƷǚ
ǟƸǜǡǞңƹǚƹҨ ǚƹǜǩ! ƫ 2010 Ǜƹǜƽ ЛƹƻƸǡ ǚƼǢƻƸǢǞǟƷ ƸǜǞǡƹ-

ǠǩǦǟƸǡǡǞңƷ ǚ ǟǞǤƸ ңƹƻƸҨƼңƹǛƹ ƾǞǠǞңƷ-ңƹƼǠƸǢƹǟƹǛƷ
ǑƷƻǟǞ ҠǞǠƷ, Ǟ ǚƼƸ ƼǟƹҢǞǟƹƼǪ: ǢƷ ƼƷǠƷҤ ǚƹǜƷ, ǫңƼǢƻƷңǢǩ
ƼƽǲƷƻңǢǞǥƸƼңǞƾ ƻƷƼǢƸǡǞҨ ƺǟǬƼ ƼңǚƷǟƷǡ, ƻƸƼǚƸƻƷǢƻƹǟ
Ǟ ǛǞƷǟƽƻƹǡƹǚƷҤ ңǞƼǟƹǢƷ ǚ ƼƽǠǠƸ ǜƷǟǞ ǫǣǣƸңǢǞǚ-

ǡǩҨ (Ǟ ǫǣǣƸңǢǡǩҨ ǚǡƸǦǡƸ) ƻƸǝƽǟǪǢƷǢ. МƷƻңƷ ǞǠƸƸǢ
ƼƸƻǢǞǣǞңƷǢ B Corps, ǡƸ ǢƸƼǢǞƻƽƸǢ ƼǩƻǪƸ Ǟ ƺƻƹǜƽңǤǞǬ
ǡƷ ҢǞǚƹǢǡǩƾ, Ʒ ƼǚƹǬ ǲǟƷǛƹǜƷƻǡƹƼǢǪ ƼƸǚƸƻǡƹҨ ǝƸǠǟƸ
ǚǩƻƷҢƷƸǢ ǜƸǟƹǠ: 2 % ǛƹǜƹǚƹǛƹ ǜƹƾƹǜƷ ҢƸƻǢǚƽƸǢ ƯҠư
ƺƹ ǝƷǧǞǢƸ ƺƻǞƻƹǜǩ Ǟ ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡƹҨ ңƽǟǪǢƽƻǩ АǟҤƼңǞ. 

Kamoka Pearl

Alaska Glacial 

Essentials
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Éki Kéré

Cold Picnic

ҥǡƹǛǜƷ ǜƹǟǛƹ ǞǧƸǦǪ ƼǚƹƸ ǠƸƼǢƹ ǚ ҢǞǝǡǞ�Ó
Ʒ ǚ ǞǢƹǛƸ ƹңƷǝǩǚƷƸǢƼҤ�ÓǥǢƹ Ǣǩ ǲǩǟ ǚ ǡƸǠ

Ƽ ƼƷǠƹǛƹ ǡƷǥƷǟƷ
ÓТƷң ƼǟƽǥǞǟƹƼǪ Ƽ ǡǞǛƸƻǞҨңƹҨ
АǲƷƼǞңƸǠƸ ǏңƷǡǞƻƸ
ÓПƷǡǜƸǠǞҤ ǝƷƼǢƷǚǞǟƷ ƸƸ�Ó
ңƷң ǠǡƹǛǞƾ�ÓǝƷǜƽǠƷǢǪƼҤ ƹ ǚǝƷǞǠƹƹǢǡƹǦƸǡǞҤƾ
ǥƸǟƹǚƸңƷ Ƽ ƺǟƷǡƸǢƹҨ
ÓǓƹǟǪǦƸ ǚƼƸǛƹ АǲƷƼǞңƸǠƸ
ǢƻƸǚƹҢǞǟƷ ƺƻƹǲǟƸǠƷ ƺƸƻƸƻƷǲƹǢңǞ ƹǢƾƹǜƹǚ
ǣƸǦƸǡ�ǞǡǜƽƼǢƻǞǞ�ÓǞ ƹǡƷ ƺƹǝǚƹǡǞǟƷ ƹǢǤƽ
Ƽ ǚƹƺƻƹƼƹǠ�ÓңƷңǞƸ ǠƷǢƸƻǞƷǟǩ ǞƼƺƹǟǪǝƹǚƷǟǞ
ǚ ƯǞǛƸƻǞǞ ƺƹǟǚƸңƷ ǡƷǝƷǜ�Óǜƹ ƺƻǞǦƸƼǢǚǞҤ
ǝƷƺƷǜǡǩƾ ǢңƷǡƸҨ Ǟ ǢƸƾǡƹǟƹǛǞҨ
ÓcРƷǣǞǬ�Óңƹ�
ǡƸǥǡƹ�ÓdÓƹǢǚƸǢǞǟ ǢƹǢ
ÓdÓƯƸ ǝƻҤ ҢƸ ǡƷǦ ƻƹǜǡƹҨ
ǗңƹǢ�ǆңƺƸǡƸ ǡƷǝǩǚƷǬǢ ǛƹƻƹǜƹǠ ƻƷǣǞǞi
Ó
АǲƷƼǞңƸǠƸ ǡƷǚƸǟƷ ƼƺƻƷǚңǞ Ǟ ǲǩǟƷ ƺƹǢƻҤƼƸ�
ǡƷ ǢƸǠ�ÓǥǢƹ ǡƷ ƸƸ ǠƷǟƹҨ ƻƹǜǞǡƸ ǝƷ ƺƹǟǚƸңƷ
ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡƹƸ ƺƻƹǞǝǚƹǜƼǢǚƹ ǚƸǧƸҨ Ǟǝ ƻƷǣǞǞ
ƺƻƷңǢǞǥƸƼңǞ ƽǛƷƼǟƹ
ÓǑǢƹǲǩ ƼƺƷƼǢǞ ƸǛƹ�ÓǏңƷǡǞƻƸ
ƹƼǡƹǚƷǟƷ ǠƷƻңƽÓwJHÓ*~Q~
ÓƫƺƻƹǥƸǠ�ÓƼƸǛƹǜǡҤ
ǲƻƸǡǜ ǡƸ ƹǛƻƷǡǞǥǞǚƷƸǢ ƼƸǲҤ ƻƷǣǞƸҨ�ÓǢƻƷǜǞ�
ǤǞƹǡǡǩƸ ǢңƷǡǞ ǟƽƻƽ Ƽ ƼƸǚƸƻƷ ƯǞǛƸƻǞǞ Ǟ ƷǜǞƻƸ
Ƽ ƺƻƹǡǝǞǢƸǟǪǡƹ ҤƻңǞǠǞ ǚƹƼңƹǚǩǠǞ ƺƻǞǡǢƷǠǞ�Ó
ƾǟƹƺƹң Ƽƹ ƼǢƷƻƸҨǦƸҨ ǡǞǛƸƻǞҨƼңƹҨ ǣƷǲƻǞңǞ
ǚ ƵƽǡǢƽƷ�ÓcǛƻҤǝƸǚƷҤ ǢңƷǡǪiÓǲƹǛƹǟƷǡǣǞǡǞ Ǟǝ
МƷǟǞÓdÓwJHÓ*~Q~ÓƺƹƼǢƹҤǡǡƹ ƻƷƼǦǞƻҤƸǢ ңƻƽǛ
ƺƹƼǢƷǚǧǞңƹǚ Ǟ ǠƷƼǢƸƻƹǚ


ǠƷǟƸǡǪңǞƸ�ÓǡƷǠ ƺƻƹǧƸ ǲǩǢǪ ǥƸƼǢǡǩǠǞ Ƽ ƼƹǲƹҨi
ÓҠƹǡƸң
ǠƷƻңǞÓdÓңƹǚƻǩ
ÓǗƾ ǢңƽǢ ǚƻƽǥǡƽǬ ǞǡǜǞҨƼңǞƸ ǠƷƼǢƸƻƷ
Ǟǝ ǦƸƻƼǢǞ�ÓǲƷǠǲƽңƹǚƹǛƹ ǦƸǟңƷ�ÓƹƻǛƷǡǞǥƸƼңƹǛƹ ƾǟƹƺңƷ�Ó
ңƹǡƹƺǟҤǡǩƾ ǚƹǟƹңƹǡ
ÓПƻҤҢƽ ƹңƻƷǦǞǚƷǬǢ ǡƷǢƽƻƷǟǪ�
ǡǩǠǞ ƺǞǛǠƸǡǢƷǠǞ�ÓƺƻƹǞǝǚƹǜƼǢǚƸǡǡǩƸ ǤƸƾƷ ƻƷǲƹǢƷǬǢ
ǡƷ ƼƹǟǡƸǥǡƹҨ ǫǡƸƻǛǞǞ�ÓƷ ƼƸƻǢǞǣǞңƷǢÓ&NNCVD@UDÓ
ƽǜƹƼǢƹǚƸƻҤƸǢ�ÓǥǢƹ ǚ ƺƻƹǤƸƼƼƸ ƼƹǲǟǬǜƸǡǩ ǚƼƸ ƺƻƷǚƷ
ƻƷǲƹǢǡǞңƹǚ Ǟ ǡƸ ǫңƼƺǟƽƷǢǞƻƽƸǢƼҤ ǜƸǢƼңǞҨ Ǣƻƽǜ
ÓǒƷǲƹǢƷ
ƹǲ ƹңƻƽҢƷǬǧƸҨ ƼƻƸǜƸ ǜǟҤÓ"NKCÓ/HBMHBÓƸƼǢƸƼǢǚƸǡǡƷ�Ó
ǚƸǜǪ ƺƻǞƻƹǜǡǩƸ ǟƷǡǜǦƷǣǢǩÓdÓƸƸ ǛǟƷǚǡǩҨ ǞƼǢƹǥǡǞң
ǚǜƹƾǡƹǚƸǡǞҤ
ÓcҠƷҢǜǩҨ ǡƷǦ ңƹǚƸƻÓdÓǫǢƹ ƺƸҨǝƷҢi�ÓdÓ
ǛƹǚƹƻǞǢ ƵǞǲǞ
ÓǕƷҢƸ ƸƼǟǞ ǫǢƹ ƷǲƼǢƻƷңǢǡƷҤ ңƹǠƺƹǝǞǤǞҤ
Ǟǝ ƹƼǢƷǢңƹǚ ƻƷǝǡƹǤǚƸǢǡƹҨ ƺƻҤҢǞ


ƲƹǛǜƷ ǜǞǝƷҨǡƸƻ ƹǜƸҢǜǩ ǚǩƾƹǜǞǢ ǝƷǠƽҢ ǝƷ
ƺƹǟǞǛƻƷǣǞǥƸƼңƹǛƹ ǜǞǝƷҨǡƸƻƷ�ÓǞǝ Ǟƾ ƼƹǬǝƷ ǠƹҢƸǢ

ƺƹǟƽǥǞǢǪƼҤ ǠǡƹǛƹƸ
ÓǏ ƵǞǲǞ ƳƷǡǛ Ǟ ПǞǢƸƻƷ ǓƽǫƻƷ
ƺƹǟƽǥǞǟƼҤÓ"NKCÓ/HBMHBÓdÓǡƸǲƹǟǪǦƹҨ ǲƻƸǡǜ ǜƹǠƷǦǡƸǛƹ
ǢƸңƼǢǞǟҤ Ǟ ǞǡǢƸƻǪƸƻǡƹǛƹ ǜƸңƹƻƷ
ÓТƷңƹҨ ǡƸǲƹǟǪǦƹҨ�Ó
ǥǢƹ ƼƷǠ ƻƷǝǠƸƻ ƺƹǠƹǛƷƸǢ ǠƷƻңƸ ǲǩǢǪ ǫǢǞǥǡƹҨ�ÓcǑƸǠ
ңƻƽƺǡƸƸ ңƹǠƺƷǡǞҤ�ÓǢƸǠ ǟƸǛǥƸ ƽǢƻƷǢǞǢǪ ǝǜƻƷǚǩҨ ǚǝǛǟҤǜ
ǡƷ ǚƸǧǞ�ÓdÓǛƹǚƹƻǞǢ ƵǞǲǞ
ÓdÓҡ ǲǟƷǛƹǜƷƻǡƷ�ÓǥǢƹ Ǡǩ

Obakki

Inkkas

ҥǝ ǛǟǞǡǩ ǠƹҢǡƹ ƼǟƸƺǞǢǪ ǥǢƹ ƽǛƹǜǡƹ�Ó
ƹǢ ǛƹƻǦңƷ ǜƹ ǛƹǟƸǠƷ
ÓҠƷң ǞǝǚƸƼǢǡƹ�ÓƸƼǢǪ

ǜƷҢƸ ǠǡƸǡǞƸ�ÓǥǢƹ Ǟǝ ǡƸƸ ǲǩǟ ƼƹǝǜƷǡ ƺƸƻǚǩҨ
ǥƸǟƹǚƸң ǡƷ ǝƸǠǟƸ
ÓƯƸƽǜǞǚǞǢƸǟǪǡƹ�ÓǥǢƹ ƻƷǲƹǢǩ
ǠƸңƼǞңƷǡƼңǞƾ ƻƸǠƸƼǟƸǡǡǞңƹǚ�ÓƼ ңƹǢƹƻǩǠǞ
ƼƹǢƻƽǜǡǞǥƷƸǢ ǠƷƻңƷÓ.A@JJH�ÓңƷҢƽǢƼҤ ҢǞǚǩǠǞ
ƼƽǧƸƼǢǚƷǠǞÓdÓƺƸƻǚƹǲǩǢǡǩǠǞ�ÓǝƷǛƷǜƹǥǡǩǠǞ
ǚǩƾƹǜǤƷǠǞ Ǟǝ ǛǟƽǲǞǡ ǝƸǠǟǞ
ÓưƼǡƹǚƷǢƸǟǪ�

ƲƷң ǠǡƹǛǞƸ ǫǢǞǥǡǩƸ ǠƷƻңǞ�Ó(MJJ@RÓǚǩƻƹƼǟƷ Ǟǝ ƺƽǢƸǦƸƼǢǚǞҤ
ÓǕǫǡ ǓƸǡ�Ưƽǡ�ÓǠƹǟƹǜƹҨ ƼƺƸǤǞƷ�
ǟǞƼǢ ƺƹ ǤǞǣƻƹǚƹǠƽ ǠƷƻңƸǢǞǡǛƽ�ÓƹǢƺƻƷǚǞǟƼҤ Ƽ ƻǬңǝƷңƹǠ ƺƹ ǋҢǡƹҨ АǠƸƻǞңƸ
Óưǡ ƽǚǞǜƸǟ�ÓңƷң

ƻƷǲƹǢƷǬǢ ƺƸƻƽƷǡƼңǞƸ ǢңƷǥǞ Ǟ ңƷң Ǟǝ Ǟƾ ǢңƷǡƸҨ ǜƸǟƷǬǢ ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡƽǬ ƹǲƽǚǪ�ÓǞ ǚ ǢƽƻǞƼǢƸ ƺƻƹƼǡƽǟƼҤ
ƺƻƸǜƺƻǞǡǞǠƷǢƸǟǪ
ÓТƷң ǚÓ����ÓǛƹǜƽ ƺƹҤǚǞǟƷƼǪ ǠƷƻңƷÓ(MJJ@RÓdÓңƸǜǩ�ÓңƻƹƼƼƹǚңǞ Ǟ ƼǟǞƺƹǡǩ�ÓҤƻңǞҨ
ǢƸңƼǢǞǟǪ ǜǟҤ ңƹǢƹƻǩƾ ƼƹǝǜƷǬǢ ǢƸ ƼƷǠǩƸ ǟƷǢǞǡƹƷǠƸƻǞңƷǡƼңǞƸ ǠƷƼǢƸƻƷ
ÓǒƷ ƺƸƻǚǩҨ ҢƸ Ǜƹǜ ǲƻƸǡǜ
Ƽ ǡƽǟҤ ǜƹƼǢǞǛ ǠǞǟǟǞƹǡǡǩƾ ƺƻƹǜƷҢÓ�ƾƹƻƹǦƹ�ÓңƹǛǜƷ ƹƼǡƹǚƷǢƸǟǪ ƼǠǩƼǟǞǢ ǚ ǞǡǢƸƻǡƸǢ�ǠƷƻңƸǢǞǡǛƸ�
Ó
Ƴƹ ǚƻƸǠƸǡƸǠ ǠƷƻңƷ ƼǢƷǟƷ ƺƻǞǛǟƷǦƷǢǪ ң ƼƹǢƻƽǜǡǞǥƸƼǢǚƽ ƾƽǜƹҢǡǞңƹǚ�ÓǞ ң ǢƻƷǜǞǤǞƹǡǡǩǠ ƺƷǢǢƸƻ�
ǡƷǠ ǜƹǲƷǚǞǟǞƼǪ ƺƻǞǡǢǩ Ƽ ƷǚǢƹƻƼңǞǠǞ ƻǞƼƽǡңƷǠǞ
ÓƳƸǛƹǜǡҤ ƹǲƽǚǪÓ(MJJ@RÓƼƷǠƷ ңƷң ƺƽǢƸǦƸƼǢǚǞƸ�Ó
ǥƸǛƹ ǢƹǟǪңƹ ǡƸǢ ǡƷ ǫǢǞƾ ңƻƹƼƼƹǚңƷƾ�ÓПƽƼǢǩǡҤ МƹƾƷǚƸ Ǟ ǟƸǜǡǞңǞ ПƷǢƷǛƹǡǞǞ�ÓǤǚƸǢƽǧǞƸ ƼƷǜǩ
Ǟ ǞǢƷǟǪҤǡƼңƹƸ ǚǝǠƹƻǪƸ�ÓǣǟƽƹƻƸƼǤƸǡǢǡǩƸ ǛƻǞǲǩ Ǟ ǟƸǡǞǚǤǩ ǚ ǜҢƽǡǛǟҤƾ
ÓưƺƻƷǚǜǩǚƷҤ ǜƸǚǞǝÓcǒƸǠ�
ǟҤÓdÓǡƷǦƷ ǠƽǝƷi�Ó(MJJ@RÓƼƷҢƷƸǢ ǜƸƻƸǚƹ ǝƷ ңƷҢǜƽǬ ƺƻƹǜƷǡǡƽǬ ƺƷƻƽ�ÓǞ ǝƷ��ÓǟƸǢ ƼƽǧƸƼǢǚƹǚƷǡǞҤ
ǠƷƻңǞ ǡƷ ƺǟƷǡƸǢƸ ƺƹҤǚǞǟƹƼǪ ƺƹǥǢǞ ƺƹǟǠǞǟǟǞƹǡƷ ǡƹǚǩƾ ǜƸƻƸǚǪƸǚ


ǡǞǤƷÓ.A@JJHÓТƻǞǡƷ ПǞң Ƽ ǬǡƹƼǢǞ ƻƷǲƹǢƷƸǢ
ǚ ǠƸҢǜƽǡƷƻƹǜǡǩƾ ǛƽǠƷǡǞǢƷƻǡǩƾ ƺƻƹƸңǢƷƾ
Ǟ ǜƹǚƹǟǪǡƹ ǲǩƼǢƻƹ ƺƹǡҤǟƷ�ÓǥǢƹ ҢǞǢƸǟҤǠ
ǝƷǢƸƻҤǡǡǩƾ ƽǛƹǟңƹǚ ǢƻƸǢǪƸǛƹ ǠǞƻƷ ǡƽҢǡǩ
ǡƸ ǢƹǟǪңƹ ңƹǟƹǜǤǩ�ÓǦңƹǟǩ Ǟ ǲƹǟǪǡǞǤǩ�Óǡƹ
Ǟ ƼƷǠƹƽǚƷҢƸǡǞƸ�ÓƺƹǠǡǞǢǪ ƹ ƼǚƹǞƾ ңƹƻǡҤƾ�Ó
ƹǲƸƼƺƸǥǞǚƷǢǪ ƼƸǠǪǬ�ÓƺƸƻƸǜƷǚƷǢǪ ǢƻƷǜǞǤǞǞ
ǜƸǢҤǠ
ÓǗǠƸǡǡƹ ǚ ǫǢƹǠÓ.A@JJHÓƺƹǠƹǛƷƸǢ ƼǚƹǞǠ
ƺƹǜƹƺƸǥǡǩǠ Ǟǝ ǦǢƷǢƷ ưƷƾƷңƷ�ÓƼǟƷǚҤǧƸǛƹƼҤ
ǠƷƼǢƸƻƷǠǞ�ңƸƻƷǠǞƼǢƷǠǞ�ÓǞ ƼǟƸƺƹǠƽ ƼңƽǟǪƺ�
Ǣƹƻƽ ƶƹǝƸ ƬƷƻƼǞƷ�ÓǞ ǣƷǡǢƷǝƸƻƽ ƶƽǟǞƹ МƷƻǢǞ�
ǡƸƼƽ ǕǞƷƼƽ�ÓǞ МƷңƻǞǡƸ Ǟǝ ǛƹƻǡƹҨ ǜƸƻƸǚǡǞ�Ó
ǛǜƸ ƽҢƸÓ��ÓƺƹңƹǟƸǡǞҨ ǜƸǟƷǬǢ ƺƹƼƽǜƽ Ǟǝ
ǠƸƼǢǡƹҨ ңƻƷƼǡƹҨ ǛǟǞǡǩ
Óƫ Ǟƾ ƻƷǲƹǢƷƾÓdÓƼǚҤǝǪ
Ƽ ǜƻƸǚǡǞǠǞ ǜƽƾƷǠǞ ǝƸǠǟǞ�ÓңƹǢƹƻƽǬ ǢƷң ǟƸǛңƹ
ƺƹǢƸƻҤǢǪ ǚ ǠƸǛƷƺƹǟǞƼƸ


ƺƻƸǜƺƻǞǡǞǠƷǢƸǟǪ
ÓТƷң ǚÓ����ÓǛƹǜƽ ƺƹҤǚǞǟƷƼǪ ǠƷƻңƷ
ǢƸңƼǢǞǟǪ ǜǟҤ ңƹǢƹƻǩƾ ƼƹǝǜƷǬǢ ǢƸ ƼƷǠǩƸ ǟƷǢǞǡƹƷǠƸƻǞ
Ƽ ǡƽǟҤ ǜƹƼǢǞǛ ǠǞǟǟǞƹǡǡǩƾ ƺƻƹǜƷҢÓ�ƾƹƻƹǦƹ�ÓңƹǛǜƷ ƹƼ
Ƴƹ ǚƻƸǠƸǡƸǠ ǠƷƻңƷ ƼǢƷǟƷ ƺƻǞǛǟƷǦƷǢǪ ң ƼƹǢƻƽǜǡǞǥƸƼ
ǡƷǠ ǜƹǲƷǚǞǟǞƼǪ ƺƻǞǡǢǩ Ƽ ƷǚǢƹƻƼңǞǠǞ ƻǞƼƽǡңƷǠǞ
ÓƳƸ
ǥƸǛƹ ǢƹǟǪңƹ ǡƸǢ ǡƷ ǫǢǞƾ ңƻƹƼƼƹǚңƷƾ� ПƽƼǢǩǡҤ МƹƾƷǚƸ
Ǟ ǞǢƷǟǪҤǡƼңƹƸ ǚǝǠƹƻǪƸ�ÓǣǟƽƹƻƸƼǤƸǡǢǡǩƸ ǛƻǞǲǩ Ǟ ǟƸǡ
ǟҤÓdÓǡƷǦƷ ǠƽǝƷi�Ó(MJJ@RÓƼƷҢƷƸǢ ǜƸƻƸǚƹ ǝƷ ңƷҢǜƽǬ ƺ
ǠƷƻңǞ ǡƷ ƺǟƷǡƸǢƸ ƺƹҤǚǞǟƹƼǪ ƺƹǥǢǞ ƺƹǟǠǞǟǟǞƹǡƷ ǡƹǚ
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МОДА
AKRIS, Milano, Via della Spiga, 21 
(+3902) 82951310; www.akris.com

ALBERTA FERRETTI, МƹƼңǚƷ, ƬǏМ, 
ҠƻƷƼǡƷҤ ƺǟ., 3 (+7495) 6203287; 
ПƸǢƻƹǚƼңǞҨ ƺƷƼƼƷҢ, ƽǟ. ПƸǢƻƹǚңƷ, 10 
(+7495) 6236829; BoscoVesna, 
ƽǟ. ƯƹǚǩҨ АƻǲƷǢ, 19 (+7495) 7899669; 
www.albertaferretti.com

CARLO ZINI, @carlozinimilano; 
www.carlozinibijoux.com

CHIARA BONI, Milano, Via Sant’Andrea, 8 
(+3902) 76394662; www.chiaraboni.com 

CRIDA MILANO, @crida.milano; 
www.cridamilano.it 

DEL CORE, London, New Bond Street, 
123/124 (+4420) 36499200, 
www.delcore.com 

DEMALDÈ, Milano, Via Ponte Vetero, 22 
(+3902) 86460428; 
www.demaldemilano.com 

DOLCE & GABBANA, ǓƷңƽ, Port Baku Mall, 
ƺƻ-Ǣ ƯƸǣǢҤǡǞңƹǚ, 151 
(+99450) 2451144, (+99450) 2457766; 
www.dolcegabbana.com

GENTILE MILANO, @gentile_milano

GIANVITO ROSSI, МƹƼңǚƷ, ǌǏМ, 
ƽǟ. ПƸǢƻƹǚңƷ, 2 (+7495) 9337300; 
Barvikha Luxury Village, 8-Ҩ ңǠ
РƽǲǟƸǚƹ-ǏƼƺƸǡƼңƹǛƹ Ǧ., 114, ƼǢƻ. 2 
(+7495) 9806804; 
www.gianvitorossi.com

LUISA BECCARIA, Milano, Via Marco 
Formentini, 1 (+3902) 72021841; 
luisabeccaria.it

PHILOSOPHY DI LORENZO SERAFINI, 
МƹƼңǚƷ, ƬǏМ, Bosco Family, ҠƻƷƼǡƷҤ ƺǟ., 3 
(+7495) 6203178; BoscoVesna, 
Bosco Family, ƽǟ. ƯƹǚǩҨ АƻǲƷǢ, 19 
(+7495) 7899669; 
www.philosophyoȐ  cial.com

PROENZA SCHOULER, ǓƷңƽ, Emporium, 
Port Baku Mall, ƺƻ-Ǣ ƯƸǣǢҤǡǞңƹǚ, 153 
(+99451) 2259696; New York, Mercer Street, 
153; www.proenzaschouler.com 

RENE CAOVILLA, ǓƷңƽ, Emporium, Port 
Baku Mall, ƺƻ-Ǣ ƯƸǣǢҤǡǞңƹǚ, 153 
(+99451) 2259696; Milano, Via Bagutta, 28 
(+3902) 76319049; www.renecaovilla.com

���Ó[АДРЕСА

THE AP ARCHIVE, Milano, Porta Romana 
(+39334) 7041959; theaparchive.com

TWINSET, ǓƷңƽ, Port Baku Mall,
ƺƻ-Ǣ ƯƸǣǢҤǡǞңƹǚ, 151 (+99412) 4640850, 

(+99455) 4505613; 
МƹƼңǚƷ, ƬǏМ, ҠƻƷƼǡƷҤ ƺǟ., 3 
(+7495) 6203378; «АǢƻǞƽǠ», 
ƽǟ. ǒƸǠǟҤǡƹҨ ƫƷǟ, 33 (+7495) 6623305; 
«ЕǚƻƹƺƸҨƼңǞҨ», ƺǟ. ҠǞƸǚƼңƹǛƹ ǚƹңǝƷ-
ǟƷ, 2 (+7495) 2298414; «МƸǢƻƹƺƹǟǞƼ», 
ЛƸǡǞǡǛƻƷǜƼңƹƸ Ǧ., 16Ʒ, ƼǢƻ. 4 
(+7495) 6623306; «АǣǞǠƹǟǟ ƳǞǢǞ», 
ПƻƸƼǡƸǡƼңƷҤ ǡƷǲ., 2 (+7495) 9336440; 
«МЕƬА ТƸƺǟǩҨ ƳǢƷǡ», 
21-Ҩ ңǠ ҠƷǟƽҢƼңƹǛƹ Ǧ. (+7495) 9336495; 
«ưңƸƷǡǞҤ», ҠƽǢƽǝƹǚƼңǞҨ ƺƻ-Ǣ, 57 
(+7495) 1392636; www.twinset.com

МАГАЗИНЫ
И РЕСТОРАНЫ
CARTIER, ǓƷңƽ, ƽǟ. 28 МƷҤ, 2Ʒ
(+99412) 4938929; cartier.com

CHELEBI, ǓƷңƽ, Port Baku Mall, 
ƽǟ. ǏǝƸǞƻƷ ƬƷǜҢǞǲƸңƹǚƷ, 151 
(+99450) 2545005; chelebi.az

GRAFF, ǓƷңƽ, ƽǟ. 28 МƷҤ, 2ǲ
(+99412) 4982128; graȍ .com

РȷȼɚȹȻȶɢ PAULANER BRAUHAUS BAKU, 
ǓƷңƽ, ƺƻ-Ǣ 8 ƯƹҤǲƻҤ, 25ǲ
(+99451) 2509797, (+99412) 4979797; 
www.paulaner-brauhaus-baku.com 

РȷȼɚȹȻȶɢ SHUR, ǓƷңƽ, ƽǟ. РƷǦǞǜƷ
ǓƸҨǲƽǢƹǚƷ, 41 (+99412) 4930272, 
(+99477) 7221050; shurrest.az

Graff
Баку, ул. 28 Мая, 2б 

(+99412) 4982128 

(+99451) 2019299

Ресторан Shur 
Баку, ул. Рашида 

Бейбутова, 41

(+99412) 4930272 

(+99477) 7221050
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Рисунок: ТАНЯ САФОНОВА

ưǟƷǚǡǩҨ ƺǥƸǟǞǡǩҨ ǚƻƷǛ – ƺƸƼǢǞǤǞǜǩ
Ǟ ǜƻƽǛǞƸ ƾǞǠǞңƷǢǩ, ƻƷƼƺǩǟҤƸǠǩƸ ƺƹǚƼƸ-

ǠƸƼǢǡƹ ǜǟҤ ǲƹƻǪǲǩ Ƽ ǚƻƸǜǞǢƸǟҤǠǞ. ǕƻƽǛƷҤ
ƺƻƹǲǟƸǠƷ – ǛǟƹǲƷǟǪǡƹƸ ƺƹǢƸƺǟƸǡǞƸ. ҠƷң ǡǞ
ƺƷƻƷǜƹңƼƷǟǪǡƹ, ǢƸƺǟǩƸ ǝǞǠǩ ƺǥƸǟǩ ǡƸƻƸǜңƹ
ƺƸƻƸǡƹƼҤǢ ƾƽҢƸ, ǥƸǠ ƾƹǟƹǜƷ. ПƻǞǚǩǥǡǩҨ
ƺƻƹǤƸƼƼ Ǟƾ ҢǞǝǡƸǜƸҤǢƸǟǪǡƹƼǢǞ ǡƷƻƽǦƷƸǢƼҤ, 

ǝǞǠƹҨ ǡƷƼƸңƹǠǩƸ «ǠƷǬǢƼҤ», ǟƸǢƹǠ Ǟǝ-ǝƷ ҢƷƻǩ
ƼƹǲǞƻƷǬǢ ǠƸǡǪǦƸ ƺǩǟǪǤǩ Ǟ ƺƻƹǞǝǚƹǜҤǢ ǠƸǡǪ-

ǦƸ ǠƸǜƷ. ҠƻƹǠƸ ǢƹǛƹ, ƺǥƸǟǩ ǠƹǛƽǢ ƼƽǧƸƼǢǚƹ-

ǚƷǢǪ ǢƹǟǪңƹ ǚ ǲǞƹǟƹǛǞǥƸƼңǞ ƻƷǝǡƹƹǲƻƷǝǡƹǠ
ǟƷǡǜǦƷǣǢƸ. ПƹǠƸǧƸǡǡǩƸ ǚ ǠƹǡƹңƽǟǪǢƽƻƽ – 

ǡƷƺƻǞǠƸƻ, ǡƷ ǛǞǛƷǡǢƼңǞƸ ƺǟƷǡǢƷǤǞǞ ǠǞǡǜƷǟҤ, – 

ƹǡǞ ƼǟƷǲƸǬǢ Ǟ ƽǢƻƷǥǞǚƷǬǢ ǞǠǠƽǡǞǢƸǢ. ПƻǞ ǫǢƹǠ
ǲƸǝ ƺǥƸǟ, ǢƹǥǡƸƸ, ǲƸǝ Ǟƾ ǝƷǲƹǢǟǞǚƹǛƹ ƹƺǩǟƸǡǞҤ
ƻƷƼǢƸǡǞҤ ǡƸ ǠƹǛƽǢ ƼƽǧƸƼǢǚƹǚƷǢǪ. 

ƫ АǝƸƻǲƷҨǜҢƷǡƸ ƺǥƸǟ ǜƸƻҢƷǢ ǚ ǲƹǟƸƸ ǥƸǠ
30 ǢǩƼҤǥƷƾ ƾƹǝҤҨƼǢǚ ǚƹ ǚƼƸƾ ƻƷҨƹǡƷƾ ƼǢƻƷǡǩ, 

ǞƼƺƹǟǪǝƽҤ ƼƷǠǩƸ ƻƷǝǡǩƸ ƼƺƹƼƹǲǩ ƺƹǟƽǥƸǡǞҤ
ǠƸǜƷ – ƹǢ ǞƼǢƹƻǞǥƸƼңƹǛƹ, ƹǥƸǡǪ ƽǚƷҢǞǢƸǟǪ-

ǡƹǛƹ ƺƹ ƹǢǡƹǦƸǡǞǬ ң ǫңƹƼǞƼǢƸǠƸ ǠƸǢƹǜƷ
ǢƸңǡƸ (ƼǲƹƻƷ ǠƸǜƷ ǜǞңǞƾ ƺǥƸǟ ǚ ǜƽƺǟƸ ƺƻǞ
ƺƹǠƹǧǞ ƺƹǟƹҨ ǜƸƻƸǚҤǡǡƹҨ ңƹǟƹǜǩ), ңƹǢƹƻǩҨ
ƺƻƷңǢǞңƽǬǢ ǚ ǛƹƻƷƾ ǗƼǠƷǞǟǟǞǡƼңƹǛƹ ƻƷҨ-

ƹǡƷ, ǜƹ ƼƹǚƻƸǠƸǡǡǩƾ «ƽǠǡǩƾ» ƽǟǪƸǚ ǡƷ ǬǛƸ, 

ƻƷǝƻƷǲƹǢƷǡǡǩƾ ƺƻƹǣƸƼƼǞƹǡƷǟǪǡǩǠ ƺǥƸǟƹǚƹ-

ǜƹǠ ǗƼңƷǡǜƸƻƹǠ ǍǞƻƷǟǞǝƷǜƸ. А ưǲǧƸƼǢǚƸǡ-

ǡƹƸ ƹǲǨƸǜǞǡƸǡǞƸ IDEA ƹƻǛƷǡǞǝƹǚƷǟƹ ƺƻƹƸңǢ
«МƹǟƹǜƹҨ ƺǥƸǟƹǚƹǜ», ңƹǢƹƻǩҨ ƻƷƼƼǠƷǢƻǞǚƷƸǢ
ƺǥƸǟƹǚƹǜǥƸƼңƹƸ ƾƹǝҤҨƼǢǚƹ ңƷң ǚǞǜ ǫңƹƺƻƸǜ-

ƺƻǞǡǞǠƷǢƸǟǪƼǢǚƷ. 20 Ǡƹǟƹǜǩƾ ǟǬǜƸҨ ƺƻƹǦǟǞ
ƼƺƸǤǞƷǟǪǡƹƸ ƹǲƽǥƸǡǞƸ Ǟ ƺƹǟƽǥǞǟǞ ƹǲƹƻƽǜƹ-

ǚƷǡǞƸ, ǡƸƹǲƾƹǜǞǠƹƸ ǜǟҤ ƼƹǝǜƷǡǞҤ ƺƷƼƸңǞ, 

ƼǲƹƻƷ Ǟ ǣƷƼƹǚңǞ ǠƸǜƷ. ǗǠ ǲƽǜƸǢ ƹңƷǝƷǡƷ
ƺƹǜǜƸƻҢңƷ ǚ ƼƸƻǢǞǣǞңƷǤǞǞ, ǲƻƸǡǜǞƻƹǚƷǡǞǞ
Ǟ ƻƸƷǟǞǝƷǤǞǞ ƺƻƹǜƽңǤǞǞ.

ПǥƸǟǩ ƼƸǛƹǜǡҤ ǢƻƸǲƽǬǢ ǡƷǦƸҨ ƹƼƹǲƸǡǡƹҨ
ǝƷǲƹǢǩ ǡƸ ǢƹǟǪңƹ ƺƹǢƹǠƽ, ǥǢƹ ǲƸǝ ǡǞƾ ǡƸ ǲƽǜƸǢ
ƺƷƾǟƷǚǩ. ЕƼǟǞ ǠƷǟƸǡǪңǞƸ ǠƸǜƹǡƹƼǩ ǞƼǥƸǝǡƽǢ, 
Ǡǩ ǚƼƸ ƺƹǥƽǚƼǢǚƽƸǠ, ңƷң ƽƺƷǜƸǢ ңƷǥƸƼǢǚƹ
ҢǞǝǡǞ ǡƷ ƺǟƷǡƸǢƸ. ǏǥƸǡǩƸ ƺƹǜƼǥǞǢƷǟǞ: 

ǲƸǝ ƹƺǩǟǞǢƸǟƸҨ ƽƻƹҢƷǞ ƼǢƷǟǞ ǲǩ ƼңƽǜǡƸƸ
ǡƷ 75 %! ǗƼǥƸǝǡƽǢ ƺǥƸǟǩ – ǞƼǥƸǝǡƸǠ Ǡǩ.

МИРУ НУЖНЫ ПЧЕЛЫ
ƱǒƭǗǈ ̙ ƫ ǓưƯƭ ƲǚƳǖƪ�ÓƳǐǏƭƳƴƫǐƭƴ ƯƭƳǖưǗǇǖư ƱƲǚǒǚƯ�
ƱưǒƭƮǐ ǕǚƴǇ ǆƴǚƮ ƯƭǐƴưƮǚƮǈƮ ƴƲǐǕƭƯǚǖƪƮ Ưƪ ƯƪǎƭҦ
ưǔǏƭҦ ƱǗƪƯƭƴƭ ƳƴƪƯưƫǚƴƳǌ ƫƳƭ ƴƲǐǘƯƭƭ
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